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1.
Úvod
1.1
Všeobecné informácie
Hlavným cieľom Iniciatívy Spoločenstva INTERREG od roku 1989 bolo prekonanie národných hraníc a dosiahnutie rovnovážneho rozvoja a integrácie územia Európy. V roku 1995 bola na základe rozhodnutia Európskeho parlamentu Iniciatíva spoločenstva INTERREG doplnená programom cezhraničnej spolupráce PHARE, ktoý bol určený pre externú hranicu Európskej únie.  
Rakúsko a Slovenská republika participovali na programe INTERREG IIA - PHARE CBC v rokoch 1995-1999, ktorý napomohol k zlepšeniu a zintenzívneniu cezhraničnej spolupráce v spoločnom regióne a takisto v rokoch 2000-2006 na programe INTERREG IIIA - PHARE CBC, ktorý bol predovšetkým z hľadiska blížiaceho sa rozšírenia EÚ v roku 2004 väčšou výzvou.  
Transformácia Iniciatívy spoločenstva INTERREG na  Európsku územnú spolupráce stanovila EK za jeden z troch cieľov Kohéznej politiky EÚ na obdobie rokov 2007-2013.  Pritom bude zdôraznená dôležitosť spoločných aktivít medzi členskými krajinami EÚ a ich regiónmi  a ich efektívne zameranie sa na ekonomické, sociálne a teritoriálne rozdielnosti. Cezhraničná spolupráca predstavuje hlavnú oblasť v zmysle alokácie finančných zdrojov vrámci Európskej Územnej Spolupráce (77%). Nasledujúca generácia programov cezhraničnej spolupráce smeruje k zvýšeniu kohézie ďalšou integráciou prihraničných oblastí, čím prispieva dosiahnutiu   priorít určených na úrovni spoločenstva. Aktivity realizované v prihraničných regiónoch by sa mali zameriavať najmä na:
· Podporu podnikania, obzvlášť rozvoj malého a stredného podnikania, turizmu, kultúry a cezhraničného obchodu
· Podporu a zlepšenie spoločnej ochrany a hospodárenia s prírodnými a kultúrnymi zdrojmi ako aj predchádzanie prírodným a technolologickým rizikám
· Podporu prepojenia mestských a vidieckých oblastí
· Zmiernenie izolácie prostredníctvom lepšieho prístupu k doprave, informáciám a komunikačným sieťam, sluažbám, vode, odpadu, energetickým systémom a technickému vybaveniu
· Prehĺbenie kapacity spolupráce a spoločné využívanie infraštruktúr, najmä v sektoroch ako zdravotníctvo, kultúra a vzdelávanie
· Okrem toho je možná podpora propagovania právnej a administratívnej spolupráce, integrácie cezhraničných trhov práce, iniciatívy miestnej zamestnanosti, rovnosti pohlaví a rovnakých príležitostí, vzdelávania a sociálnej inklúzie, zdieľania ľudských zdrojov a technického vybavenia pre výskum a technologický rozvoj.
Operačný Program cezhraničnej spolupráce medzi Rakúskom a Slovenskou republikou (OP CBC AT-SK) v programovom období 2007-2013 sa zameriava na zavedenie spoločných stratégií (činností) pre udržateľný rozvoj  prihraničného regiónu, reaguje na závažné problémy a príležitosti  prihraničného regiónu a zavedenie flexibilnej spolupráce štruktúr a sietí. V prípade, ak by tento projekt zabezpečil významnú pridanú hodnotu ale jeho výsledky by nebolo možné dosiahnuť v rámci bilaterálnej spolupráce, bude existovať možnosť implementácie multilaterálnych projektov s účasťou Českej republiky a Maďarska.   

<<< INFORMácia o MEMORANde  o PorozumenÍ bude doplnená >>>

1.2
Programová oblasť
Rakúsko-Slovenský  prihraničný región pozostáva z nasledovných NUTS III regiónov: 

Rakúsko: 
Weinviertel, Wiener Umland-Nordteil, Wiener Umland-Südteil, Nordburgenland, Viedeň (hlavná programová oblasť) a susedné regióny Waldviertel, Mostviertel-Eisenwur​zen, Sankt Pölten, Niederösterreich-Süd and Mittelburgenland
 

Slovenská republika: VÚC Bratislava (vrátane miestnych častí I-V a okresov Malacky, Pezinok a Senec) a Trnava (pozostávajúca zo siedmich okresov). 

Mapa 1: Rakúsko-Slovenský hraničný región 
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Programový región zahŕňa hlavnú oblasť navrhovaného Stredoeurópskeho metropolitného regiónu (nedávno pomenovaného “Centrope”) a zahŕňa významné zázemie pre koncept “dvoch miest” Viedeň-Bratislava (ktorý je jadrom väčšieho Centrope regiónu, a ktorý tiež zahŕňa Brno (ČR) a časti západného Maďarska. Na základe skúseností z obdobia 2000-2006 a danými obsiahlejšími všeobecnými informáciami o funkčnom regióne, bola programová oblasť AT-SK-programu 2007-13 rozšírená a v súčasnosti zahŕňa západné časti Dolného Rakúska a severný Burgenland. 

1.3
Právny rámec
Hlavný legislatívny rámec pre prípravu a implementáciu programov v rámci cieľov Európskej Územnej Spolupráce vrátane programov cezhraničnej spolupráce je definovaný nasledovnými predpismi:
-
Nariadenie Rady, ktoré upravuje všeobecné ustanovenia o Európskom fonde pre regionálny rozvoj, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde (EC) číslo 1083/2006 z 11. júla 2006

-
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady o Európskom fond regionálneho rozvoja (EC) číslo 1080/2006 z 5. júla 2006

-
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady o Európskom zoskupení územnej spolupráce (EC) číslo 1082/2006 z 5. júla 2006. 

Partneri programu hodlajú dodatočne podpísať Memorandum o porozumení, ktoré pripraví základ pre implementáciu cezhraničných aktivít  v rámci prihraničných regiónov (podrobnejšie informácie nájdete v kapitole 9)
.

1.4
Príprava programu
Príprava operačného programu pre cezhraničnú spoluprácu medzi Rakúskom a Slovenskou republikou na roky 2007-2013 začala na jeseň 2005. Proces prípravy bol založený na všeobecných skúsenostiach a štruktúrach spolupráce získaných v programovom období 1995-1999 a 2000-2006 a nových výzvach k integrovanému rozvoju prihraničných regiónov.

Príprava operačného programu hraničnej spolupráce medzi Rakúskom a Slovenskou republikou bola koordinovaná bilaterálnou pracovnou skupinou pozostávajúcou z významných zástupcov národných a regionálnych orgánov a inštitúcií: v Rakúsku spolkové krajiny Burgenland, Viedeň, Dolné Rakúsko a Úrad spolkového kancelára Rakúska, na Slovensku Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky, VÚC Bratislava a VÚC Trnava. Prácu bilaterálnej pracovnej skupiny podporila aj skupina externých expertov a ex-ante spracovateľov zodpovedných aj za SEA. Počas prípravného obdobia sa uskutočnilo niekoľko pracovných stretnutí, ktoré zabezpečili efektívnu komunikáciu a ich výsledkom bolo určenie priorít rozvoja prihraničných regiónov a zvolenie vhodných implementačných štruktúr:



 
	Dátum/Miesto
	Milník 

	20. október 2005, Pezinok
	Prvé zasadnutie bilaterálnej pracovnej skupiny pre prípravu nového programového obdobia 2007-2013: základný strategický prístup, identifikácia hlavných tém/výziev, stanovenie akčného plánu a metodológie, technická asistencia

	1. december 2005, Viedeň
	Druhé zasadnutie pracovnej skupiny pre prípravu nového programového obdobia 2007-2013- stav prípravy nariadení EÚ a národných strategických rámcov, informácia o výbere spracovateľa, príprava programového dokumentu a ďalší postup

	21. február 2006, Viedeň
	Tretie zasadnutie pracovnej skupiny pre prípravu nového programového obdobia 2007-2013: externá podpora, princíp vedúceho partnera, znalostná platforma, projektový rozvoj 

	24. marec 2006, Viedeň
	Štvrté zasadnutie pracovnej skupiny pre prípravu nového programového obdobia 2007-2013-príprava dokumentu SEA a budúcich implmentačných štruktúr- SWOT analýza, cieľ cezhraničného programu 

	2. máj 2006, Bratislava
	Piate zasadnutie pracovnej skupiny pre prípravu nového programového obdobia 2007-2013 a workshop 2: príprava dokumentu SEA a budúcich implmentačných štruktúr

	29. máj 2006, Bratislava
	Šieste zasadnutie pracovnej skupiny pre prípravu nového programového obdobia 2007-2013 a workshop 3: Pripomienky k prvému návrhu operačného programu AT-SK, prezentácia prvého návrhu ex-ante hodnotenia, špcifikácia priorít programu  

	12. júl 2006 Neusiedl/See
	Stretnutie členov pracovnej skupiny vrámci seminára o monitorovaní indikátorov a výberových kritériách v  Pláne 3 CBC: diskusia o indikátoroch a výberových kritériách

	18. október 2006, Orth/Donau
	Siedme zasadnutie pracovnej skupiny “Príprava na programové obdobie 2007-2013” a workshop 4: diskusia o treťom návrhu operačného programu CBC AT-SK, indikátory a užívatelia nasledujúce kroky, ktoré treba uskutočniť

	30. október 2006, Viedeň
	Stretnutie členov pracovnej skupiny zameranej na indikátory: stanovenie indikátorov v programe a úrovne priorít, indikátorov súvisiacich s horizontálnymi predmetmi, výber kritérií 

	24. november 2006, Bratislava 
	
ôsme zasadnutie pracovnej skupiny “Príprava na programové obdobie 2007-2013” a workshop 5: prediskutovanie štvrtého návrhu operačného programu CBC AT-SK, hodnotenie ex-ante a SEA, diskusia o konečných prijímateľoch pomoci, platobné toky


Okrem členov pracovnej skupiny boli prizvaní aj ďalší významní sociálni a ekonomickí partneri 
k aktívnej účasti na procese verejného prerokovania operačného programu CBC AT-SK na roky 2007-2013. Tým boli splnené dva ciele : po prvé informovať širšiu verejnosť o štádiu prípravy programu cezhraničnej spolupráce medzi Rakúskom a Slovenskou republikou vrátane indikatívnych oblastí zamerania činností, ktoré možno programom podporiť a po druhé umožniť verejnosti vyjadriť svoje názory. Pri príprave Strategického environmentálneho hodnotenia  operačného programu CBC AT-SK boli organizované samostatné konzultácie v súlade s direktívou SEA 
a súvisiacou národnou legislatívou. 

1.5
Hodnotenie Ex-ante a Strategický environmentálny odhad 

<<< Prehľad hodnotenia EX-ANTE A SEA BUDE DOPLNENÝ >>>
2. 
Regionálna analýza rakúsko-slovenského prihraničného regiónu                                                                                        


2.1
Všobecná charakteristika a geografia                                                  





Rakúsko-Slovenský prihraničný región je rozdelený do troch rozdielnych územných funkčných oblastí:
-
Severná časť regiónu (Wiener Umland Nord, Weinviertel, Trnava) je prevažne poľnospodárska a chýbajú jej cezhraničné dopravné spojenia ako aj hraničné priechody z dôvodu prírodnej bariery rieky Morava. 

· Aglomeračná os Viedeň-Braislava je jadrom celého  prihraničného regiónu. Viedeň a Bratislava spoločne majú cez 2 milióny obyvateľov a sú najdôležitejšími centrami regiónu vzhľadom na počet obyvateľov, pracovné príležitostí, vyspelú infraštruktúru a priemyselné zóny.

· Južné časti regiónu (Wiener Umland Süd, Nordburgenland, mesto Bratislava a južné časti regiónu Bratislava) patria k rozvíjajúcemu sa trojuholníku Viedeň-Bratislava-Györ, majú dobre rozvinutú cezhraničnú dopravnú infraštruktúru a predstavujú atraktívne  miesta pre podnikanie. Je to jedna z najdynamickejšie sa rozvíjajúcich oblastí v spoločnom rakúsko-slovenskom prihraničnom regióne..




Prihraničný region je charakteristický veľkými mestsko-vidieckymi nerovnosťami. Oba regióny hlavných miest, Viedne a Bratislavy, sú blízko k územiam nachádzajúce sa extrémne periférnych polohách  (napr. Weinviertel, severné časti VÚC Bratislava a VÚC Trnava).
V roku 2004 žilo v rakúsko-slovenskom priraničnom regióne približne 4.5 milióna obyvateľov, z toho 2.3 milionov žien. V dôsledku skutočnosti, že obe hlavné mestá sa nachádzajú v tomto spoločnom regióne, sa v týchto regiónoch koncentruje 1/3 obyvateľov Rakúska a takmer 1/5 obyvateľov Slovenska, ktorí žijú iba na 10% (Rakúsko) a 11% (Slovensko) územia príslušného štátu.
Tabuľka 1: Rozloha, obyvateľstvo, hustota zaľudnenia

	
	Rozloha v km²
	Obyvateľstvo v r. 2004
	Hustota

	
	
	Celkom
	Ženy
	(obyv./km²)

	Rakúsko (prihraničný región)
	22 086
	3 376 737
	1 746 404
	152 9

	Slovenská republika (prihraničný región)
	6 199
	1 154 330
	600 589
	186 2

	 prihraničný región - celkom
	28 285
	4 531 067
	2 346 993
	160 2


Zdroj: EUROSTAT
Z hľadiska budúcej perspektívy treba pripomenúť, že na rakúsko-slovenskom  prihraničnom území sa spájajú tri rozsiahle európske krajinné celky. Alpy sa v tomto regióne zbiehajú k pohoriu Leitha a otáčajú sa vo veľkom oblúku ku Karpatom (Hundsheimer Berg, Malé Karpaty). Oba horské celky sa v tomto regióne taktiež zbiehajú k Malej maďarskej nížine. Tieto faktory sú príčinou značne rôznorodého terénu krajiny na oboch stranách hraníc.
Región prelínajú dôležité rieky, ktoré ústia do povodia rieky Dunaj, ktorá preteká od západu na východ. Riečne systémy neformujú iba terén krajiny , ale vďaka jedinečnej flóre, faune a lužným lesom (Thava, Morava, Dunaj) sú niektoré z nich vysoko chránenými oblasťami (národnými parkami).
Neziderské jazero, jediné európske stepné jazero, je druhým najdôležitejším krajinným faktorom tohto regiónu. V roku 1993 bol zriadený národný park Neusiedler See – Seewinkel, ktorý pokrýva rozlohu ca. 20 000  hektárov.
2.2
Demografia
Demografická štruktúra a jej vývoj sú ovplyvňované regionálnou štruktúrou  prihraničného regiónu s vysokou koncentráciou obyvateľstva v mestských zónach a na druhej strane rozvojom vo vidieckych oblastiach. Z týchto štrukturálnych čŕt sa dajú pre  prihraničný región odvodiť nasledovné najdôležitejšie demografické trendy:
· nárast  suburbanizačných procesov v mestkých oblastiach
· dynamický prírastok obyvateľstva

· starnutie obyvateľstva ako následok celkových demografických zmien ako napr. pokles pôrodnosti, nárast priemernej dĺžky života
· nárast populácie v dôsledku migrácie – špeciálny faktor v mestských oblastiach

Bezprostredná blízkosť dvoch hlavných miest Viedne a Bratislavy dáva týmto mestám obrovský populačný potenciál v rámci pomerne  “ohmedzeného” priestoru. V období 1991-2001 bol populačný trend v rakúskej časti veľmi dynamický, obzvlášť v priľahlých oblastiach Viedne. V slovenskej časti   prihraničného regiónu populácia poklesla.
Nasledujúce obdobie od 2001 do 2004/2005 sa vyznačovalo miernym pokračovaním tohto trendu. V tomto období zaznamenala rakúska časť regiónu opäť mierny nárast, pričom v slovenská časť zostala nezmenená.
Tabuľka 2: Štruktúra obyvateľstva v roku 2004 a populačný trend v rokoch1995-2004 (EUROSTAT)

	Regionálna jednotka
	Populačný trend (zmena v n %)

	Regióm NUTS III 
	1995-2004
	2001-2004

	
	
	
	
	

	
	Celkove
	Ženy
	Celkove
	Ženy

	Rakúsko -  prihraničný región
	5,3
	-
	3,0
	2,6

	Slovensko -  prihraničný región
	-1,2
	-
	0,3
	0,3

	prihraničný región celkom
	3,1
	-
	2,1
	1,8

	
	
	
	
	

	Rakúsko
	2,8
	-
	1,6
	1,4

	Slovenská republika 
	0,2
	-
	0,0
	0,1


Zdroj: EUROSTAT 






2.3
Ekonomická štruktúra a rozvoj                                                               
2.3.1  
Úroveň ekonomických aktivít                                                                           
Úroveň ekonomických aktivít a rozvoj rakúsko-slovenského  prihraničného regiónu sa vyznačuje:
· zreteľnými regionálnymi rozdielmi v prosperite, ktoré sa prejavujú vo výrazných  mestsko-vidieckych nerovnostiach
· sklonom prosperity z rakúskej k slovenskej časti  prihraničného regiónu
· rozdielnou rýchlosťou ekonomického rastu (tempo rastu, počet pracovných príležitostí, zmeny štruktúry)
Zatiaľ čo  hrubý regionálny produkt na obyvateľa na rakúskej strane hranice sa pohybuje  medzi 63,1% až 172,9% priemeru EU, na slovenskej strane  prihraničného regiónu dosahuje hodnoty medzi 51,0% až 115,4% (zdroj údajov – Eurostat). Napriek tomu región ako celok zaznamenal v predchádzajúcich rokoch (2000-2003) dynamický rast 7,2%. Okrem vyššie uvedeného má  jedinečný ekonomický potenciál na nárast miery ekonomického rastu, čo by tento región zaradilo medzi najrýchlešie rastúce regióny Európy.
Chyba! Záložka nie je definovaná.Tabuľka 3:
Úroveň ekonomického rozvoja (HDP (PPS)/obyvateľa
)
	Regional jednotka
	HDP (PPS) na obyvateľa 2003
	HDP (PPS) na obyvateľa 2000-2003

	Región NUTS  III 
	Index EU25= 100
	v %

	Rakúsko – Prihraničný región
	146,8
	3,4

	Slovenská republika – Prihraničný región
	86,5
	19,9

	Prihraničný región celkom 
	127,4
	7,2

	
	
	

	Rakúsko
	120,9
	4,1

	Slovenská republika
	52,0
	18,6


	EU25
	100,0
	8,1


Zdroj: Eurostat

Ekonomicky najviac rozvinuté regióny sú mestské regióny Viedeň (172,9%), Wiener Umland Süd (131,1%) a Bratislava (115,4%), ktoré dosahujú viditeľne vyššie hodnoty ako je národný priemer. Tieto regióny tvoria životne dôležité ekonomické centrá  prihraničného regiónu a  zaraďujú sa medzi ekonomicky najvýznamnejšie regióny na národnej a Európskej úrovni.
Mapa 2 : Úroveň HDP v roku 2003 
	[image: image7.jpg]Austrian-Slovak border region

Czech Republic

10 akﬁé'pw/;

Waldviertel

Wiener Umland-Nordteil

Mostviertel-Eisenwurzen

Nordburgenland
Niederésterreich-Std

Austria ftelburgeniat N
Haigary

ce: @Euroc Q1 forthe administradve boundarfEsf Carto.: OIR InformatongdiensgfBmbh

GDP (PPS) per capita 2003 Administrative boundaries

(Index EU25 = 100) NUTS boundaries

W 126-171 NUTS 0

[ 101-125 NUTS 1

[ 76-100 NUTS 2

M 557 NUTS 3 bidid

COR

OIR-Informationsdienste GmbH





	[image: image8.jpg]Austrian-Slovak border region

Czech Republic

Weinviertel
Waldviertel

Austria

Source: QEuroGeagrdphics 2901 for the administraglve boundarigs{ Carto.: OIR-InformationgdliensfGmbH.

Mjetelburgen --

Slovak-Reptblic

Trmava

Gross value added by sectors 2003

- agriculture
- industry
- services

Administrative boundaries
NUTS boundaries

NUTS O
NUTS 1

NUTS 2

NUTS 3

CR

OIR-Informationsdienste GmbH







2.3.2 
Ekonomická štruktúra 

V rámci heterogenickej štruktúry rakúsko-slovenského prihraničného regiónu dominujú mestské aglomerácie Viedeň a Bratislava, ktoré zároveň predstavujú hlavné centrá ekonomickej aktivity a zamestnanosti regiónu. 
Región je z hľadiska ekonomickej štruktúry charakteristický najmä:

· vyššou závislosťou na mestských spoločenstvách  (dynamické sťahovanie za prácou)

· vyšším podielom terciárneho sektora s významnou priemyselnou základňou a jej dynymickým rozvojom ovplyvňujúci najmä prílev priamych zahraničných investícií  
· poľnohospodásrstvom ako významným ekonomickým sektorom v niektorých vidieckych častiach (napr. Wiener Umland Nord, Weinviertel, Nordburgenland, južná časť Bratislavy a Trnavský samosprávny kraj)

Obidve hlavné mestá sú zároveň administratívnymi centrami svojich krajín. Vzhľadom na tento fakt je podiel verejných služieb v obidvoch hlavných mestách a v priľahlých regiónoch relatívne  vysoký.   

Sekundárny sektor zohráva v prihraničnom regióne z hľadiska ekonomických aktivít a zamestnanosti relatívne dôležitú úlohu. Spotrebiteľský priemysel, chemický priemysel, potravinársky priemysel  a automobilový priemysel majú dominantnú rolu v ekonomických centrách, pričom taktiež niektoré priľahlé časti vykazujú vysoký podiel na hospodárskych a komerčných aktivitách. Relatívne dôležitú úlohu a z hľadiska budúcnosti významnú úlohu v celom prihraničnom regióne zohráva stavebný priemysel. Mestské hospodárske centrá sa postupne prispôsobujú novým reštrukturalizačným procesom a trendom. S novou orientáciou (napr. na biotechnológie) na jednej strane a veľmi atraktívnou politikou priťahujúcou zahraničné investície čelí prihraničný región  negatívnym následkom reštrukturalizácie..  
Tabuľka 4:
Ekonomická štruktúra rakúsko-slovenského prihraničného regiónu -  pridaná hodnota podľa sektorov
	
	Celkom
	Podiel pridanej hodnoty v  %

	Regionálna jednotka
	v Mil. EUR
	Poľnohospodárstvo
	Výroba/Produkcia tovarov
	Služby

	NUTS III región
	
	
	Celkom
	Stavebníctvo
	Celkom
	Turizmus

	Rakúsky prihraničný región
	74 315
	1,1
	20,4
	-
	78,5
	-

	Slovenský prihraničný región
	9 406
	2,4
	31,1
	-
	66,5
	-

	Prihraničný región-celkom 
	83 721
	1,2
	21,6
	-
	77,1
	-

	
	
	
	
	
	
	

	Rakúsko
	204 285
	1,9
	30,1
	7,7
	68,0
	4,5

	Slovenská republika
	26 397
	4,5
	35,0
	6,1
	60,5
	1,5


Zdroj:  EUROSTAT

Aj keď v posledných rokoch boli štandardizované činnosti zväčša premiestnené do periférnych regiónov, výrobné linky s nízkou technologickou kapacitou stále hrajú dominantnú úlohu v mestskej ekonomickej štruktúre. Uvdená skutočnosť je príčinou štrukturálnych problémov a stále sa znižujúcej zamestnanosti. Malé a  stredné podniky prevládajú vo vidieckych oblastiach Rakúskeho prihraničného regiónu. Priemysel je sústredený v niekoľkých lokalitách. 

Pretože priemysel je orientovaný na obsiahlu výrobu, verejné inštitúcie podporujú založenie a rozšírenie komerčných a priemyselných centier a tiež inováciu a technologické centrá vo viacerých oblastiach. Tieto snahy sa zameriavajú na zvýšenie príťažlivosti regiónov ako komerčných a priemyselných oblastí a tiež podporujú rozšírenie existujúcich podnikov rovnako ako založenie nových podnikov v konkrétnej oblasti. 

Slovenský prihraničný región preukazuje viac než priemernú koncentráciu priemyslu v Slovenskej republike. Obzylášť automobilový priemysel sa v tejto oblasti významne rozrástol v posledných rokoch. Od začiatku 90-tych rokov podstatne poklesla zamestnanosť v priemysle v slovenskom prihraničnom regióne a to najmä po reštrukturalizácii a modernizácii. Na rozdiel od Rakúska, je slovenský sekundárny sektor charakteristický prevahou stredných a veľkých podnikov. Malé a stredné podmiky sa len začali objavovať. Tieto čelia dlhotrvajúcim problémom s konkurenciou na slovenskom trhu a stále predstavujú obmedzený podiel priemyselného sektoru.





Hospodárstvo zostáva významným ekonomickým sektorom v prihraničnom regióne. Hlavné výzvy pre rozvoj hospodárskej štruktúry v prihraničnom regióne vyplývajú z nasledovných faktorov :
· výhody z atraktívnej polohy regiónu (hospodárska tradícia, vysoký podiel kvalifikovaných ľudí, regionálna špecializácia..)

· prístup k vysoko vyspelej  vzdelávacej a výskumnej infraštruktúre

· sektorálne, inštitucionálne a regionálne štruktúry spolupráce (napr. klastre) 

· zreteľný pokrok v oblasti hospodárskeho rozvoja, proces modernizácie a štrukturálnych zmien
· vysoká úroveň príjmov/miezd a produktivity práce  

· rozdiely vo veľkosti podnikateľských subjektov 





Vo veľkej časti prihraničného  regiónu, poľnohospodárstvo tvorí dôležitý pilier regionálnej ekonomickej štruktúry, pretože zamestnáva veľkú časť obyvateľov regiónu. Koncentrácia poľnohospodárstva je na oboch stranách hranice vyššia ako príslušné národné priemery.



Terciárny sektor má dominantné miesto v celom prihraničnom regióne. Vzhľadom na silný rozvoj sektoru služieb možno v posledných rokoch pozorovať aj rozvoj zamestnanosti v tejto oblasti, pričom narastujúci podiel vytvorených pracovných miest je v prevažnej miere dôsledkom realizovaných štrukturálnych zmien. V priemysle služieb sú zamestnané pravažne ženy, čo má pozitívne efekty na celkovú zamestnanosť žien.  
Počas posledného desaťročia sektor služieb zaznamenal výrazný nárast zohrávajúc pritom nezastupiteľnú úlohu v ekonomickom prostredí slovenského prihraničného regiónu. Väčšina verejných a súkromných typov služieb predovšetkým kvôli vznikajúcich malým a stredným podnikom zaznamenala výrazný rozvoj. Z hľadiska národnéj štatistiky, zamestnanosť v tomto sektore výrazne stúpla z 57 % v roku 2001 na 69 % v roku 2004.

Slovensko-rakúsky región je jednou z najtraktívnejších turistických  destinácií v Európe významný pre domácich aj zahraničných turistov. Atraktivitu tohto regiónu znásobuje široká ponuka produktov a služieb ako aj vysoko rozvinutá turistická infraštruktúra. 
Z hľadiska turizmu možno v prihraničnom regióne identifikovať nasledovné štrukturálne rozdiely : 
· vysokú regionálnu koncentráciu turizmu (mestá, kúpelné strediská, dôraz na letnú sezónu)

-
rozdiely v kvantite a kvalite ponuke  služieb (mestá - vidiek, regióny s vysokým podielom turizmu v porovnaní s menej rozvinutými regiónmi)

-
chýbajúci cezhraničný  marketing a manažment jednotlivých destinácií 

V sledovanom období rokov 2004/2005, rakúsky prihraničný región vykázal približne 12,3 mil. prenocovaní. Aj v slovenskom prihraničnom regióne v posledných rokoch významne vzrástol turizmus. Okrem hromadného turizmu orgány a inštitúcie .zvýšili snahu podporovať kvalitný turizmus (napr. kultúrny turizmus, dovolenka na farmách a podobne.).

Počas dlhých rokov možno badať dva hlavné trendy pri rozvoji turistického sektora v tomto regióne. Prvým z nich je orientácia na mestský turizmus, ktorý dosahuje až 75 % podiel na celkovom počte prenocovaní s výraznou prevahou zahraničných turistov. V tomto ohľade predstavujú mestá Viedeň a Bratislava hlavné turistické centrá. Na druhe strane sa v regióne nachádzajú rekreačné miesta  a kúpelné strediská, ktoré majú významnú úlohu z hľadiska vidieckeho turizmu aj pre domácich návštevníkov.   


2.4 
Trh práce
Približne 1,9 milióna ľudí je zamestnaných v prihraničnom regióne, čo predstavuje výrazný podiel na národných trhoch práce. Jednotlivé centrá ekonomických aktivít ponúkajú pre obyvateľov regiónu príležitosti na zamestnanie, čo má prirodzene vplyv na aj na okolité priľahlé oblasti. Situáciu na trhu práce možno ilustrovať aj na fakte, že 60 % pracujúcich osôb bolo v roku 2004 zamestnaných v obidvoch hlavných mestách, čo prirodzene podmieňuje aj  dochádzanie pracovníkov z priľahlých okresov regiónu do hlavných centier zamestnanosti. 
Trh práce v prihraničnom regióne je charakterizovaný nasledovnými faktormi :

· vysokou koncentráciou pracovných príležitostí v mestských oblastiach

· chýbajúcou ponukou práce vo vidieckych oblastiach

· migráciou za prácou (cezhraničnou, interregionálnou)

· rozdielnou úrovnou miezd 

· zvyšujúcou sa nezamestnanosťou, vysokým podielom nezamestnaných osôb s nízkou kvalifikácou a vysokým podielom dlhodobo nezamestnaných

2.4.1
Štruktúra zamestnanosti a jej trendy
Od začiatku 90-rokov možno na rakúskej strane hranice pozorovať veľmi dynamický rozvoj avšak s podstatnými rozdielmi v rámci regiónu (viď mapa 3). Príčinou tohto nadpriemerného rozmachu bol jednoznačný príklon k terciárnemu sektoru. Nové pracovné príležitosti boli vytvorené predovšetkým v turizme (napr. v rámci viedenského letiska) a v obchode (nákupné strediská, obchodné centrá). Rozvoj  verejných služieb   v mestských a vidieckych oblastiach sa vyvíjal  odlišne. Zamestnanosť v polovici 80-rokov rástla  v regionálnych centrách predovšetkým v zdravotníckom sektore (nemocnice, opatrovateľské zariadenia). Pozitívny trend rozvoja  služieb mal aj pozitívny dopad na zamestnanosť žien. Tento tend bol badateľný hlavne z dôvodu vytvárania krátkodobých pracovných miest a možno ho pozorovať aj v súčasnej dobe v pravažnej väčšine oblastí regiónu.  


V oblasti výroby sa dajú pozorovať odlišné trendy. Vysoký počet pracovných miest bolo zrušených z dôvodu reštrukturalizácie, ako napríklad v potravinárskom a tabakovom priemysle, zatiaľčo v chemickom priemysle, v stavebníctve a príbuzných výrobných odvetviach (drevospracujúci priemysel) boli vytvorené nové pracovné miesta.  Pozitívny vývoj v sekundárnom sektore ovplyvnila predovšetkým zamestnanosť mužov. 

V Slovenskej republike bola na základe politických zmien uskutočnená reforma štruktúr socialistického trhu práce, čo však prirodzene  viedlo k drastickému zníženiu zamestnanosti v primárnom a sekundárnom sektore. Napriek uvedenej skutočnosti sa tento trend  v oblasti zamestnanosti dotkol  trhu práce v Bratislave len okrajovo.  
Zatiaľ čo pokles zamestnanosti sa na začiatku 90-rokov pohyboval na Slovensku okolo 20 %, v Bratislave bolo toto číslo jednozačne nižšie, pretože zrušenie viacerých podnikov bolo čiastočne kompenzované výrazným zvýšením zamestnanosti v terciárnom sektore, predovšetkým v oblasti turizmu. Dnes však možno konštatovať, že  proces deindustrializácie  v trnavskom regióne  v 90-rokoch minulého storočia bol naopak menej úspešný. Počas posledných troch rokov   bol tento trend badateľný aj z hľadiska rozvoja automobilového priemyslu v regióne. Od roku 1999 sa situácia na trhu práce postupne na slovenskej strane zlepšuje, čo možno dokumentovať nárastom zamestnanosti. Tieto čísla jednoznačne presahujú celoštátny piemer – 2,9 %.
 V roku 2004 bolo z celkového počtu zamestnaných osôb na Slovensku 41,4 % žien. 
Mapa 3: Zamestnanecké trendy a štruktúra zamestnanosti (na základe národných údajov)
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Tabuľka 5 : Trendy v zamestnanosti v rakúsko-slovenskom prihraničnom regióne
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



	
	Rakúsky prihraničný región
	Slovenský prihraničný región
	Prihraničný región spolu
	Rakúsko
	Slovenská republika

	Celkový počet zamestnaných
	1 251 200
	585 740
	1 836 940
	4 145 500
	2 062690

	zmena 1999-2003 v % 
	0,9
	4,9
	2,1
	1,5
	0,0


Zdroj: EUROSTAT
2.4.2 
Nezamestnanosť
Úroveň a štruktúra nezamestnanosti sa rozvíja v nadväznosti na ekonomický/hospodársky cyklus, regionálne ekonomické štruktúry a zmeny. Z tohto hľadiska možno v prihraničnom regióne v posledných rokoch pozorovať veľmi odlišné procesy. 

Na základe štatistických dát LFS (použité z EUROSTAT-u) bolo v roku 2004 v sledovanej prihraničnej oblasti nezamestnaných 150 000 ľudí, z ktorých 57 % žilo na rakúskej strane hranice. Miera nezamestnanosti predstavovala 8,3 % (na rakúskej strane bola miera nezamestnanosti 7,3 %, pričom na slovenskej strane hranice 10,3 %). Trendy sledované oblasti nezamestnanosti zaznamenali určité odchýlky. V období rokov 2001-2004 vysoko vzrástol počet nezamestnaných na rakúskej strane hranice, zatiaľ čo na slovenskej strane miera nezamestnanosti poklesla.  


	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	



Štruktúra nezamestnanosti vo vidieckych oblastiach je charakterizovaná vysokým podielom nízko kvalifikovaných robotníkov a takisto nerovnomerným podielom osôb v minulosti zamestnaných v produkčnej oblasti. Zároveň možno konštatovať, že boli zaznamenané badateľné rozdiely v podiele nezamestnaných žien a mužov. Nezamestnanosť mužov v sledovanom období dokonca rástla rýchlejšie ako nezamestnanosť žien. Veľký počet nezamestnaných spadá do problémových skupín na trhu práce, ktoré sú ovplyvnené obmedzeniami v sociálnej oblasti alebo oblasti geografickej mobility. 

Miera nezamestnanosti na slovenskej strane hranice bola v roku 2004 (18,1 %) v porovnaní s celoslovenským priemerom nízka. Aj keď ako možno konštatovať je miera nezamestnanosti v regióne relatívne nízka, od roku 1999 možno pozorovať jej postupný rast a na základe výsledku reštrukturalizačných opatrení ovplyvňuje takisto vyššie kvalifikovaných účastníkov trhu práce. Veľký počet nezamestnaných pochádza z oblasti produkčného sektora. Podiel nezamestnaných kvalifikovaných robotníkov je nad slovenským priemerom. 

	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



Mapa 4 : Miera nezamestnanosti  (na základe národných registrovaných údajov)
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2.4.3 
Hodnotenie cezhraničného trhu práce 
Počas posledného desaťročia nadobudli vzťahy cezhraničného trhu práce v prihraničnom regióne úplne novú kvalitu. Charakteristickým znakom trhu práce je jednosmerná ekonomická migrácia – pracovníci zo Slovenska, predovšetkým z oblasti v blízkosti Bratislavy, využili príležitosť si nájsť zamestnanie v neďalekom Dolnom Rakúsku, v Burgenlande a Viedni. V roku 2005 bolo v Rakúsku zamestnaných 7 300 Slovákov (Zdroj: Arbeitsmarktservice Österreich). Súbežne s pracovnou migráciou vzrástol počet pracovníkov, ktorí prichádzajú denne a týždenne za prácou zo Slovenska do Rakúska.  Pracovníci zo Slovenska sú zamestnaní prevažne v niekoľkých odvetviach rakúskeho trhu práce, predovšetkým v hoteloch a reštauráciách, v sociálnych a verejnoprospešných službách, v poľnohopodárstve a lesníctve.
Hoci rozšírenie EU o Slovensko v máji 2004 teoreticky umožnilo slovenským občanom vstup na trh práce západnej Európy bez pracovného povolenia, Rakúsko, ako jeden z  väčšiny štátov európskej pôvodnej EÚ 15, zaviedlo prechodné opatrenia pre zamedzenie voľného pohybu na trhu práce počas 7 rokov (2+3+2 rokov), ktoré uzatvoria rakúsky trh práce novým členom EU, vrátane Slovenska. 2 roky po vstupe Slovenska do EU sa stále uplatňújú prechodné opatrenia voči Slovensku.
Od 1.mája 2006 začala  druhá fáza prechodného obdobia. Prístupová zmluva poskytuje členským štátom, ktoré sa rozhodli od 1. mája 2006 zrušiť obmedzenia, možnosť v priebehu zostatku prechodného obdobia znovu zaviesť obmedzenia prostredníctvom ochrannej procedúry stanovenej v prístupovej zmluve v prípade skutočných alebo predpokladaných problémov na národnom trhu práce. V apríli 2006 predĺžilo Rakúsko tieto obmedzenia o ďalšie tri roky. S týmto predĺžením sa voľný pohyb pracovných síl môže realizovať až  v roku 2010.
Očakáva sa, že počet zamestnancov a pracovníkov prichádzajúcich zo Slovenska do Rakúska zostane nezmenený až do odstránenia obmedzení, avšak po otvorení rakúskeho trhu práce sa môže počet zvýšiť.
2.5
Inovačný systém, vzdelávanie-výskum a vývoj                                             
Inovačný systém v prihraničnom regióne je charakterizovaný nasledovnými faktormi:

- 

Región je národným centrom pre výskumnú a vývojovú činnosť 
-

V regióne je vysoká koncentrácia vzdelávacích a výskumných inštitúcií a pracovných pozícií
-

Rozdielna úroveň a štruktúra výdavkov na výskum a vývoj na národnej úrovni



	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


Na Slovensku ukazuje hlavný indikátor hrubých domácich výdavkov na výskum a vývoj ukazuje veľmi nízku úroveň hrubých domácich výdavkov na výskum a vývoj v percentách z HDP avšak v Rakúsku je toto percento vyššie ako je priemer
 v EÚ. Zatiaľ čo v štruktúra výdavkov na Slovensku prevládajú podniky a štát, v Rakúsku je podiel podnikov a univerzít podstatne vyšší.
V oboch oblastiach v blízkosti dvoch hlavných miest je úroveň  vzdelania a školení vyššia ako je príslušný národný priemer.  Profesná  štruktúra Viedne vykazuje vxsoký podiel zamestnancov s vyšším vzdelaním a podiel SZČO je dvakrát vyšší ako je celkový rakúsky priemer z dôvodu koncentrácie vied  a umenia ako aj právnych a obchodných poradenských služieb v hlavnom meste. Braitslava má tiež vysokú úroveň vzdelania v porovnaní s národným priemerom. Takmer 21% obyvateľov Bratislavy nad 15 rokov má vysokoškolské vzdelanie zatiaľ čo národný priemer je iba 7,8%.
 Obe hlavné mestá, Viedeň a Bratislava, sú sídlom vedúcich inštitúcií pre vzdelávaie a výskum, čo z nich robí významné centrá tohto odvetvia v ich príslušných krajinách. 

	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	



Oba prihraničné regióny sú ústrednými centrami pre vedu a výskum na národnej úrovni ich krajín.
Slovemská akadémia vied má tiež hlavné sídlo v Bratislave a prevádzkuje 45 z jej 54 ústavov v tomto meste. Neuniverzitný výskumný sektor sa vyznačuje veľkým počtom výborných inštitúcií (ktoré sú tiež činné v politickej poradenskej činnosti) v rámci  silnej slovenskej  spoločenskej sféry. V Bratislavskom regióne sa nachádza celkom 169 výskumných inštitúcií (50,5% všetkých výskumných jednotiek na Slovensku) s viac ako 12 300 zamestnancami, z toho 151 výskumných inštitúcií s viac ako 10 600 zamenstnancami má sídlo priamo v Bratislave.



45,2% všetkých rakúskych výskumných jednotiek sa nachádza vo Viedni, predovšetkým z dôvodu vysokej koncentrácie výskumných inštitúcií vo verejnom sektore a spoločných projektov (“tzv. ostatné výskumné možnosti”), z ktorých viac ako polovica je situovaných vo Viedni. Tento výnimočne vysoký podiel mimopriemyselného výskumu, ktorý tvorí 17,5% zo súkromného priemyselného výskumu,  zodpovedá oveľa bližšie celkovému rozmiestneniu priemyselných podnikov v Rakúsku z hľadiska polohy a špecializácie. 
Národné údaje ukazujú jednoznačné nedostatky v prístupe k výsledkom výskumnej a vývojovej činnosti pre malé a stredné podniky. Popri univerzitách a  kolégiách, ostatných štátnych a súkromných výskumných inštitúciách ponúkajú regionálne inovačné a  technologické centrá špeciálnu infraštruktúru pre (nové) inovačné podniky a aktivity odovzdávajúce poznatky a skúsenosti. V posledných rokoch niektoré tieto inštitúcie prevádzkujúce tieto centrá vyvíjali  taktiež činnosť zameranú  cezhraničnú spoluprácu (napr. ECO plus, WIBAG, WWFF).



2.6
Infraštruktúra-Doprava, technická infraštruktúra                 
2.6.1 
Doprava a infraštruktúra                                                                                                  
Dopravná infraštruktúra v rakúsko-slovenskom prihraničnom regióne je ovplyvnená:

· stupňom, prepojenia regiónu na európsku diaľničnú sieť
· dostupnosťou oblastí v medzi- a vnútro-regionálnych podmienok
· nedostatočným prepojením v niektorých oblastiach (chýbajúce hraničné prechody cez rieku March/Morava)
· vnútornými mestskými a aglomeračnými dopravnými problémami
V rámci prihraničného regiónu existujú veľké rozdiely pokiaľ ide o medzi-a vnútro-regionálnu dostupnosť. Zatiaľ čo oblasť Viedeň/Bratislava a oblasť trojstranných hraníc Slovensko/Rakúsko/Maďarsko sú vnútorne prepojené cestami a železnicou, i keď s kvalitatívnymi nedostatkami v infraštruktúre a dopravnej organizácii, tieto dopravné spojenia sú nedostatočne rozvinuté v rozsialych častiach územia pozdĺž hraníc ďalej na sever, predovšetkým v dôsledku okrajovej pozície tejto oblasti a prekážky tvorenej riekou Morava. 
V medziregionálnom a vnútroregionálnom kontexte sú dve veľké mestá ústrednými národnými centrami dopravnej siete (železničná, cestná, letecká a vodná doprava). Z hľadiska  celkovej cezhraničnej perspektívy, hlavné dopravné osi oboch štátov sú symetrické, pretože Viedeň a Bratislava majú mimoriadne okrajovú polohu v rámci ich príslušného štáneho územia, zatiaľ čo v rámci prihraničného regiónu sa nachádzajú v strede územia.  Vnútroregionálna doprava je zameraná práve na tieto dve  centrá.
Doteraz boli hranice existujúcej infraštruktúry jednoznačne stanovené následkom nárastu dopravy pozdĺž východo-západnej a severno-južnej osi. Rozvoj cezhraničnej dopravnej siete nedrží krok s dynamickým rozvojom regiónu. Cestné spojenie Viedne a Bratislavy je len obmedzene priepustné pre dopravu zo západu na východ (obchádzky pre cestnú nákladnú dopravu, cestná komunikácia cez Hainburg, nízka kapacita hraničného prechodu Berg/Petržalka). Tento problém sa plánuje vyriešiť prostredníctvom otvorenia cestnej komunikácie spájajúcej dialnicu A4 Viedeň-Budapešť s južným obchvatom Kittsee a diaľničného hraničného priechodu Kittsee/Jarovce.  
V rámci aglomerácie na oboch stranách hranice, vysoký stupeň integrácie miest a ich okolia spôsobuje preťaženie cestnej dopravy, ktoré sa musí vyrovnať s regionálnou ako aj s národnou a medzinárodnou premávkou.
Z európskych dopravných koridorov definovaných v Helsinskej zmluve sa s týmto regiónom priamo spájajú koridory IV a Va V budúcnosti sa musia regionálne dopravné  trasy zameriavať na dôležité medzinárodné trasy za účelom dosiahnutia harmonizovanej dopravnej siete.
Medzi hlavné problémy cestnej dopravy v regióne patria: 
· severná časť rakúskeho prihraničného regiónu je z hľadiska diaľničnej infraštruktúry z veľkej časti nerozvinutá. Hlavné cesty medzi Viedňou a touto oblasťou sú národné cesty.
· V porovnaní s ostatnými časťami krajiny je južné Slovensko z hľadiska cestnej infraštruktúry (Šamorín, Dunajská Streda) stále zaostalé , pričom ale existujú plány na vybudovanie tzv.  “južnej diaľničnej trasy”.
· Dopravné kapacity cestnej siete mimo Bratislavy sú postačujúce. Prístupové cesty do Bratislavy a cesty prechádzajúce cez Bratislavu však spôsobujú určité problémy
· V severnej časti prihraničného regiónu neexistuje žiadny hraničný prechod pre medzinárodnú dopravu


Cezhraničné železničné spoje boli v minulosti z veľkej časti zanedbané a niekedy dokonca nefunkčné. Vzhľadom na očakávaný nárast dôležitosti sa niektoré linky, ako linka Parndorf-Kittsee-Bratislava, obnovili a obnova bývalej linky Bratislava (Viedeň-Hainburg-Bratislava) sa zdá byť zaujímavou možnosťou pre budúcnosť. Hoci možno železničné kapacity vo všeobecnosti považovať za dostatočné, stále existuje potreba pre určité modernizačné opatrenia.
· ďalšie zlepšenie železničného spojenia medzi Viedňou a Bratislavou 
· prepojenie železničného systému na mestské dopravné systémy (siete)
· modernizácia vozového parku, železničných staníc
· zlepšenie spojenia medzi železničnou sieťou a leteckou dopravou (prepojenie na letiská)
· zlepšenie príťažlivosti železničnej dopravy (cezhraničný priechod)
Rieka Dunaj v prihraničnom regióne zohráva dôležitú úlohu ako medzinárodná dopravná cesta. Geografický dopravný potenciál podstatne vzrástol otvorením kanála Rýn-Main-Dunaj a rozšírením vodného diela Gabčíkovo.  Počas obdobia 2000-2005 vzrástla nákladná doprava na rieke Dunaj (merané v Hainburgu) zo 7,1 mil. ton na 9,0 mil. ton. 
Prístavy vo Viedni a v Bratislave plnia rozhodujúcu úlohu pri prekládkach tovaru pre cezhraničnú nákladnú dopravu a pri odstraňovaní nákladnej dopravy z ciest v procese podpory a rozširovania kombinovanej dopravy. Vodná cesta Dunaj je stále dôležitá pre turistické využitie nakoľko spája 
4 európske hlavné mestá a ich okolie. Nová atrakcia, “Twin city liner”, spájajúca mestá Bratislavu 
a Viedeň začala prevádzku od 1. júna 2006. 
Vzhľadom na rastúcu úroveň nákladnej dopravy, rozširovanie kombinovanej dopravy 
a zintenzívnenie spolupráce rôznych prepravných prevádzkovateľov (predovšetkým cestná, železničná a vodná preprava) bude mať rozhodujúci význam v regióne. Rozširovanie nákladných terminálov a zvládnutie logistických úloh v prístavoch sú z tohto hľadiska  hlavnými činnosťami.
V rakúsko-slovenskom prihraničnom regióne sa nachádzajú dve medzinárodné letiská 
v bezprostrednej blízkosti. Viedenské letisko Schwechat sa stalo jedným z dôležitých dopravných centier  medzi Západnou a Východnou Európou ako aj pre smer Stredný Východ. V roku 2005 prepravilo 15,89 miliónov cestujúcich.
Frekvencia cestujúcich na bratislavskom letisku je v porovnaní s viedenským letisko oveľa nižšia. Avšak toto letisko zaznamenalo v posledných piatich rokoch významný nárast v počte prepravených cestujúcich. Počas obdobia 1999 až 2005 sa počet cestujúcich (mimo tranzitu) zvýšil o 21% a objem nákladu stúpol o 44,2%, čo nakoniec zvýšilo dôležitosť bratislavského letiska v regióne. Súčasný vývoj naznačuje, že existuje značný potenciál pre synergický efekt medzi týmito dvomi letiskami a že bratislavské letisko už nadobúda určitú podpornú funkciu pre viedenské letisko. V tejto súvislosti sa diskutuje o rozvoji verejných liniek, tak ako ajo postupnom rozvoji linky Bratislava (exprená linka 
z centra Viedne na letisko, rozšírenie exitujúcich služieb do Wolfshalu a zavedenie prepojenia k trase Kittsee-Btatislava). Pripravuje modernizácia medzinárodného letiska v Bratislave a zlepšenie integrácie letiska do vnútroregionálnej verejnej dopravnej siete.
Prostredníctvom dlhoročnej spolupráce sa vytvorilo množstvo cezhraničných cyklotrás v trojstrannom regióne medzi Rakúskom, Slovensko a Maďarskom. Cyklotrasa pozdĺž rieky March/Moravy a medzinárodná Dunajská cyklotrasa sú osobitne dôležité pre turizmus v rakúsko-slovenskom prihraničnom regióne. Na rakúskej a slovenskej strane hraníc sa vybudovali rôzne vedľajšie cesty (napr. na Slovensku trasa do Karpát, Moravská cyklotrasa) ako doplnok k Dunajskej cyklotrase, ktorá sa takto zatraktívnilia pre turistov. Plánuje sa ďaľší rozvoj siete cyklotrás (v spolupráci s Maďarskom), čo tiež zahŕňa ďalšiu integráciu národných prírodných chránených oblastí (dunajské lužné lesy, Neziderské jazero, moravské lužné lesy, Malé Karpaty, atď).
2.6.2 
Infraštruktúra verejného 
Infraštruktúra verejného záujmu v regióne  sa vyznačuje značnými rozdielmi v kvalite na oboch stranách hranice. Zatiaľ čo na rakúskej strane regiónu  možno pozorovať vysokú úroveň infraštruktúry v oblasti dodávok vody,  správy odpadových vôd a odpadového hospodárstva, na slovenskej strane bolo a stále je potrebné vykonať veľa práce, aby sa zabezpečila a zlepšila kvalita týchto služieb, Toto nevyhnutné vybavenie ako aj kvalitatívne zlepšenie v tomto sektore patria medzi základné nevyhnuté podmienky pre zlepšenie príťažlivosti tejto oblasti a pre zavedenie úspešnej stratégie na zatraktívnenie regiónu pre investorov.
Dostupnost a čistenie  podzemných vôd sa považujú za dôležité problémové oblasti. Musí sa nájsť dlhodobé riešenie ako čeliť znečisteniu a poklesu hladiny podzemncýh vôd na rakúskej (hlavne 
v oblasti Marchfeld pozdĺž rieky March/Miorava) a na slovenskej strane (v oblasti medzi Trnavou, Bratislavou a riekou Dunaj).

2.6.3 Energetika                                                                                                          
Prihraničný región medzi Rakúskom a Slovensko je bohatý na vodné toky a tieto rozsiahle zásoby vody sa využívajú vo veľkom rozsahu na výrobu elektriny. Nie sú to iba nedávno vybudované vodné elektrárne vo Viedni a Gabčíkovo, ktoré významne prispievajú dodávkou elektriny pre celý región, ale napríklad 13% spotreby elektriny vo Viedni pochádza z vodných elektrární. Na Slovensku sú miestni dodávatelia elektriny schopní pokryť iba 20% spotreby elektriny bratislavského regiónu, zatiaľ čo zvyšok sa musí dovážať. Ďalšími dodávateľmi elektriny v regióne sú vodné elektrárne Králová 
a Madunice ako aj jadrová elektráreň v Jaslovských Bohuniciach.
Vysoký dopyt po energiách zo strany domácností a výrobného sektora spôsobil nárast záujmu o hľadanie a využívanie alternatívnych zdrojov energie. V posledných rokoch vzrástol v celom prihraničnom regióne záujem o obnoviteľné zdroje energie. Najviac používanou energiou je energia pochádzajúca z riek, v posledných rokoch sa začala využívať vetrná energia a biomasa. Solárna energia sa využíva v minimálnej miere. 
Okrem prírodných obnoviteľných zdrojov na výrobu energie disponuje región aj  vysokou úrovňou skúseností a výskumných činnosti v tejto oblasti. Ako príklad stojí za zmienku Európske centrum pre obnoviteľné zdroje energie (Güssing and Bruck an der Leitha). Bratislava a univerzita v Mosonmagyaróváre sú partnermi v tejto trilaterálnej sieti a jednou z hlavných činností tejto siete, financovanej prostredníctvom INTERREG IIIA, je usporiadanie “centrálneho školenia o obnoviteľných zdrojov energie v Strednej a Východnej Európe”.
2.6.4 Telekomunikácie                                                                      
Infraštruktúra telekomunikácií v celom rakúsko-slovenskom prihraničnom regióne dosahuje modemú, rýchlo sa vyvíjajúcu úroveň veľmi rýchlym krokom. Moderná pozemná a nadpozemná telekomunikačná infraštruktúra je rozhodujúca pre zabezpečenie konkurencieschopnosti celého regiónu.
Zatiaľ čo telefónna sieť v rakúskej časti regiónu prakticky pokrýva celú oblasť a v prevádzke sú už tri mobilné telefónne siete, na Slovensku je počet telefónnych účastníkov pevnej siete stále dosť nízky a v období rokov 2003-2004 poklesol o 2,9%. Dynamický rozvoj v segmente mobilných telefónov však znižuje nutnosť rozšíriť pevnú telefónnu sieť. Na druhej strane počet DSL pripojení umožňujúcich prístup na internet vzrástol v období 2003-2004  o 89% 
2.7
Príroda a životné prostredie                                                                                  
Ochrana prírody a krajiny                                                                                              
Rakúsko-slovenský prihraničný región charakterizuje nielen existencia dvoch mestských aglomerácií, ale tiež vysoký podiel prírodných zvláštností.  Oblasť nachádzajúca sa priamo pri hraniciach pozdĺž rieky March/Morava, zasahujúca k dvom hlavným mestám, zastáva jedinečné postavenie ako tzv. “malá oblasť lužných lesov”. Táto oblasť, ktorá je mimoriadne citlivá na ekologické vplyvy, bola vyhlásená za chránenú krajinnú oblasť v Rakúsku a na Slovensku, a preto je na  tomto územíi povolená iba obmedzená stavebná činnosť. Lužné lesy pozdĺž rieky Dunaj z Viedne k národnej hranici boli vyhlásené v roku 1996 za národný park a tým sa zaradili do najvyššej kategórie ochrany. Ďalší cezhraničný národný park bol vytvorený na východnom brehu Neusiedlersee a v priľahlej oblasti Seewinkel.
Popri národných parkoch patria medzi najprísnejšie chránené oblasti v Rakúsku prírodné rezervácie. Každý zásah do prírodnej ekológie je zakázaný. Pritom sa zaviedli sa špeciálne predpisy pre poľnohospodárstvo, lesníctvo, poľovníctvo a rybárstvo. Väčšinu chránených území v Rakúsku  tvoria chránené krajinné oblasti. Jedná sa o rozsiahle poloprírodné územia s výnimočnými  krajinnými črtami a vysokou rekreačnou hodnotou. Cieľom ochrany je zachovať vzhľad krajiny a zabezpečiť podmienky pre rekreáciu a turizmus. 
Na Slovensku sa  taktiež  kladie najvyššia priorita na ochranu prírody. Schémy ochrany ekosystému v bratislavskom regióne špecifikujú tri regionálne biokoridory (rieky Dunaj, Malý Dunaj a March/Morava) ako aj chránenú krajinnú oblasť Záhorie (pozdĺž rieky March/Morava) a  Malé Karpaty, kde sa kladie špeciálna pozornosť na ochranu prírody a krajiny za účelom udržania ich kvality ako rekreačných oblastí v blízkosti mesta Bratislavy.
Map 1: 

Pod názvom Natura 2000 bola zavedená koherentná európska ekologická sieť špeciálnych oblastí na ochranu prírody. Chránené územia určené na základe Smernice o ochrane vtáctva sa začlenili do siete Natura 2000. Členské štáty EU založili sieť chránených prírodných území Natura 2000 na základe dvoch smerníc, smernice o ochrane vtáctva a smernice o ochrane miesta výskytu flóry a fauny.
 Natura 2000 má za cieľ trvalú ochranu miest výskytu zvieracích a rastlinných druhov európskeho významu, ktoré sú uvedené v prílohách k smerniciam. V  tejto súvislosti Európska komisia kladie dôraz na dôležitú úlohu územného plánovania na ochranu druhovej rozmanitosti a vysvetluje ako môže územné plánovanie prispieť k ochrane a udržatelnému spravovaniu ekosystémov. Každý členský štát určil príslušné oblasti pre každé z týchto území.
Map 2: 
2.8
Sociálno-kultúrne aspekty                                                                     
Kultúrna rozmanitosť                                                                                                             
Rozmanitosť kultúrneho dedičstva v Európe má neoceniteľnú hodnotu. Okrem hlavných geografických faktorov formovali súčasné územné usporiadanie EU rozdielne kultúrne, politické a ekonomické vývojové cesty. V rôznych častiach Európy sa vyvýjali odlišné jazykové a kultúrne pásma ako aj odlišný spôsob života.
Rakúsko-slovenský prihraničný región charakterizuje nielen krajinná rozmanitosť, ale tiež široké spektrum jazykových a kultúrnych identít.  Popri dvoch  oficiálnych jazykoch – nemčine a slovenčine- rozprávajú štátom schválené etnické menšiny aj inými jazykmi (maďarčina, chorváčtina, taliančina). Týmto a stal región mixom germánskej, slovanskej a indo-germánskej kultúry.
Ústava garantuje práva etnických menšín a zaručuje, aby menšiny mohli zachovávať a rozvíjať svoje kultúrne dedičstvo (jazyk, kultúru, spoločenský život, atď). Väčšina menšín v regióne rozvíja svoju kultúru a jazyk v materských školách a školách s vyučujúcim jazykom menšiny. Kultúrne dedičstvo sa zachováva prostredníctvom intenzívneho kultúrneho života vo forme koncertov, divadiel, múzeí, združení, inštitúcií, knižníc, rádia a  televízie, novín, atď.
Táto rozmanitosť kultúrnych oblastí a spoločná história nie sú rozhodujúca iba pre jazykovú rozmaniitosť, ale majú tiež vplyv na štruktúru osídlenia a kultúrne dedičstvo.
V slovenských prihraničných regiónoch Bratislava a Trnava má väčšina obyvateľstva slovenskú národnosť. Najpočetnejšia je maďarská menšina (s vyšším percentom v regióne Trnava), ďalej nasleduje rómska, česká a  nemecká  menšina. Medzi  menej početné menšiny patria chorvátska, ukrajinská, rusínska, ruská a bulharská menšina. Na celoštátnej úrovni bol v období 2001-2004 zaznamenaný mierny pokles v počte a v podieli slovenského obyvateľstva (do 85,7%) a obyvateľstva maďarskej menšiny (do 9,6%). Počet a podiel ostatných menej početných menšín zostal priližne na rovnakej úrovni.
Podľa posledného sčítania obyvateľstva bývalo približne 16 200 Chorvátov v Burgenlande a asi 2500 vo Viedni a asi 10 700 Maďarov žilo vo Viedni a po 4700 v Burgenlande a Dolnom Rakúsku. Vo Viedni žilo približne 1 800 Slovákov.
Sociálne služby a zdravotná starostlivosť                                                                                          
V budúcnosti sa systém pre rozvoj sociálnych služieb (zdravotníctvo, starostlivosť o starších ľudí) zmení v dôsledku demografických zmien a rastúcej ekonomickej a politickej integrácie medzi členskými štátmu EU. V súvislosti s cezhraničným rozvojom je potrebné diskutovať o problémoch ako spoločná ponuka lekárskej starostlivosti na vysokej úrovni, spoločné využitie dostupných kapacít, systém spolupráce a možné spoločné cezhraničné činnosti verejných a súkromných inštitúcií v tejto oblasti.
Rôzne dimenzie cezhraničných sociálnych služieb a sociálnej práce nadobudnú v budúcnosti na dôležitosti: zabezpečenie kvality ponuky, financovania zdravotnej a ošetrovateľskej siete, sociálnych práv a štruktúry sociálnej politiky na úrovni EU a členských štátov. Na úrovni EU sa v súčasnosti zakladá skupina, ktorá bude  skúmať dôsledky vyplývajúce zo zvýšenej mobility pacientov a väčšej vzájomnej súčinnosti medzi národnými zdravotnými sieťami. Možno očakávať, že výsledky tejto konzultačnej činnosti budú viesť k vytvoreniu novej štruktúry tiež pre nadnárodnú spoluprácu, budovanie siete a hospodársku súťaž.
Rakúsko-slovenský región má dobre vybavenú lekársku infraštruktúru. Zdravotná a ošetrovateľská sieť je organizovaná v súľade s národným právnym systémom.
Na Slovensku od roku 2002 prebieha vo verejnom zdravotníckom sektore zásadná reforma. Reforma priniesla rozsiahlu reoorganizáciu sektora s dopadom na redukciu počtu zariadení a  poskytovateľov zdravotnej starostlivosti ako aj širokú škálu novej legislatívy s priamym dopadom na poskytovateľov zdravotnej starostlivosti a pacientov. Väčšina zákrokov a služieb zdravotnej starostlivosti sa spoplatnila a právny vzťah medzi klientmi, zdravotníckym personálom a zdravotnými poisťovňami sa podstatne zmenil.
Cieľom Rakúskeho zdravotného štrukturálneho plánu (Österreichische Strukturplan – Gesundheit) je dostatočnosť, dostupnosť, vysoká kvalita vo všetkých regiónoch a výkonnosť v ekonomickom význame. Infraštruktúra zdravotníctva sa tradične zameriava na nemocnice. Vysoká miera dĺžky pobytu v nemocnici a počet postelí sú ukazovatele pre tento špeciálny stav. Vzhľadom k novým výzvam ako sú zmeny vo vekovej štruktúre obyvateľstva, nové regionálne a kvalitatívne požiadavky a finančné obmedzenia, sa v novom reštrukturalizačnom  pláne formuloval nový prístup. Jednou časťou tohto nového prístupu je definícia oblastí regionálnej ponuky, ktoré musia splniť rôzne kritéria týkajúce sa infraštruktúry, počtu zdravotníckych výkonov a kompetencií.

2.9
Štruktúry spolupráce                                                                                  
Kontakty a výmena názorov na personálnej, ekonomickej a politckej úrovni majú dlhú tradíciu v tomto prihraničnom regióne a ponúkajú výbornú štartovaciu pozíciu na budovanie a zintenzívnenie vzájomných vzťahov na regulárnom, inštitucionalizovanom základe. V tejto súvislosti môžu tiež hrať dôležitú úlohu etnické menšiny na oboch stranách hranice (v Rakúsku: Slováci, Chorváti, Maďari; na Slovensku: Nemci, Česi, Maďari, Chorváti, atď).
V súčasnom období cezhraničnej spolupráce možno popísať nasledovnú štruktúru: 
· spolupráca na politickej a administratívnej úrovni (napr. CENTROPE)

spolu
· polupráca na inštitucionálnej úrovni (Euroregióny)

· Iniciatívy spolupráce založené na projektoch
Pre regióny a mestá v tzv. štvoruholníku vytvorilo otvorenie hraníc a rozšírenie EU nové príležitosti na cezhraničnú spoluprácu a spoločnú budúcnosť. napríklad CENTROPE, je spoločná iniciatíva rakúskych federálnych provincií Viedne, Dolného Rakúska a Burgenlandu, českého regiónu Južná Morava, slovenských regiónov Bratislava a Trnava, maďarských žúp Győr-Moson-Sopron a Vas, ako aj miest Bratislava, Brno, Eisenstadt, Győr, Sopron, St. Pölten, Szombathely a Trnava. Na základe deklarácie z Kittsee z roku 2003 tieto regióny a mesta spoločne pracujú na vytváraní Centrálneho európskeho regiónu. Tento politický rozmer Centrálneho európskeho regiónu nachádza svoje vyjadrenie v pravidelných Politických konferenciách guvernérov, predsedov žúp a starostov regionálnych “hlavných miest” – po prvom stretnutí v Kittsee v septembri 2003 nasledovala konferencia v St. Pölten v apríli 2005 a viedenské zasadnutie v marci 2006.
Na projektovej úrovni pracujú experti z oblasti správy, výskumu, poradenskej činnosti a občianskej spoločnosti na prehĺbení vzájomných vzťahov a návrhov o rozvíjaní spoločných stratégií, opatrení a činností. Táto práca zahŕňa vytváranie mnohostranných pracovných skupín ako aj napr. odborných posudkov hospodárskch vplyvov. 
Euroregióny sú jedným z príkladov pre spoluprácu na inštitucionálnej úrovni. Euroregión Weinviertel-South Moravia-West Slovakia, založený v roku 1997, pozostáva z okresov Gänserndorf, Hollabrunn, Korneuburg a Mistelbach. Na Slovensku v  západnom slovenskom regióne Záhorie sú členskými oblasťami VUC Bratislava s okresom Malacky a VUC Trnava s okresmi Senica a Skalica. Na Južnej Morave sú členmi prihraničné okresy Břeclav, Hodonín, Znojmo and Brno-venkov. Celkom 270 municipalít podporuje združenie Euroregióny v troch regiónoch obývaných viac ako 1 miliónom ľudí. Euroregióny pôsobia ako plaforma pre odovzdávanie informácií a poznatkov, ako podporovateľ hospodárskeho rozvoja a socio-kultúrnych aktivít a ako lobista pre špeciálne regionálne záujmy.  Hlavnými oblasťami činností sú miestna politika, hospodársky a obchodný rozvoj, pracovný trh a odborná kvalifikácia, životné prostredie – poľnohospodárstvo- enviromentálne  technológie, turizmus – vinárstvo – kultúra, mládež - gender mainstreaming, regionálna a miestna spolupráca.
Popri politickej a inštituciálnej platforme sa veľa projektov zameralo na vytvorenie udržateľnej štruktúry spolupráce v oblastiach regionálneho a mestského plánovania, dopravy, pracovného trhu, obnoviteľných zdrojov energie, vzdelávania atď. 
3.
SWOT-Analýza 

3.1
Silné a slabé stránky 

Porovnanie silných a slabých stránok odzrkadľuje rozdielne všeobecné štrukturálne podmienky pozdĺž rakúsko-slovenských hraníc a poukazuje na príležitostí  a hrozby.
Južné časti  prihraničného regiónu (regióny NUTS III Nordburgenland, Wiener Umland Süd, Viedeň, Bratislava a Trnava) nachádzajúce sa na priesečníku troch krajín majú jasné výhody vyplývajúce z ich polohy s ohľadom na celkové osídlenie a ekonomické štruktúry, a tak vykazujú pozitívnu dynamiku rastu. Dôležitú úlohu zohráva blízkosť dvoch hlavných miest Viedne a Bratislavy ako aj dobre rozvinutá infraštruktúra v regióne.
V rámci  prihraničného regiónu je možné rozlišovať viaceré situácie:

· mestské aglomerácie (Viedeň – Bratislava)

· vidiecke regióny so slabými ekonomickými štruktúrami a nedostatočnou cezhraničnou prístupnosťou (Wiener Umland Nord, Weinviertel, Trnava)

· dynamické regióny s pestrou ekonomickou štruktúrou (Nordburgenland, Wiener Umland Süd, časti regiónu Bratislava) 

Región sa od otvorenia hraníc vyznačoval dynamickým rozvojom – vysoká dynamika vychádzajúca z nízkej úrovne v Nordburgenland, ktorá platí aj pre región Bratislavy na Slovensku (najsilnejší región na Slovensku).
Napriek dosiahnutému pokroku pri dobiehaní predstavuje rozdielna úroveň prosperity a rozvoja so všetkými pozitívnymi a negatívnymi dôsledkami, ktoré so sebou prináša, najväčšiu výzvu pre cieľ spočívajúci v zriadení funkčných cezhraničných vzťahov do budúcnosti.

Prehľad silných a strabých stránok
	
	Silné stránky
	Slabé stránky

	Hospodársky rozvoj, konkurencieschop-nosť regiónu


	Centrálna geografická poloha na priesečníku troch krajín  (centrálna časť Európy)

Dobrá prístupnosť pozdĺž centrálnych osí, nachádzajú sa tu dve medzinárodné letiská

Vysoko atraktívne lokality pre investície a rozvoj ekonomických aktivít 

Viedeň a Bratislava – hlavné mestá, strediská politiky, administratívy a hospodárstva 

Existujúce siete a štruktúry pre spoluprácu v regiónoch, vznikajúce zoskupenia

Dynamické ekonomické činnosti/vysoký ekonomický rast

Mnohoodvetvová ekonomická štruktúra, existencia priemyselných tradícií a pozitívna klíma pre priemyselné aktivity

Malé a stredné podniky: orientácia na sektory s vysokou pridanou hodnotou, postupne zapojené v zoskupeniach/sieťach

Vysoký dopyt po službách/vysoký podiel terciárneho sektora (služieb) na HDP a vysoký potenciál v oblasti služieb

Rozvoj regionálnych a špecifických priorít v oblasti turizmu s pomerne vysokými kvalitatívnymi štandardami

Rast ekonomickej and exportnej činnosti 

Koncentrácia vzdelávania, kapacít zaoberajúcich sa výskumom a vývojom a ich blízkosť 

Existujúce kultúrne a sociálne vzťahy a rozmanitosť jazykov (menšín)/Existujúce kultúrne a sociálne prepojenia, kultúrna a etnická rôznosť

Multilaterálna vládna štruktúra CENTROPE


	Obmedzenia v krajine, chránené územia ako prekážka (March/Morava) pre ekonomický rozvoj (napr. dopravná infraštruktúra, priemysel)

Inter- a intraregionálne rozdiely a očividné rozdiely v dôsledkoch štrukturálnych zmien (minulosť a budúcnosť)

Nedostatočný rozvoj malých a stredných podnikov predovšetkým vo vidieckych oblastiach  prihraničného regiónu (nízka úroveň diverzifikácie hospodárstva vo vidieckych oblastiach  prihraničného regiónu)

Štrukturálne problémy mestských ekonomík (odlúčenie, trh práce)

Nedostatočná konkurencieschopnosť vo vidieckych regiónoch s ohľadom na hard a soft faktory lokality, vysoký stupeň závislosti na mestských aglomeráciách

Vo vidieckych oblastiach stále pomerne dôležitá úloha poľnohospodárstva v oblasti zamestnanosti

Nedostatočné využívanie možností pre turizmus a trávenie voľného času vo vidieckych oblastiach prihraničného regiónu

Nízka úroveň spolupráce medzi oblasťou turizmu a poľnohospodárstva za účelom vytvárania nových ponúk

Nedostatočný spoločný marketing/stratégie v oblasti turizmu 

Nízka úroveň spoločných stratégií, prístupov a systémov, ktoré majú byť implementované v  prihraničnom regióne

Obmedzené šírenie vplyvov z centier do periférnych oblastí prispievajúce k nárastu rozdielov

Obmedzená finančná schopnosť Slovenských partnerov pri predbežnom financovaní projektov



	Vývoj naj trhu práce
	Vysoká ponuka kvalifikovaných pracovných síl a vysoká kvalifikačná a vzdelanostná úroveň obyvateľstva predovšetkým v mestských častiach  prihraničného regiónu
Dynamický rast zamestnanosti v oblasti služieb

Dôležitý vysoko kvalifikovaný sektor sluažieb v hlavných mestých

Vysoká flexibilita trhu práce –  umožňuje pomerne rýchlo reagovať na požiadavky sektorov, v ktorých sa s veľkou intenzitou pracuje s poznatkami a inováciami 


	Rozdiely (mzdy, sociálny systém, pracovné príležitosti) medzi  prihraničným regiónom v Rakúsku a na Slovensku 
Tlak na pracovné trhy miest zapríčinené imigráciou a/alebo nekvalifikovanými pracovníkmi s priamymi dôsledkami na regióny s vysokým percentuálnym podielom dochádzania za prácou 
Vysoký percentuálny podiel sezónnej nezamestnanosti 

Málo pracovných príležitostí predovšetkým pre vysoko kvalifikovaných pracovníkov vo vidieckych regiónoch 

Chýbajúce stratégie pre rozvoj cezhraničných trhov práce  

	Životné prostredie a udržateľný rozvoj
	Krajinné rezervácie a chránené územia
Potenciál pre regionálnu spoluprácu v oblasti obnoviteľných energií a manažmentu prírodných zdrojov

Dostačujúce zdroje vody a zásobárne podzemných vôd 
	Nárast dopravy s dopadmi na stav životného prostredia 
Rozdiely v právnych rámcoch, ekologických štandardoch a nedostatočný spoločný monitoring a manažment zdrojov



	
	











	
















	
	
	

	
	


	



	
	













	

















	
	
	

	
	




	





	
	

	




	
	





	










	
	
	

	
	




	








	
	





	






3.2
Možnosti a riziká 

	
	Príležitosti
	Ohrozenia

	Hospodársky rozvoj, regionálna konkurencieschop-nosť
	Vysoký rastový potenciál na základe hospodárskeho rozvoja, ktorý jasne prekračuje priemer v EU

Potenciál v oblasti expandovania regionálnych trhov do susednej krajiny, ktorý vedie k rozširovaniu odbytovej oblasti a novému dopytu po výrobkoch

Znižovanie nákladov by sa malo realizovať prostredníctvom integrovanej výroby (spolupráca a cezhraničné výrobné siete) na regionálnej úrovni, ktorá je prístupná aj veľmi malým spoločnostiam

Budovanie sietí, spolupráca a integrácia (obchodu, inštitúcií) umožňuje rast trhov a zvýšenú kvalitu aj pre MsP v  prihraničných regiónoch; 

Integrácia a využívanie znižovania nákladov a/alebo využívanie know-how partnera povedie k vyššej konkurencieschopnosti na domácich a susediacich trhoch, pričom umožní zvýšený predaj; toto zároveň umožní rozvinutie vyšších schopností a zlepšenie ekonomickej výkonnosti aj malým podnikom

Zverejňovanie záverov a výsledkov inovácií, aktivity súvisiace s výskumom a vývojom 

Rýchla transformácia na znalostnú ekonomiku, ktorá sa vyznačuje vzdelávaním v  prihraničnom regióne 

Vytvorenie väčších, integrovanejších a rôznorodejších turistických regiónov, ktoré budú konkurencieschopnejšie v medzinárodnom prostredí 

Rozvoj odbornej kvalifikácie a výroby a služieb vychádzajúcich z výskumu

Rastový potenciál v regióne, aj keď v rôznej výške  (nižší v Rakúsku) 

Spoločný manažment destinácií vychádzajúci z výmeny (skúseností z Rakúska)
	Vysoké rozdiely v cenách, príjmoch, mzdách, sociálnej bezpečnosti s negatívnymi dôsledkami na podnikateľov, malé a stredné podniky, určité odvetvia a zamestnancov 

Nárast rozdielov v ekonomickej výkonnosti a konkurencieschopnosti v rámci prihraničného regiónu 

Bariéry pre efektívny transfer know-how a inovácií mimo hospodárskych centier

Obmedzený dopyt a absorbovanie inovácií zo strany malých a stredných podnikov (predovšetkým na strane SK) 

Chýbajúce systémy efektívnej podpory  (schémy pre podporu podnikania vrátane prístupu k rizikovému kapitálu) za účelom podnietenia uplatňovania výskumu a vývoja v oblasti podnikania

Nízky podiel súkromných investícií do aktivít v súvislosti s výskumom a vývojom (SK)

Nízka intenzita spolupráce medzi MsP a výskumnými inštitúciami a následná strata globálnej konkurencieschopnosti 

Podstatný pokles prílivu priamych zahraničných investícií FDI (SK)

Globálna stagnácia a úpadok kľúčových sektorov so značnými dopadmi na príslušné regióny



	Vývoj na trhu práce
	Nové ponuky na odbornú kvalifikáciu vychádzajúce z vysokej hustoty vzdelávacej infraštruktúry

Systémy umožňujúce predpovedať vývoj na trhu práce v  prihraničných regiónoch (dopytu a ponuky) a predchádzať významnejšej nerovnováhe

Nová platforma pre mainstreaming pohlaví a zohľadnenie rovnosti príležitostí medzi mužmi a ženami pri vývoji stratégií
	Tlak na mzdovú úroveň, nahrádzanie lokálnych pracovných síl zamestnancami zo susedných krajín obzvlášť v prípade práce s nižšími požiadavkami na odbornú kvalifikáciu a schopnosti

Strata dynamických a dobre pripravených pracovných síl (únik mozgov) a nedostatočná ponuka vo vysoko progresívnych sektoroch

Starnutie pracovných síl sprevádzané negatívnymi demografickými trendmi

	Životné prostredie –udržateľný rozvoj
	Aktivity súvisiace s výskumom a vývojom a skúsenosti s novými technológiami a kvalifikáciami (napr. obnoviteľná energia, výrobný proces)

Spoločný manažment a využívanie systémov v oblasti životného prostredia prispievajúcich k udržateľnému rozvoju

Intenzifikovaná spolupráca pri predchádzaní povodniam a riadení rizík  
	Cezhraničné dochádzanie za prácou, zvýšený objem tak v oblasti nákladnej ako aj osobnej dopravy 

Intenzívne využívanie v minulosti chránenej a nedotknutej krajiny a prírodných zdrojov pre účely turizmu 
Nerovnováha na trhu s nehnuteľnosťami zapríčiňujúca rozširovanie bytovej výstavby do chránených oblastí (oblasti na predmestiach)


4. 
Všeobecné Programové Ciele

4.1
Úvod
Celkovým cieľom tohto programu cezhraničnej spolupráce je prispieť k hospodárskemu, sociálnemu, environmentálnemu a kultúrnemu rozvoju rakúsko-slovenského prihraničného regiónu prostredníctvom poskytovania podpory spoločných projektov, aktivít a verejných intervencií. Program cezhraničnej spolupráce sa bude zameriavať na vybudovanie integrovaného, otvoreného regiónu za využitia endogénnych rozvojových faktorov prihraničného regiónu a podpory rozvojových stratégií, ktoré budú reagovať na nové globálne výzvy a príležitosti. 
Program sa pokúša o definovanie najvhodnejších rozvojových stratégií pre prihraničný región pri zohľadnení:

· Heterogénnych  sociálnych a ekonomických podmienok v podregiónoch zapojených do programových oblastí ,

· Identifikovaných rozdielov a faktorov determinujúcich rozvojový potenciál v prihraničných regiónoch, na ktorý sa môžu zamerať cezhraničné akcie/intervencie za účelom zvýšenia kvality života ich obyvateľov,

· Skúseností a získaných poznatkov z predchádzajúcich a ešte stále prebiehajúcich programov cezhraničnej spolupráce: INTERREG IIA, PHARE CBC a INTERREG IIIA (1995-2006), najmä skúsenosti a odporúčania pre program 2007-2013 prezentované v Strednodobom a Aktualizovanom Strednodobom hodnotení Rakúsko-Slovenského programu 2000-2006 (vid príloha)
· Relevantných stratégií a politík definovaných na úrovni EU, národných a regionálnych úrovniach za účelom dosiahnutia koordinácie, doplnkových rozvojových impulzov a synergických efektov v  prihraničnom regióne,

· Právnych podmienok vytvárajúcich implementačný rámec pre programy kofinancované zo Štrukturálnych fondov, predovšetkým programy cezhraničnej spolupráce v rámci Cieľa “Európska územná spolupráca”,

· Záverov z pracovných zasadaní bilaterálnej programovej skupiny, zodpovedných inštitúcií/orgánov a relevantných sociálnych a ekonomických partnerov.

Program cezhraničnej spolupráce medzi Rakúskom a Slovenskou republikou pre programové obdobie 2007-2013 je prvým programom s účasťou regiónov z obidvoch krajín ako členov EU pre celý programový cyklus. Toto predstavuje doplnkovú výzvu pre strategickú orientáciu programu za účelom významného prispenia k zvyšovaniu ekonomickej konkurencieschopnosti a sociálnej kohézie prihraničného regiónu. Konečným cieľom je zabezpečenie ďalšieho zvyšovania kvality života všetkých obyvateľov prihraničného regiónu.
4.2
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1. 
2. 
Nové výzvy pre cezhraničné regionálne rozvojové stratégie
Vstup Slovenskej republiky do Európskej únie v roku 2004 bol kľúčovým faktorom ovplyvňujúcim rámec cezhraničnej spolupráce medzi Rakúskom s Slovenskom, ktorý viedol k programu cezhraničnej spolupráce pre skrátené obdobie 2004-2006. Obnovené a posilnené partnerstvo pri novom nastavení nástrojov a v spoločnom priestore pre ekonomický a sociálny rozvoj bude zohrávať dôležitú úlohu pre nasledujúce programovacie obdobie. 
Hlavné výzvy pre cezhraničnú spoluprácu v nadchádzajúcich rokoch (2007-2013) majú prispieť k rozvoju sociálne, ekonomicky a environmentálne integrovaného, atraktívneho  prihraničného regiónu. Tento príspevok by mal vychádzať z:

· Intenzifikácie a skvalitnenia interakcie medzi účastníkmi z obidvoch strán hranice za využitia existujúcich a novo zriadených väzieb (sietí),

· Podpory a implementácie projektov s charakteristickou cezhraničnou dimenziou a vplyvmi, 

· Zdokonaľovania cezhraničných prepojení medzi mestskými centrami a vidieckymi oblasťami 
· Propagácie a podpory princípov udržateľného rozvoja, 

· Skvalitnenia spolupráce v oblasti výskumu, rozvoja a inovácií vrátane transferu a prístupu k poznatkom, 

· Zapojenia všetkých sociálnych skupín v regióne, (najmä tých, ktoré sú v riziku sociálneho vylúčenia) otvorenosť a tolerancia ako riadiace princípy

· Nepretržitý profesionálny dialóg a výmena názorov na stratégie pre rozvoj prihraničného regiónu skrze jeho integráciu zohľadňujúcu skutočné potreby.

Pozdĺž hraníc medzi starými a novými členskými štátmi EÚ, žiaden iný región cezhraničnej spolupráce nemá dve významné hlavné mestá v takej blízkosti. Existuje tu obrovský rozvojový potenciál  pre oba metropolitné regióny a celý rakúsko-slovenský región môže prispieť k  prestavbe Európskeho politického a ekonomického územia vybudovaním integrovaného cezhraničného regiónu.

4.3
Strategické ciele programu
Celkovým strategickým cieľom programu cezhraničnej spolupráce AT-SK pre 2007-2013 je vybudovať región so živými a na znalostiach založenými ekonomikami, sociálne enviromentálne atraktívny, ktorý bude zohrávať dôležitú úlohu medzi európskymi metropolitnými regiónmi.
Prihraničný región má potenciál na to, aby sa stal jedným z najrýchlejšie ekonomicky rastúcich regiónov v Európskej únii vrátane dvoch hlavných miest v tesnej blízkosti. S najvyššou koncentráciou hlavných sídiel, univerzít a výskumných centier v oboch krajinách, má rakúsko-slovenský región potenciál a prostriedky na vybudovanie vedomostnej a ekonomickej silnej základne pre strednú Európu. Efektívnym podporovaním týchto kľúčových hodnôt mal program cezhraničnej spolupráce pre obdobie 2007-2013 pre rakúsko-slovenský  prihraničný región prispieť k procesu budovania regiónu 
s cezhraničným vzdelávaním. 
Ďalšia implementácia ekonomiky založenej na znalostiach v prihraničnom regióne si vyžaduje  venovať špecifickú pozornosť nasledovným konkrétnym cieľom programu:
· Intenzifikáciu a zvyšovanie kvality spolupráce medzi partnermi programu za účelom vytvorenia a udržiavania vhodných a flexibilných sietí, štruktúr a zoskupení pre spoluprácu 

· Mobilizáciu relevantných činiteľov zo súkromného a verejného sektora, koordináciu ich úsilia a zdrojov, aby sa zabezpečilo, že podporené intervencie sú zamerané na ciele

· Podporu rýchleho hospodárskeho rastu spolu s rozvojom udržateľnej spoločnosti 
s dôrazom na kvalitu životného prostredia a začlenenie do spoločnosti.
· Plné využitie procesov a prístupov vedúcich k vyššej znalostnej kapacite jednotlivcov, organizácií, spoločenstiev a regiónov, prostredníctvom odovzdávania know-how a skúseností.
Udržateľné siete pre spoluprácu predstavujú ako centrálna časť intervencií z budúceho programu a dôležitá charakteristická vlastnosť znalostnej ekonomiky špecifický horizontálny cieľ programu. Geografická oblasť spolupráce je rozšírená tiež o prihraničné regióny Českej republiky a Maďarska ako možnosti multilaterálnych projektov. Podpora multilaterálnej spolupráce sa zameriava na vybudovanie základne pre lepšie využívanie potenciálu rozšíreného regiónu v Strednej Európe, ktorá je širšia než len oblasť Rakúsko-Slovenského prihraničného regiónu. Multilaterálne činnosti budú implementované v súlade s článkom 21 Nariadenia Rady o ERDF č. 1083/2006, v plne opodstatnených prípadoch, kedy multilateriálne projekty prinesú významnú pridanú hodnotu zapojením partnerov  z programovej oblasti mimo Rakúsko-Slovenska. 

Program cezhraničnej spolupráce medzi Rakúskom s Slovenskom pozostáva z dvoch tematických priorít prispievajúcich k uskutočňovaniu celkového strategického cieľa programu:

1. Znalostný  región a hospodárska súťaživosť
2. Dosiahnuteľnosť a trvalo  udržateľný rozvoj
Priorita č. 3 – Technická asistencia – má horizontálny charakter a je predovšetkým zameraná na zodpovedajúci manažment programu počas celého programovacieho obdobia.
4.4
Súlad  s kľúčovými stratégiami a princípmi EU 
Nasledujúce politiky a dokumenty poskytujú hlavný regulačný rámec pre prípravu a implementáciu programu cezhraničnej spolupráce medzi Rakúskom a Slovenskom v programovom období 2007-2013:  

· Lisabonská stratégia a  jej ciele, uplatnená v roku 2005
· Integrované usmernenia pre rast a zamestnanosť (vyjadrené v Národných reformných programoch pre obdobie 2005-2008 Rakúska a Slovenska ako je uvedené nižšie) 

· Závery zo summitu v Göteborgu – Európska stratégia pre udržateľný rozvoj

· Strategické usmernenia Spoločenstva pre kohéziu a Národné strategické referenčné rámce Rakúska a Slovenska 

· Stratégie pre rozvoj vidieka a rybolovu (vyjadrené v Strategickom rámci pre rozvoj vidieka
· Princípy a pravidlá pre implementáciu pomoci zo Štrukturálnych fondov a 
· Kohézneho fondu v programovom období 2007-2013, definované v príslušných ustanoveniach
· Usmernenia pre Národnú regionálnu pomoc pre obdobie 2007-2013

· Smernica č. 2001/42/ES o vyhodnocovaní vplyvov niektorých plánov a programov na životné prostredie (Strategická smernica pre environmentálne hodnotenie) 

· Rovnaký a nediskriminačný prístup – rovnosť príležitostí 

· Princíp vedúceho partnera – ako nový povinný znak pre činnosti implementované vrámci programov cezhraničnej spolupráce v období 2007-2013 za účelom zabezpečenia prirodzenej spolupráce. Princíp vedúceho partnera má významné dôsledky na prípravu, implementáciu a tiež aj štruktúry, prostredníctvom ktorých sa realizujú projekty cezhraničnej spolupráce  (v porovnaní s obdobím 2000-2006),
· 
· 
· 
· 
· Ďalšie horizontálne programovacie usmernenia/rámce: budú doplnené

4.5
Koherencia s inými programami EU a národnými programami 
Politika štrukturálnych fondov na obdobie 2007-2013 môže byť charakterizovaná strategickým prístupom posilneným o dva nové elementy: “Strategické usmernenia spoločenstva“ na európskej úrovni a “Národný strategický referenčný rámec (NSRF)“ na úrovni členských štátov. Cieľom oboch nástrojov, ako je to predložené v návrhu Nariadenia Rady zo 14. júla 2004, je lepšia intgrácia priorít Spoločenstva do národných a regionálnych rozvojových programov. Preto NSRF tiež udáva všeobecnú orientáciu, ciele a stratégie, ktoré sú podstatné pre programy cezhraničnej spolupráce. Vzhľadom na tento fakt sa bude venovať špeciálna pozornosť tomu, aby sa zabránilo akejkoľvek možnosti dvojitého financovania intervencií (činností) zo Štrukturálnych fondov.
4.5.1
Rakúsko 

Rakúsky národný strategický referenčný rámec pre obdobie 2007-2013 (NSRF)

V Rakúsku bol “Národný strategický referenčný rámec“ (NSRF, v Rakúsku nazývaný STRAT.AT) navrhnutý v procese intenzívnych rozhovorov, ktoré zahŕňali všetkých významných partnerov na federálnej úrovni a tiež úrovni spolkových krajín (Länder). Podľa federálnej štruktúry potrieb regionálnej politiky bola platforma pre tento proces zabezpečená Rakúskou konferenciou o územnom plánovaní (Öster​reichische Raumordnungskonferenz, ÖROK). 

STRAT.AT poskytuje ciele a základný strategický rámec pre 8 operačných programov s cieľom “regionálnej konkurencieschopnosti a zamestnanosti“, jeden “v štádiu konvergencie”-program pre Burgenland
, jeden národný program o “raste zamestnanosti” a niekoľko regionálnych programov podporujúcich cieľ 3, “územná spolupráca”. Tiež zahŕňa prepojenie na národný program pre rozvoj vidieckych oblastí, najmä v osi č. 3
. 

Pre Rakúsko existujú nasledovné všeobecné ciele a strategické prístupy pre regionálnu hospodársku politiku a politiku zamestnanosti: 

Rozsiahle regionálne základy inovatívnej a znalostnej ekonomiky: 

· -
Posilňovanie regionálnej znalostnej základne a inovatívnej výkonnosti spoločností, výskumných inštitúcií a vzdelávacích stredísk 
· spolu so širokým prístupom zahrňujúcim všetky sektory hospodárstva, napr. služby orientované na výrobu, dopravu a logistiku, turistický a rekreačný priemysel, sociálne služby. 
Posilnenie a podpora cezhraničných hospodárskych aktivít, predovšetkým malých podnikov a zameranie na hranice smerom k novým členským štátom (s prepojením na programy pre teritoriálnu spoluprácu) 
Rozvíjať atraktívne regióny a konkurencieschopné lokality pre spoločnosti: 

· -
Rozvinúť atraktívne lokality pre podnikanie s ohľadom na správne diverzifikovanú územnú štruktúru spolu s dobrou zmesou ekonomických funkcií a sociálnymi štruktúrami vo všetkých regiónoch. Znížiť regionálne ekonomické rozdiely a zabezpečiť polycentrický rozvoj s úzkymi väzbami medzi mestami a ich zázemím (viď ESDP). Integrované, udržateľné politiky pre územný rozvoj za využitia územného plánovania a rovnako aj inovačných a na procesy orintovaných nástrojov regionálneho rozvoja. 
· 
Zdokonalenie dopravných trás a logistickej infraštruktúry s dvomi cieľmi, znížiť poškodzovanie životného prostredia a vytvoriť lepší prístup k regiónom v nových členských štátoch 
Zvýšiť účinnosť zdrojov a energií v spoločnosti, posilniť využívanie obnoviteľných energetických zdrojov. 
Chrániť a využívať prírodné zdroje a predovšetkým obnoviteľné suroviny prostredníctvom inovatívnych metód; ochrana a využívanie prírodnej a kultúrnej krajiny prostredníctvom environmentálneho manažmentu a usmerňujúcich opatrení. 

· 
Zvýšiť prispôsobivosť a kvalifikáciu pracovných síl 

-
Všeobecným cieľom je – v súlade s Európskou stratégiou zamestnanosti – zvýšenie prispôsobivosti a kvalifikácie zamestnancov. Tiento cieľa zahr´ňa priamo a nepriamo prispôsobivosť a kvalifikáciu samostatne zárobkovo činných osôb a podnikateľov. Celkove zvýšené požiadavky na znalostnú ekonomiku sú v centre tejto stratégie; založené na prístupe celoživotného vzdelávania (LLL), mal by byť tiež podporený prístup nezamestnaných k zamestnaniu, najmä so zameraním sa na starších nezamestnaných a ženy a handicapovaných ľudí
· 
· Rozvinúť znalostný a kariérny potenciál pre obidve pohlavia s dôkladnou implementáciou princípu rovnosti príležitostí vo všetkých regiónoch pri príprave a implementácie operačných programov a schém pomoci a rozvojom inovatívnych projektov rovných príležitostí

SF - relevantnými prioritami preto sú ”Regionálna konkurencieschopnosť a inovácia (P1)“,  “Atraktívne regióny a kvalita lokality (P2)”, a “Prispôsobivosť a kvalifikácia pracovných síl (P3)”
“Teritoriálna spolupráca (P4)“, pri ktorej sa plánuje, že bude zahŕňať väčšinu strategických prístupov P1 až P3 a P5 a preto môže  byť charakterizovaná ako horizontálna priorita. Obsahuje tri línie územnej spolupráce, a to cezhraničnú, trans-národnú a interregionálnu spoluprácu.
Horizontálne prioritné “riadenie“ (P5) je navrhnuté za účelom podpory všeobecného strategického zamerania prostredníctvom série moderných riadiacich stratégií, ktoré boli koncipované pre individuálny regionálny kontext a by mali posilniť vzdelávacie a inovatívne kapacity regiónov a ich obyvateľstva. 



Programy regionálnej konkurencieschopnosti, Phasing Out Programme Burgenland 2007-2013 (ERDF)

Ako je načrtnuté v NSRF, operačné programy regionálnej konkurencieschopnosti na obdobie 2007-2013 pokrývajú celé územie Rakúska. Zameriavajú sa najmä na Lisabonkú Agendu, so špeciálnym dôrazom na vývoj a technoloický rozvoj, rozvíjanie vedomostnej základne a vytvorenie obchodných sietí. Na rozdiel od Programov územnej spolupráce je hlavné zameranie na pomoc podnikovému sektoru obzvlášť malým a stredným podnikom. V spoločnom úsilí o spoluprácu medzi účastníkmi na federálnej úrovni a úrovni spolkových krajín sú programy konkurencieschopnosti prispôsobené, aby posilnili inovačnjú výkonnosť regionálnej ekonomiky. Jednou (doplnkovou) funkciou programu cezhraničnej spolupráce je aj podpora stavania mostov k susediacim regionálnym ekonomikám (v tomto prípade: západné Slovensko).

· 
· 
· 
· 


Program pre rozvoj vidieka (EAGGF) 

Región pre cezhraničnú spoluprácu sa prekrýva aj s cieľovou oblasťou Programu pre rozvoj vidieka 2007-2013 financovaného zo strany EAGGF; toto predpokladá nevyhnutnosť koordinácie a implementovania doplňujúcich opatrení aj v tejto oblasti. Vo všeobecnosti sa dvojitému financovaniu práve v projektových oblastiach, v ktorých sú základné ciele ERDF a EAGGF pomerne podobné, predchádza prostredníctvom skutočnosti, že tie isté orgány sú zapojené do konzultácií a schvaľovacích postupov projektov, ktoré by potenciálne boli spôsobilé pre cezhraničnú spoluprácu alebo Program pre rozvoj vidieka alebo program Cieľa 1 pre Burgenlandv období rokov 2004-2006. 

Rakúsko spojí svoje úsilie a stanoví priority v Programe pre rozvoj vidieka. Jeden z nich bude zameraný na podporu konkurencieschopnosti pri poľnohospodárskych podnikoch. Pri osi 1 priorít Rakúska sa nachádzajú stimuly pre investičnú pomoc inovatívnym farmám, prioritná pomoc pre oblasť ľudských zdrojov a podpora vzdelávania, školenia a manažmentu know-how. Ďalšou prioritou je lesné hospodárstvo. 

Ohľadne osi 2 je nevyhnutné zabezpečiť aj v novom programe dotácie pre horské oblasti. ÖPUL zostane aj naďalej prioritou, ale musí byť zjednodušený, čo sa týka jeho administratívy. 

Mnohé opatrenia ďaleko prekračujúce poľnohospodárstvo, ako prierezové sektorálne iniciatívy pre rozvoj a diverzifikáciu hospodárskych odvetví a regiónov sú zabezpečené prostrednícvom integrácie bývalého Programu LEADER+ (vrámci osi 3). Iniciatíva podporená osou 3 bude implementovaná lokálnymi akčnými skupinami vychádzajúc z lokálnych stratégií pre rozvoj vypracovaných prostredníctvom prístupu zdola nahor.

Cezhraničnú spoluprácu je nutné považovať za podpornú stratégiu doplňujúcu prioritu 3 NSRF (strat.at), ktorá v zásade pokrýva základné štrukturálne problémy trhu práce. Predovšetkým v oblasti trhov práce si aktívne predvstupové stratégie vyžadujú množstvo nových prístupov, osobitné výzvy vyplývajú napríklad z vytvárania cezhraničnej spolupráce. 




Rakúsky národný reformný program pre rast a zamestnanosť 2005-2008 (NRP)

Rakúska spolková vláda identifikovala vo svojom Národnom reformnom programe sedem hlavných strategických oblastí pre podporu rastu a zamestnanosti ale aj zvýšenie konkurencieschopnosti: 

3. Udržateľnosť verejných financií 

4. Trh práce a zamestnanosť 

5. Výskum a vývoj, Inovácie 

6. Infraštruktúra (vrátane širokopásmovej siete) 

7. Hospodárska súťaž a akčný plán pre MsP 

8. Vzdelávanie a ďalšie vzdelávanie 

9. Environmentálne technológie a efektívny manažment zdrojov 

V programe sa zdôrazňuje, že sa popri špecifických regionálnych charakteristických vlastnostiach na úrovni spolkových krajín a rozdieloch medzi mestskými a vidieckymi oblasťami bude prihliadať aj na špecifické charakteristické črty  prihraničných regiónov. 

Toto poukazuje na doplňujúcu úlohu programu cezhraničnej spolupráce zavedeného špeciálne so snahou povzbudenia podnikania a vzdelávania a školiacich činností. V týchto oblastiach aktivít napomáha cezhraničná spolupráca aktívne podporovať opatrenia pre rozšírenú Európu. 

Teritoriálne dohody o zamestnanosti (TEP) 

Za účelom podpory implementácie cieľov národného akčného plánu v Rakúsku boli zriadené a rozširované Teritoriálne dohody o zamestnanosti ako forma spolupráce medzi orgánmi na spolkovej úrovni, úrovni spolkových krajín na lokálnej úrovni. 
V rámci cezhraničnej spolupráce bude jedným z cieľov využívanie TEP ako podpornej infraštruktúry pre rozvoj cezhraničných sietí. Hlavným cieľom dohôd o zamestnanosti je synergické využívanie rozličných činiteľov a iniciatív. TEP môže teda poskytnúť susedným krajinám hodnotný prísun know-how, pretože v nich prebiehajú štrukturálne zmeny podstatne vyšším tempom a financovanie politík týkajúcich sa trhu práce je podstatne nižšie.
4.5.2 
Slovensko

Národný strategický referenčný rámec Slovenskej republiky (NSRF)

Národný strategický referenčný rámec definuje komplexnú stratégiu pre rozvoj Slovenskej republiky a efektívne využívanie Štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu vo vzťahu k zvoleným prioritám pre programovacie obdobie 2007-2013. Pokrýva ciele “Konvergencie” a “Regionálnej konkurencieschopnosti a zamestnanosti”. Cieľ Európskej územnej spolupráce a programov cezhraničnej spolupráce nie sú súčasťou NSRF Slovenskej republiky.
Vízia NSRF

· Úplná konvergencia slovenskej ekonomiky s priemerom v EU 15 prostredníctvom udržateľného rozvoja. 

Strategický cieľ NSRF

· Významné zvýšenie konkurencieschopnosti, zamestnanosti a výkonnosti regiónov a slovenskej ekonomiky do roku 2013 za súčasného dodržiavania udržateľného rozvoja.

Stratégia NSRF

Zvolená stratégia je výsledkom tematickej a teritoriálnej koncentrácie, ktorá má za cieľ dosiahnuť synergické efekty ako predpoklad pre zabezpečenie maximálnej účinnosti a efektívnosti pri využívaní Štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu.

Strategická Priorita 1 – Infraštruktúra a regionálna dostupnosť


· Poskytnúť udržateľnú mobilitu prostredníctvom rozvoja dopravnej infraštruktúry a dopravných služieb:
·  dobudovať environmentálnu infraštruktúru v Slovenskej republike podľa štandardov EU a zvýšiť účinnosť environmentálnej zložky udržateľného rozvoja. 
· Zlepšenie prístupnosti a kvality verejnej infraštruktúry v mestách a obciach.


Priorita 2 – Inovácie, informačná a znalostná ekonomika

· Rast konkurencieschopnosti priemyslu a služieb prostredníctvom inovácie technológií a procesov, 
· zvýšenie konkurencieschopnosť ekonomiky a regiónov prostredníctvom rozvoja informačnej spoločnosti,,
· moderný a účinný systém pre podporu výskumu a rozvoja, ktorý by prispel k zvyšovaniu konkurencieschopnosti slovenskej ekonomiky a regiónov, zlepšenie infraštruktúry univerzít, 
· zvýšenie kvality a účinnosti služieb v zdravotníctve prostredníctvom modernizácie zdravotného sektora.





Priorita 3 – Ľudské zdroje a vzdelávanie


· Zvýšenie kvality a dostupnosti celoživotného vzdelávania so zameraním na transformovanie obsahu vzdelávania smerom k získavaniu základných schopností a kľúčových kompetencií odzrkadľujúcich súčasné a budúce požiadavky znalostnej ekonomiky,
·  zvýšenie zamestnanosti, rast kvality na strane ponuky na trhu práce, zvyšovanie zaradenia rizikových skupín do spoločnosti a budovanie kapacít vo verejnej politike.


Horizontálne priority

· Marginalizované rómske komunity 

· Rovnosť šancí 

· Udržateľný rozvoj 

· Informačná spoločnosť 

Územná koncentrácia intervencií 

Vychádzajúc z najlepších skúseností z procesu približovania, odporúčaní ES, teoretickej základne pre vyhodnocovanie efektívnosti prispievania a vývojov v regionálnej politike vychádzajúcej 
z polycentrického vývoja sa NSRF zameriava na implementáciu tematických priorít stratégie diferencovaným spôsobom:

· prioritne pre inovácie a kohézne oblasti rastu, 

· v špecifických prípadoch na územia mimo oblastí rastu.

Územná koncentrácia sa bude aplikovať pre Konvergenciu a Regionálnu konkurencieschopnosť 
a Ciele v oblasti zamestnanosti s mimoriadnym zameraním na prioritu č. 2 – Inovácie, informačná 
a znalostná ekonomika.

Národný strategický referenčný rámec nepokrýva ciele “Európskej územnej spolupráce“; z toho dôvodu sa tam nenachádza žiaden vzťah k cezhraničnej spolupráci. Programy cezhraničnej spolupráce sa zvlášť predkladajú vláde na schválenie.

Prehľad programov, ktoré budú implementované vrámci cieľa „konvergencie“ a „regionálnej konkurencieschopnosti a zamestnanosti“ v Slovenskej republike v období 2007-2013
	KONVERGENCIA 

	
	Operačný  program
	Fond

	1
	Regionálny 
	ERDF

	2
	Environmentálny 
	ERDF + CF

	3
	Dopravný
	ERDF + CF

	4
	Informovanie spoločnosti 
	ERDF

	5
	Výskum a vývoj*
	ERDF

	6
	Konkurencieschopnosť a ekonomický rasť
	ERDF


	7
	Zdravotníctvo
	ERDF

	8
	Zamestnanosť a sociálna inklúzia*
	ESF

	9
	Vzdelanie*
	ESF

	10
	Technická pomoc 
	ERDF

	REGIONÁLNA KONKURENCIESCHOPNOSŤ A ZAMESTNANOSŤ

	11
	Bratislavský región
	ERDF


* Pokrýva tiež cieľ “Regionálna konkurencieschopnosť a zamestnanosť”


Strategický rámec pre rozvoj vidieka v Slovenskej republike

Jeho cieľom je zlepšenie konkurencieschopnosti agro-potravinárskeho sektora a lesného hospodárstva prostredníctvom zvyšovania účinnosti a kvality výroby za súčasného rešpektovania princípov udržateľného rozvoja a intenzívnejšieho ekologického manažmentu vidieckych oblastí. Dôraz sa pritom popri modernizácii, inovácii a podpore vzdelávania ale kladie aj na ochranu životného prostredia a biodiverzity vidieckych oblastí zabezpečujúcich udržateľné využívanie ich zdrojov a aktivity, ktoré prispejú k znižovaniu regionálnych rozdielov vo vidieckych oblastiach Slovenska. Celkový cieľ je možné definovať nasledujúcim spôsobom: Multifunkčné poľnohospodárstvo/lesné hospodárstvo a udržateľný rozvoj vidieka a jeho stratégia pozostávajú zo štyroch osí s definovanými príslušnými prioritami.

OS 1: Zlepšovanie konkurencieschopnosti poľnohospodárstva a lesného hospodárstva 

Priorita: Podpora výrobného poľnohospodárstva, lesného hospodárstva a spracovateľského priemyslu v spojení s modernizáciou, inováciami a reštrukturalizáciou, a transferom know-how v rámci agro-potravinárskeho priemyslu a lesného hospodárstva.

OS 2: Zlepšenie životného prostredia a krajiny (vidieka) 

Priorita: Ochrana a zlepšenie životného prostredia vo vidieckych oblastiach – zachovanie biodiverzity, kvality vody, pôdy a zmiernenie klimatických zmien.

OS 3: Kvalita života vo vidieckych oblastiach a diverzifikácia vidieckych ekonomík 

Priorita: Vytvorenie nových pracovných príležitostí a podpora ekonomických aktivít vo vidieckych oblastiach.

OS 4: Stratégia pre LEADER

Priorita: Skvalitnenie administratívy a manažmentu a mobilizácie rozvojového potenciálu vo vidieckych oblastiach. 






Národný reformný program Slovenska pre rast a zamestnanosť (NRP 2006-2008)

Dokument predstavuje komplexnú odozvu Slovenskej republiky na Lisabonskú agendu so zameraním na prioritné oblasti intervencií pre obdobie 2005-2008. Národný reformný program spočíva na dvoch hlavných pilieroch:

· Ukončenie štrukturálnych reforiem a udržanie ich výsledkov,

· Rozvoj znalostnej ekonomiky.

Kladie dôraz na oblasti (polia), ktoré sú rozhodujúce pre podporu rozvoja tvorivého potenciálu slovenskej ekonomiky:

1. Vzdelávanie

2. Zamestnanosť

3. Informačnú spoločnosť

4. Vedu, výskum a inovácie

5. Podnikateľské prostredie 

Vo všeobecnosti by mal prídel finančných zdrojov zo Štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu pre Slovenskú republiku pre programovacie obdobie 2007-2013 zodpovedať prioritným oblastiam stanoveným v NRP vrátane dopravnej infraštruktúry.
Národná stratégia pre udržateľný rozvoj 

Národná stratégia stanovuje dlhodobé priority pre udržateľný rozvojna Slovensku: 

Rozvinutá demokratická krajina
Moderný štát a systém verejnej administrácie
Zrelá občianska spoločnosť
Sociálna  solidarita a sociálna ochrana
Vyrovnaný územný rozvoj 

Vysoká kvalita ľudských a spoločenských zdrojov
Nový model ekonomiky
Vysoká kvalita životného prostredia a rozumné využívanie prírodných zdrojov. 
4.5.3 
Ďalšie programy na európskej úrovni

Návrh pre 7. Rámcový program pre výskum, technologický rozvoj a demonštračné aktivity (2007-2013) 

Predpokladá sa, že bude organizovaný v štyroch špecifických programoch zodpovedajúcich hlavným cieľom Európskej výskumnej politiky:

· Spolupráca – bude podporovať širokú paletu relevantných aktivít s medzinárodnou dimenziou  

· Idey – program sa bude zameriavať na podporu výskumníkmi realizovaného “hraničného výskumu” pokrývajúceho všetky vedecké a technologické oblasti 

· Ľudské zdroje – podpora sa bude zameriavať na školenia a kariérny rozvoj výskumníkov, tiež v prepojení na národné systémy

· Kapacity – podpora bude smerovať na kľúčové aspekty Európskych výskumných a inovačných kapacít: výskumnú infraštruktúru, výskum úžitku pre MsP, regionálne zoskupenia pre výskum, odhalenie celkového výskumného potenciálu regiónov cieľa “Konvergencie, problematiku “Vedy a Spoločnosti”, horizontálne aktivity pre medzinárodnú spoluprácu.

Integrovaný program Spoločenstva v oblasti celoživotného vzdelávania

Program Spoločenstva v oblasti vzdelávania a celoživotného vzdelávanie bude v rokoch 2007-2013 implementovaný prostredníctvom Integrovaného programu pozostávajúceho z nasledujúcich sektorálnych programov:

· Commenius – bude zameraný na potreby vyučovania a vzdelávania osôb v predškolských a školských zariadeniach až do úrovne vyššieho stredného vzdelania a inštitúcie, ktoré takéto vzdelávanie poskytujú

· Erasmus – sa bude zameriavať na formálne vyššie vzdelávanie a prípravu na zamestnanie a školenia na terciárnej úrovni 

· Leonardo da Vinci – bude podporovať aktivity zamerané na potreby prípravy na zamestnanie a školenia vrátane úvodných a pokračujúcich školení v rámci odbornej prípravy na zamestnanie, ktoré sú odlišné od prípravy na zamestnanie na pokročilej úrovni a školenia na terciárnej úrovni 

· Grundtvig – sa bude zaoberať všetkými formami vzdelávania dospelých a inštitúciami a organizáciami poskytujúcimi alebo napomáhajúcimi takémuto vzdelávaniu

Okrem toho bude Integrovaný program obsahovať Priečny program pokrývajúci nasledujúce aktivity: i) spoluprácu pri politikách pre celoživotné vzdelávanie v rámci Spoločenstva, ii) podporu jazykového vzdelávania, iii) rozvoj inovatívneho obsahu vychádzajúceho z ICT, služby, pedagogiky a praktiky pre celoživotné vzdelávanie ako aj Akciu Jeana Monneta.

NATURA 2000

Predstavuje sieť chránených území v rámci Európskej únie, ktorá má za cieľ ochranu prírodného dedičstva. Sieť pozostáva z dvoch typov sietí:

· Špeciálne chránené územia – zriadené v súlade so smernicou o vtáctve

· Špeciálne územia ochrany – zriadené v súlade so smernicou o biotopoch.

Tabuľka 6: Vzťahy medzi prioritami operačného programu cezhraničnej spolupráce Rakúsko-Slovenská republika a ostatnými národnými programami EU

	Legenda:

XXX 
silné prepojenie 

XX 
významné prepojenie
X 
obmedzené prepojenie
- 
 žiadne prepojenie (takmer žiadne prepojenie)

! 
potreba spolupráce 



(konkretizácia vymedzujúcich prepojení)
	OPERATIONAL PROGRAMME FOR CROSS-BORDER COOPERATION AT-SK

	
	P 1: Učiaci sa /znalostný región a ekonom. konkurencieschopnosť 
	P 2: Dostupnosť a trvalo udržateľný rozvoj
	P 3: Technická pomoc

	
	1.1 Cezhraničná spolupráca MSP, spolupráca v oblasti výskumu, technológií a vývoja
	1.2 Kultúrna spolupráca, spol. v cestovnom ruchu
	1.3 Vzdelávacia a kvalifiikácia, integráica trhov práce
	1.4 Sociálna dimenzia integrácie (sociálne a zdraovotné služby)
	2.1 Doprava a regionálna dostupnosť (plánovanie, organizácia dopravy a logistika)
	2.2 uTrvalo udržateľný územný rozvoj a kvalitná regionálna správa/kvalitný regionálny manažment
	2.3 Spolupráca a spoločný manažment /spoločné riadenie /chráanených území
	2.4 Energetická efektívnosť a obnoviterľné zdroje energie, ochrana životného prostredia, manažment rizík
	3. Technická pomoc

	AUSTRIA
	NSRF Rakúsko (STRAT.AT)
	xxx !
	xx !
	xxx !
	xxx !
	xx !
	xx !
	xx !
	xxx !
	x

	
	NRP Rakúsko na obdobie 2005-2008
	xxx !
	-
	xxx !
	x
	-
	-
	-
	xx
	x

	
	Program rozvoja vidieka
	x
	xx !
	x
	-
	-
	xx !
	x !
	xxx !
	-

	
	LEADER +

	x
	xx !
	x
	-
	-
	xx !
	x !
	xx !
	-

	
	Pakt o územnej zamestnanosti
	x
	-
	xxx !
	x !
	-
	-
	-
	-
	-

	SLOVAKIA
	NSRF Slovensko
	xxx !
	x
	xxx !
	x
	xxx !
	x
	xx !
	xxx !
	x

	
	NRP Slovnesko na obdobie 2005-2008
	xxx
	-
	xxx
	-
	-
	-
	-
	-
	x

	
	Strategický rámec pre rozvoj vidieka
	x 
	x
	xx !
	-
	-
	xx !
	xx !
	xx
	-

	
	Národná stratjégia pre udržateľný rozvoj
	x
	x
	xx
	x
	x
	xx
	xx
	xx
	-

	EU
	Siedmy rámcový proram
	xxx !
	-
	xx
	-
	-
	x
	-
	x
	-

	
	Medzinárodný program Spoločenstva pre celoživotné vzdelávanie
	-
	-
	xxx !
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	NATURA 2000
	-
	-
	-
	-
	-
	x
	xxx !
	xx !
	-


5. 
Priority programu – Ciele a stratégie

5.1
Úvod
Strategickým cieľom operačného programu cezhraničnej spolupráce medzi Rakúskom a Slovenskou republikou na obdobie 2007-2013 je vybudovať región so živými a na znalostiach založenými ekonomikami, sociálne a enviromentálne atraktívny, ktorý bude zohrávať dôležitú úlohu medzi európskymi metropolitnými regiónmi. Dve tématické priority programu boli definované tak, aby priamo prispeli k dosiahnutiu celkového strategickému cieľa programu a obe sú založené na vybudovaní a rozvoji udržateľných sietí spolupráce:
Priorita 1: Znalostný región a ekonomická súťaživosť (“podľa Lisabonskej stratégie”)
Priorita 2: Dostupnosť a udržateľný rozvoj (“Gothenburgský prístup”)
Za horizontálnu oblasť činností sa považuje podpora sietí udržateľnej spolupráce, čo sa môže prelínať s tématickými prioritami 1 a 2. V rámci Priority 3 – technická pomoc, budú realizované činnosti podporujúce profesionálne riadenie celého operačného programu vrátane monitoringu, hodnotenia, publicity, kontroly a finančného manažmentu. 

Existuje možnosť implementácief rámcových projektov v rámci operačného programu cezhraničnej spolupráce medzi Rakúskom a Slovenskou republikou.





· 
· 
· 


Obrázok 1: Štruktúra priorít pre operačný program cezhraničnej spolupráce AT– SK 2007-2013
	P1 Učiaci sa/znalostný región a ekon. konkurencieschopnosť 
	
	P2 Dostupnosť a trvalo udržateľný rozvoj

	
	
	

	1.1
Cezhraničná spolupráca MSP, spolupráca v oblasti výskumu, technológii a vývoja 
	
	2.1
Doprava a regionálna dostupnosť (plánovanie, organizácia dopravy a logistika)

	
	
	

	1.2
Kultúrna spolupráca, spolupráca v cestovnom ruchu

	
	2.2
Trvalo udržateľný územný rozvoj a kvalitná regionálna správa/kvalitný regionálny mamažment 

	
	
	

	1.3
Vzdelávanie a kvalifikácia, integrácia trhov práce
	
	2.3
Spolupráca a spoločný manažment /spoločné riadenie chránených území 

	
	
	

	1.4
 Sociálna dimenzia integrácie  (sociálne a zdravotné služby)


	
	2.4
Energetická efektívnosť a obnoviteľné zdroje energie, ochrana životného prostredia, manažment rizík

	
	
	

	
	
	

	P3 Technická pomoc


5.2
Priorita 1: Učiaci sa/znalostný región a ekon. konkurencieschopnosť
Cieľ Priority 1:

· Vybudovať cezhraničnú inovatívnu a vzdelanostnú ekonomiku založenú na kultúrnom dedičstve a sociálnej inklúzii
Stratégia priority 1 sa zameriava na rozvoj medzinárodne orientovanej, inovatívnej a znalostnej regionálnej ekonomiky, ktorá stimuluje vzdelávanie, spoluprácu a inovácie ako najefektívnejšie faktory pre odpoveď na proces globalizácie. Prekonanie bariér pre intenzifikovanie spolupráce v oblasti výskumu, rozvoja a inovácii, ktoré súvisia s existenciou národných inovačných systémov umožní z dlhodobého hľadiska vytvorenie súdržného vzdelávajúceho sa regiónu so svojim vlastným inovačným systémom a vlastnou identitou. Flexibilné a zároveň udržateľné siete pre spoluprácu by mali prispieť k dosiahnutiu synergických efektov. Vytvorenie integrovaných cezhraničných trhov práce, na ktorých ponuka zodpovedá požiadavkám regionálneho trhu práce vyplývajúcich z nových schopností a kompetencií, si bude vyžadovať zvýšenie prispôsobivosti a kvalifikácie pracovných síl v regióne. Podpora znalostnej ekonomiky prinesie so sebou nové požiadavky na ľudské zdroje/ľudský kapitál, z toho dôvodu sa mimoriadna pozornosť venuje včasnej identifikácii meniacich sa požiadaviek na trhu práce. Keďže vzdelané a kompetentné obyvateľstvo je schopné lepšie využiť výhody znalostnej spoločnosti, je nevyhnutné umožniť, aby všetky vekové a sociálne skupiny spoločnosti mali prístup ku kvalitnému vzdelávaniu a mohli sa rovnakou mierou podieľať na hospodárskom a sociálnom živote.

Prihraničný región poskytuje dobré príležitosti na využitie koncentrácie s kritickou masou zariadení zaoberajúcich sa výskumom a vývojom, univerzít, vzdelávacích stredísk, MsP zameraných na inovácie/inovatívnych MsP disponujúcich technologickými a obchodnými znalosťami a ich premenu na komparatívnu výhodu. 

Strategický profil hlavných intervencií v rámci priority 1 je možné zhrnúť nasledujúcim spôsobom: 

· Posilnenie inovatívnych schopností MsP vo všetkých sektoroch hospodárstva

· Podpora expanzie RTD infraštruktúry a aktivít (v rámci a mimo univerzít), a zvýšenie inovatívnych schopností regiónu

· Efektívne prepojenie rozličných prvkov regionálneho inovačného cezhraničného systému a zabezpečenie transferu znalostí 

· Podpora informačnej spoločnosti, efektívne využitie informačných a komunikačných technológií

· Rozvoj stratégií a nástrojov pre integráciu cezhraničných trhov práce 

· Zameranie na rozvoj ľudských zdrojov pri inovačných stratégiách s ohľadom na zdroje poznatkov na obidvoch stranách regiónu

· Zvýšiť podiel žien v hospodárstve a spoločenskom/politickom živote 

· Posilniť cezhraničnú spoluprácu pri kultúrnych a sociálnych projektoch 

· Intenzifikovať spoluprácu pri rozvoji a marketingu cezhraničného turizmu 

· Zriadiť a posilniť existujúce siete a štruktúry pre cezhraničnú spoluprácu 

Kvantitatívne ciele priority: pozri kapitola 7

Indikatívny zoznam a popis aktivít pre podporu rozvoja v prihraničnom regióne AT-SK (ako je uvedené hore na obrázku č. 3) v rámci priority 1 – Vzdelávajúci sa región a konkurencieschopnosť ekonomiky, je možné popísať nasledujúcim spôsobom:
A1.1
Cezhraničná spolupráca MsP, spolupráca v oblasti výskumu, technológií a vývoja
Cieľom je vytvorenie priaznivého prostredia pre podnikateľskú činnosť MSP a podpora efektívnej spolupráce ako dôležitého predpokladu pre zriadenie dobre fungujúcich regionálnych štruktúr MsP. Zdokonalenie výroby, rozširovanie a využívanie nových poznatkov zo strany malých a stredných podnikov je nástrojom pre zvýšenie ich konkurencieschopnosti na národných a globálnych trhoch. 

Služby ponúkané MSP situovaným v prihraničnom regióne budú rešpektovať na jednej strane charakteristické vlastnosti regionálnej ekonomiky, individuálnych sektorov a špecifické potreby spoločnosti v širšom medzinárodnom kontexte na strane druhej. Bude sa podporovať identifikácia, zriadenie pracovných vzťahov a rozvoj spolupráce s doplňujúcimi spoločnosťami. Primárnym cieľom je podpora rozvoja a posilnenie existujúcich sietí, štruktúr a združení malých a stredných podnikov prispievajúcich k skvalitneniu regionálneho inovačného systému. Aj prístup k informáciám vyššej kvality, konzultačné a poradenské služby špeciálne súvisiace s aktívnym zapojením do inovatívnych procesov prebiehajúcich v regióne a využitie inovácií poskytnutých malým a stredným podnikom zlepšia konkurencieschopnosť MSP. 

Schopnosť súkromných a verejných organizácií sa úspešným spôsobom zapojiť do procesu vzdelávania je považovaná za jeden z najrozhodujúcejších komponentov pre zvýšenie ekonomickej výkonnosti v znalostnej ekonomike. Z toho dôvodu sa budú podporovať aktivity zamerané na integrované riešenie problémov a vzdelávanie v organizáciách, ktoré budú spájať relevantných aktérov (súkromný sektor, univerzity, výskumné inštitúcie, inovačné strediská, strediská pre transfer technológií, vedecké a technologické parky a miestne/regionálne orgány). 

Cieľom aktivít týkajúcich sa výskumu a technologického rozvoja spolupráce a podnikateľských inovácií je podporiť spoluprácu v rozličných oblastiach spojených s poznatkami a inováciami ako sú napr.: výskum a vývoj, technológie, vzdelávanie, kultúra, design atď. 

Cezhraničné aktivity a medzinárodné ekonomické aktivity by sa mali podporiť a umožniť za účelom efektívnejšieho reagovania na technologické zmeny. Posilňovanie týchto aktivít zvýši medzinárodnú pôsobnosť malých a stredných podnikov a zlepší ich konkurencieschopnosť v globálnej ekonomike. 

Je nevyhnutné prostredníctvom užšej interakcie (s mimoriadnym zameraním na požiadavky mikro, malých a stredných podnikov) posilniť znalostnú základňu a inovatívne schopnosti spoločností, výskumných a vzdelávacích inštitúcií za účelom pôsobenia na rýchlo rastúcich operačných poliach v novej Európe. Siete a zoskupenia predstavujú efektívne nástroje pre zvýšenie konkurencieschopnosti MsP a poskytujú pomerne vysokú flexibilitu z hľadiska ich konkrétnej formy a štruktúry. 

Mali by posilniť a podporiť spoluprácu na rastúcich trhoch prostredníctvom zahájenia spolupráce, zriaďovania sietí s existujúcimi odbornými znalosťami a podpory rozvoja projektov prostredníctvom informácií, marketingu a služieb súvisiacich so spoluprácou. Okrem toho sila zoskupení spočíva v spájaní spoločností z rozličných, potenciálne symbiotických oblastí a sektorov. Tak siete ako aj zoskupenia musia za účelom riadneho fungovania spájať nielen všetkých relevantných partnerov, ale aj zabezpečovať vhodnú kvalitu vzťahov a interakcií. 

Hlavné cieľové skupiny: <<< budú overené>>>
-
Malé a stredné podniky (MSP) 

-
Asociácie, združenia MSP, zoskupenia, siete
-
Inovačné a technologické centrá (ostatní poskytovatelia služieb v oblasti inovácií, výskum a technologický rozvoj)

-
Výskumné inštitúcie
-
Vzdelávacie inštitúcie, univerzity
-
Veda a technologické parky, inkubátory 

-
Obchodné komory
-
Miestne a regionálne orgány
Rozčlenenie podľa kategórií
: 

01
Činnosti výskumu a technického rozvoja vo výskumných centrách (má byť potvrdené slovenskou stranou)

03
Prenos technológie a zlepšenie kooperačných sietí medzi malými podnikmi (MSP), medzi týmito a ostatnými podnikmi a univerzitami, ustanovenie vyššieho vzdelávania všetkých druhov, regionálne orgány, výskumné centrá a vedecké a technologické piliere (vedecké a technologické partky, technopiliere a pod..)

05
Rozšírené podporné služby pre firmy a skupiny firiem
09
Ostatné opatrenia stimulujúce výskum,  inovácie a podnikaanie vrámci MSP
13
Služby a aplikácie pre občanov (e-zdravie, e-vláda, e-vzdelávanie, e-inklúzia, atď.) 

14
Služby a aplikácie pre MSP (e-commerce, vzdelávanie a výcvik, zoskupovanie, atď.)
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Koncepcia a rozšírenie inovatívnych a produktívnejších spôsobov organizácie práce


A1.2 
Kultúrna spolupráca, spolupráca v cestovnom ruchu
Kultúra sa stala čoraz dôležitejším faktorom s ohľadom na rozvoj zamestnanosti, reštrukturalizáciu miest a impulzom pre rozličné sektory výroby a služieb. Aktivity v tejto oblasti slúžia na podporu úlohy kultúrnej oblasti ako súčasti demokratického vývoja EU, umožnenie vytvárania spoločných kultúrnych iniciatív ale aj ako kritické verejné fóra. Toto zahŕňa proaktívny prístup k (kultúrnej) diverzite, rozdielom a konfliktom a aktívne zaoberanie sa problematikou sociálnych zmien, znalostnej spoločnosti, vzdelávania, migrácie a globalizácie. Oblasť kultúry rovnako poskytuje širokú paletu príležitostí na posilňovanie spolupráce v prihraničnom regióne a dopĺňa a úzko súvisí s intervenciami v iných oblastiach, napr. vzdelávaní, rozvoji ľudských zdrojov a turizme. 

Cieľom je priblížiť komunity na obidvoch stranách hranice prostredníctvom objavovania iných kultúr a kultúrnych hodnôt. Okrem toho podporuje vzájomnú toleranciu, multikulturalitu a akceptovanie menšín ako dôležité súčasti znalostnej a nezaujatej spoločnosti, ktorá sa zaoberá kultúrnou diverzitou. Dôraz sa bude klásť na intenzifikáciu spolupráce a prepojenia medzi rozličnými organizáciami aktívne pôsobiacimi v oblasti kultúry zameranými na široký rozsah cieľových skupín v prihraničnom regióne. Špecifickú pozornosť si zasluhuje vytvorenie udržateľných kultúrnych sietí a platforiem zahrňujúcich verejné, poloverejné a súkromné inštitúcie schopné poskytovať v dlhodobom výhľade vysoko kvalitné produkty a služby. 

Výmena informácií, skúseností a transfer know-how (v oblasti manažmentu, kompetencií a inovatívnych prístupov, atď.) medzi kultúrnymi organizáciami a operátormi zohráva významnú úlohu pri rozvoji kapacít v tomto sektore. Existujúce potreby organizácií je tiež možné pokryť prostredníctvom komplexných informácií a poradenských služieb ponúkaných organizáciám a inštitúciám aktívne pôsobiacim v oblasti kultúry. Vznikajúci integrovaný (kohézny) rakúsko-slovenský prihraničný región vyvoláva potrebu formulovania spoločných stratégií a politík pre efektívne reagovanie na výzvy globálnej ekonomiky aj v oblasti kultúry. Hlavným kritériom by mala byť udržateľnosť operácií vychádzajúcich zo správne definovaného konceptu.

Vychádzajúc z dôležitosti turizmu v rámci regiónu a širokého rozsahu existujúcich turistických a rekreačných zariadení sa spolupráca v turizme považuje za základňu pre rozvoj cezhraničných aktivít. Avšak prihraničný región ešte stále poskytuje príležitosti pre lepšie využitie turistického potenciálu, ktorý predstavuje dôležitú výzvu z perspektívy cezhraničných aktivít. 

Vertikálne a horizontálne rozširovanie (rozšírenie a prehĺbenie) spolupráce prinesie nové príležitosti pre ponúknutie nových a kvalitnejších produktov zodpovedajúcich meniacim sa potrebám a požiadavkám klientov. Úzka spolupráca a budovanie sietí bude rozhodujúce pre rozvoj spoločných stratégií pre propagáciu prihraničného regiónu a jeho lokalít ako atraktívnych destinácií. Spoločný marketing destinácií sa bude zameriavať na potenciálnych klientov tak mimo prihraničných regiónov ako aj obyvateľov regiónu. 
Doplnkové aktivity sa budú zameriavať na ďalší rozvoj turistických a rekreačných zariadení v regióne (napr. interregionálne cyklotrasy, plavebné aktivity). Okrem toho bude podporovaná propagácia kultúrneho dedičstva vrátane renovácie pamätihodností, avšak aktivity budú mať pilotný charakter a mali by vykazovať zhodu s príslušnými rozvojovými stratégiami.

Hlavné cieľové skupiny: <<< budú overené>>>
-
Regionálne a miestne orgány

-
Národní a regionálni kultúrni prevádzkovatelia (priamo financované/riadené organizácie)

-
Mimovládne organizácie aktívne v oblasti kultúry (občianske združenia, združenia, nadácie)

-
Súkromní kultúrni prevádzkovatelia
-
Vzdelávacie inštitúcie, univerzity
-
Siete, združenia
-
Súkromní turistickí poskytovatelia, poskytovatelia služieb spojených s turzmom 

-
Asociácie a siete 

-
Mikroregióny a euroregióny
-
Poskytovatelia poradenských služieb
-
Turistické informačné centrá (strediská)

Rozčlenenie do kategórií
: 
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Podpora prírodných prostriedkov
57


Ďalšia pomoc na zlepšenie turistických služieb
58


Ochrana a zachovanie kultúrneho dedičstva
59


Rozvoj kultúrnej infraštruktúry
60


Ďalšia pomoc na zlepšenie kultúrmych služieb
81


Mechanizmy na zlepšenie dobrej politiky a osnov programov, monitoring a hodnotenie na národnej, regionálnej a miestnej úrovni, zvýšenie výkonnosti pri vypracovávaní politík a programov.



A1.3
Vzdelávanie a kvalifikácia, integrácia trhov práce

Budovanie cezhraničného vzdelávajúceho sa regiónu ako kľúčového prvku na ceste k integrujúcim cezhraničným trhom práce a hospodárske vzťahy by mali byť podporené so zvláštnym zameraním na 

· Vytvorenie intenzívnych výmenných väzieb ako aj 

· Prípravné stratégie pre zrušenie prechodných opatrení pre nové členské štáty. 

Rozvojová stratégia pre inovácie a kvalitatívne orientovanú ekonomiku si tiež vyžaduje významný nárast operatívnej kvalifikácie pracovných síl. Okrem toho je nutné brať do úvahy rozvoj znalostného potenciálu u obidvoch pohlaví, majúc na zreteli regionálnu implementáciu a konzistentné uplatnenie princípu rovnosti medzi ženami a mužmi ako zdroja pre hospodársky rozvoj. 

Situácia na regionálnych trhoch práce s končiacimi sa prechodnými opatreniami pre nové členské štáty EU (2009 alebo 2011) sa vyznačuje celkovo vysokou citlivosťou. Súvisiace záležitosti ako spoločná politika trhu práce (vrátane sociálneho poistenia) si vyžadujú intenzívnu spoluprácu pri príprave spoločných politík trhu práce. Snaha o hladkú integráciu trhov práce bez nepriaznivej výraznej nevyváženosti na strane ponuky a dopytu na prihraničnom trhu práce si tiež vyžaduje úzku spoluprácu v oblasti vzdelávania a kvalifikácie. Je nevyhnutné vziať do úvahy nasledujúce faktory:

· Vysokú koncentráciu ekonomických aktivít v hlavných mestách obklopených oblasťami s nižšou ekonomickou aktivitou (poľnohospodárske/vidiecke oblasti),

· Pretrvávajúce vysoké platové rozdiely (diferencie),

· Mobilita pracovných síl, blízka vzdialenosť a dobrá prístupnosť.

Postupná integrácia trhov práce si bude vyžadovať funkčný systém pre monitorovanie a vyhodnocovanie potrieb trhu práce (v súčasnosti a budúcnosti) a dopadov odstránenia bariér. 

Ľudský kapitál je dôležitým komponentom vzdelávajúceho sa/znalostného regiónu. Iba neustále vzdelávajúce sa obyvateľstvo bude schopné efektívne reagovať na požiadavky spoločností zameraných na inovácie, ktoré pôsobia v prostredí s vysokou konkurenciou. Z toho dôvodu je nevyhnutné posilniť spoluprácu v oblasti vzdelávania a kvalifikácie. Mala by viesť k identifikácii bariér pre užšiu spoluprácu v tejto oblasti a stratégiám pre odstránenie bariér ako aj rozvoju vhodných foriem spolupráce v relevantných oblastiach (napr. obsah učebných plánov, stratégie a metódy, kompetenčné profily, požadované schopnosti, atď.) prispievajúcich k podpore znalostného regiónu. V rámci podporovaných aktivít by sa mala klásť priorita na spoluprácu medzi inštitúciami terciárneho vzdelávania a medzi týmito inštitúciami a relevantnými partnermi (podnikateľské asociácie, odbory, ďalší poskytovatelia vzdelávania a kvalifikácií), pričom by zahŕňala aj stredné školy. Na druhej strane sa očakáva, že prístup ku kvalitnému vzdelávaniu predovšetkým na terciárnej úrovni bude mať pozitívny vplyv na ekonomickú výkonnosť a rast, ale aj na podporu podnikania.
Hlavné cieľové skupiny: <<< budú overené>>>
-

Inštitúcie trhu práce (zamestnanecké služby)

-

Národné a regionálne orgány zodpovedné za trh práce a príslušné otázky
-
Národné inštitúcie zodpovedné za vyššie vzdelanie a výcvik (prvotne)

-
Výskumné inštitúcie 

-
Odborové zväzy
-
Združenia zamestnancov (podnikov)

-
Obchodné komory
-
Terciárne vzdelávacie inštitúcie, univerzity, vyššie školy
-
Súkromné vzdelávacie inštitúcie
-
Mimovládne organizácie
Rozčlenenie do kategórií
: 
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Služby a aplikácie pre MSP (e-commerce, vzdelanie a výcvik, združovanie, atď.)

64


Rozvoj konkrétnych služieb pre zamestnanosť, výcvik a podporu v spojení s reštrukturalizáciou sektorov a firiem, a rozvoj systémov očakávaných ekonomických zmien a budúce požiadavky v zmysle práce a schopností
65


Modernizácia a posilnenie inštitúcií trhu práce
69


Opatrenia na zlepšenie prístupu k zamestnaniu a zvýšenie udržateľnej účasti a pokroku žien v zamestnaní a  zníženie vylúčenia z trhu práce na základe pohlavia, zosúladenie pracovného a súkromného života ako napr. umožnenie prístupu k starostlivosti o deti a závislé osoby
70


Konkrétne aktivity na zapojenie prisťahovalcov do zamestnanosti a tým posilnenie ich sociálnej integrácie
72


Návrh, predstavenie a implementácia reforiem vo vzdelaní a tréningových systémoch za účelom rozvoja zamestnanosti, zlepšenie relevancie trhu práce pri prvotnom a odbornom vzdelaní a výcviku, aktualizovanie vedomostí pri výcviku zamestnancov s cieľom inovatívnej a znalostnej ekonomiky
73


Opatrenia na zvýšenie účasti na vzdelávaní a výcviku počas celého života, vrátane činností na zníženie predčasného ukončenia vzdelávania, vylúšenia osôb na základe pohlavia a zvýšenie prístupu a kvality k prvotnému odbornému a terciárnemu vzdelaniu a výcviku 

74


Rozvoj ľudského potenciálu v oblasti výskumu a inovácií, najmä prostredníctvom postgraduálneho štúdia a výcviku výskumníkov, a spájacie aktivity medzi univerzitami, výskumnými centrami a podnikmi
80


Podpora partnerstva, paktov a iniciatív prostredníctvom zoskupovania podstatných účastníkov 
81


Mechanizmy na zlepšenie dobrej politiky a osnov programov, monitoring a hodnotenie na národnej, regionálnej a miestnej úrovni, zvýšenie výkonnosti pri vypracovávaní politík a programov..



A1.4
Sociálna dimenzia integrácie (sociálne a zdravotné služby)

Predpokladá sa, že oblasť sociálnej spolupráce bude narastať na význame, predovšetkým čo sa týka rozvoja spolupráce pri zdravotníckej starostlivosti, ale aj pri spolupráci inštitúcií zaoberajúcich sa starostlivosťou o deti, škôl a univerzít. Ekonomická a sociálna integrácia prihraničného regiónu kladie dôraz na intenzívnu sociálnu spoluprácu v širšom kontexte. Cieľom je podporiť spoluprácu a výmenu informácií a najlepších praktík medzi relevantnými partnermi. 

Pre podporu cezhraničnej spolupráce je nevyhnutné vytvoriť štruktúry, know-how a organizácie napomáhajúce aktivitám spoločností, lokálnych administratív, mimovládnych organizácií a iných neziskových organizácií, ktoré chcú pôsobiť s ohľadom na obidve strany prihraničného regiónu.

Kooperačné a organizačné štruktúry slúžia ako základ pre zahájenie, rozvoj a udržiavanie cezhraničnej spolupráce a iniciatív. Účelom je zriadiť také organizačné štruktúry, ktoré sa budú riadiť podľa požiadaviek a budú podporovať posilňovanie a ďalší rozvoj už existujúcich a dobre fungujúcich inštitucionálnych štruktúr smerom k cezhraničnej dimenzii. 

Hlavné cieľové skupiny: <<< budú overené>>>
-
Poskytovatelia zdravotníckych služieb
-
Inštitúcie zodpovedné za supervíziu kvality zdravotníckych služieb
-
Inštitúcie poskytujúce starostlivosť o deti, základné, stredné školy a univerzity
-
Zamestnávatelia a združenia zamestnávateľov
-
Odborové zväzy
-
Výskumné inštitúcie
-
Miestne a regionálne orgány
-
Mimovládne organizácie
Rozčlenenie do kategórií 
: 
13


Služby a aplikácie pre obyvateľov (e-zdravie, e-vláda, e-vzdelanie, e-inklúzia, atď.)

71


Spôsoby inegrácie a znovu nastúpenia do zamestnania pre znevýhodnených ľudí; potláčanie diskriminácie v prístupe a postupe na trhu práce a podpora prijatia rozdielnosti na pracovných miestach
80


Podpora partnerstva, paktov a iniciatív prostredníctvom zoskupovania podstatných účastníkov 

81


Mechanizmy na zlepšenie dobrej politiky a osnov programov, monitoring a hodnotenie na národnej, regionálnej a miestnej úrovni, zvýšenie výkonnosti pri vypracovávaní politík a programov.
.


5.3
Priorita 2: Dostupnosť a trvalo udržateľný rozvoj

Cieľ Priority 2:


Rozvoj prirodzenej atraktivity regiónu, jeho prístupnosti a infraštruktúry založený na princípe environmentálnej udržateľnosti 

· 
Fenomén globalizácie zvyšuje tlak na kvality lokalít jednotlivých regiónov. Integrované rozvojové stratégie sa zameriavajú na potreby spolupráce kľúčových účastníkov v regiónoch a na kritické faktory regionálnej konkurencieschopnosti (atraktivitu) ako sú dopravná infraštruktúra, ochrana životného prostredia a krajiny, predchádzanie rizikám, atď.

Zlepšená (interná a externá) prístupnosť cezhraničného regiónu AT-SK prostredníctvom plánovania a rozvoj projektov v oblasti dopravnej infraštruktúry je dôležitým predpokladom pre jeho ďalšiu hospodársku integráciu a rozvoj. Pre dosiahnutie tohto cieľa bude potrebné zvýšiť kapacity a efektivitu manažmentu dopravnej infraštruktúry. V strednodobom horizonte poskytne zlepšená prístupnosť regiónu zároveň základňu pre významné preorientovanie na informačné štruktúry v budúcnosti. 

Medzi kvalitou životného prostredia a hospodárskym rozvojom sa nachádzajú silné väzby a prepojenia, z toho dôvodu sa bude v rámci druhej priority klásť dôraz na dosiahnutie synergií. Existuje dôkaz, že udržateľný rozvoj – vyvážený ekonomický, sociálny a environmentálny rozvoj – je spoločnou vlastnosťou tých regiónov, ktoré najefektívnejším spôsobom využívajú znalosti a (technologické) inovácie. 

Stratégia ohľadne priority 2 sa z toho dôvodu zameriava na rozvoj konkurencieschopných kvalít lokality v novo sa formujúcom sa európskom cezhraničnom regióne. Strategický profil aktivít v rámci priority 2 je možné zhrnúť nasledujúcim spôsobom:

· Prispieť k vytvoreniu atraktívnych podmienok pre život a vysokej kvality životného prostredia

· Zlepšiť prístupnosť cezhraničného regiónu, organizáciu dopravy, udržateľnú logistiku

· Implementovať polycentrický model pre rozvoj miest a vidieka ako riadiaci princíp

· Vytvoriť atraktívne, kompaktné lokality pre podnikanie s vynikajúcou dopravnou prístupnosťou

· Zvýšiť energetickú účinnosť a výrobu obnoviteľných energií 

· Ochraňovať dôležité prvky spoločného prírodného a kultúrneho dedičstva, spolupráca v oblasti manažmentu a využívania prírodných zdrojov 

· Zdokonaliť procesy v rámci regionálnej spolupráce a štruktúry a cezhraničné regionálne riadenie

Kvantitatívne ciele priority: pozri kapitola 7

Navrhované aktivity v súvislosti s prioritou 2 – dosiahnuteľnosť a udržateľný rozvoj majú priniesť strategický rozvoj prihraničného regiónu  AT-SK (ako je uvedené na obrázku č.3, hore) je možné popísať nasledujúcim spôsobom: 

A2.1 
Doprava a regionálna dostupnosť (plánovanie, organizácia dopravy a logistika)

Tieto aktivity zahŕňajú organizáciu a harmonizáciu plánovania dopravnej infraštruktúry a logistiky za účelom 

· Zvýšenia environmentálnych kvalít a 

· Zabezpečenia zlepšených dopravných prepojení v rámci regiónu a s ostatnými členskými štátmi. 

Spoločné aktivity by mali zlepšiť celkový manažment a organizáciu dopravy v rámci dotknutého regiónu. 

Zlepšená prístupnosť cezhraničného regiónu napomôže:

· intenzifikácii hospodárskych vzťahov 

· lepšiemu spojeniu a prístupu k výsledkom aktivít súvisiacich s výskumom a vývojom 

· zapojeniu doplnkových partnerov do sietí, zoskupení a rozvojových štruktúr

· využitiu “rozširovacieho” dôsledku znalostnej ekonomiky

· transferu inovácií a know-how

· zvýšenej mobilite pracovných síl.

Spoločné prístupy v oblasti logistiky majú za cieľ efektívnejším spôsobom využívať existujúce kapacity a nové príležitosti prihraničného regiónu.

Podporované aktivity v oblasti dopravy sa týkajú plánovania a navrhovania ciest a mostov, železnice a infraštruktúry pre vodnú dopravu v spoločných cezhraničných postupoch. Napokon, ak sú k dispozícii finančné zdroje, je sem možné zahrnúť podporu pilotných projektov a dôležitých stavebných aktivít. 

Ako doplnenie spolupráce v oblasti plánovania a organizovania dopravnej infraštruktúry sa bude s ohľadom na celkový cieľ programu venovať mimoriadna pozornosť využívaniu informačných a komunikačných technológií (ICT), keďže primerané používanie ICT je významným prostriedkom na zvýšenie úrovne produktivity a konkurencieschopnosti regiónov. Budovanie vzdelávajúceho sa cezhraničného regiónu vytvára nové príležitosti pre lepšie využívanie ICT a pre spoločné rozvojové aktivity (rovnaké stratégie) v procese transformácie.

Hlavné cieľové skupiny: <<< vudú overené>>>
Miestne a regionálne (národné) orgány
Prevádzkovatelia prepravy a infraštruktúr
Prepravné spolky
Výskumné inštitúcie, univerzity
MSP, siete MSP, zoskupenia a ostatné štruktúry spolupráce
Združenia 

Rozčlenenie do kategórií 
: 

10


Telefónne infraštruktúry (vrátane širokopásmových sietí)

11


Informačné a komunikačné technológie (prístup, bezpečnosť, prevádzkyschopnosť, predchádzanie rizikám, výskum, inovácie, e-obsah, atď.)

13


Služby a aplikácie pre občanov (e-zdravie, e-vláda, e-vzdelávanie, e-inklúzia, atď.)

16


Železnice (bude overené Slovenskou stranou)

22


Národné cesty (bude overené Slovenskou stranou)

23


Regionálne/miestne cesty
24


Cyklistické trasy
25


Mestská doprava (bude overené Slovenskou stranou)

26


Kombinovaná preprava
28


Inteligentné prepravné systémy
29


Letiská
30


Prístavy
31


Vodné cesty (regionálne a miestne)
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A2.2 
Trvalo udržateľný územný rozvoj a kvalitná regionálna správa/kvalitný regionálny manažment
V súlade s modelom polycentrického rozvoja, ktorý je podporovaný Európskym plánom pre územný rozvoj (ESDP) bude rozvoj atraktívnych lokalít pre podnikanie, výskumných a technoIogických zariadení atď. príspevkom ku kompenzovaniu a vyrovnávaniu existujúcich regionálnych rozdielov. 

Tento cieľ by sa mal dosiahnuť prostredníctvom spoločnej perspektívy územného plánovania za účelom umožnenia integrovania miest a regiónov pozdĺž hraníc ako aj lepšieho prepojenia mestských centier s periférnymi oblasťami. Zosilnené prepojenia medzi centrami hospodárskych aktivít a okolitými vidieckymi oblasťami v mnohých prípadoch s ešte stále veľkým významom poľnohospodárstva sú tiež nástrojom pre efektívnejšie šírenie a distribúciu výťažkov (benefitov) znalostnej ekonomiky. Takýto prístup môže mať preventívnu funkciu z hľadiska prehlbovania sociálnych rozdielov medzi mestskými a vidieckymi oblasťami a prispieva k zvyšovaniu kvality života všetkých obyvateľov znalostného regiónu.

Toto si vyžaduje úzku spoluprácu zástupcov miest a regiónov ako aj odborníkov za účelom formulovania spoločnej perspektívy pre rozvoj regiónu. Vedľajším efektom vznikajúcim pri podporených aktivitách je rozvoj a podpora identity (vzdelávajúceho sa) prihraničného regiónu. Mestá zohrávajú dôležitú úlohu pri celkovom rozvoji regiónov, z toho dôvodu sa bude podporovať ich spolupráca.

Súčasťou plánu je dosiahnutie záväzku k politike integrovaného a udržateľného územného plánovania prostredníctvom úzkeho prepojenia prístupov regulatórnej politiky (územného plánovania) a inovácií a nástrojov zameraných na procesy v oblasti regionálneho rozvoja. Pre umožnenie pozitívneho a proaktívneho ďalšieho regionálneho rozvoja sa považuje za nevyhnutné vyvinúť a implementovať moderné stratégie pre riadenie v cezhraničnom/medzinárodnom kontexte.

Hlavné cieľové skupiny: <<<budú overené>>>
-
Miestne a regionálne orgány
-
Združenia municipalít a miest (mikroregióny, euroregióny)

-
Výskumné a inovatívne centrá
-
Univerzity
-
Združenia a siete
-
Záujmové skupiny
Rozčlenenie do kategórií 
: 

61


Integrované projekty pre mestskú a vidiecku regeneráciu
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A2.3 
Spolupráca a spoločný manažment/spoločné riadenie chránených území 

Pre umožnenie súčasnej ochrany a využívania prírodných zdrojov, ochrany a využívania hodnôt kultúrnej krajiny je nevyhnutné vyvinúť alebo zabezpečiť koncepty pre manažment a riadiace opatrenia týkajúce sa cezhraničného/medzinárodného plánovania a harmonizácie.

Transnárodný charakter životného prostredia (ktoré sa neriadi podľa štátnych hraníc) a cezhraničné vplyvy ekonomických aktivít si vyžadujú spoluprácu medzi relevantnými partnermi na obidvoch stranách hranice za účelom vývoja zodpovedajúcich systémov pre manažment prírodných zdrojov. 

Podporené aktivity by sa mali vo všeobecnosti zameriavať na posilňovanie spolupráce a vytváranie udržateľných sietí zodpovedných za ochranu chránených území v rámci prihraničného regiónu. Aj keď existujúce medzinárodné dohody a predovšetkým legislatíva EU v oblasti životného prostredia slúžia ako základný regulatórny rámec pre obidve krajiny, ešte stále sa vyskytujú významné rozdiely pri požívaných prístupoch, nástrojoch a metódach. Výzvy pri budovaní súdržného prihraničného regiónu s vlastnou stratégiou pre rozvoj si tiež vyžadujú užšiu spoluprácu v tejto oblasti za účelom zabezpečenia spoločných štandardov pre oblasť manažmentu chránených území. Z toho dôvodu by sa spolupráca mala zameriavať na :

· výmenu relevantných informácií a dát, komparatívne štúdie

· výmenu dobrých praktík a prístupov, ktoré preukázali svoju efektivitu,

· podporu zavedenia nových štandardov a nástrojov do praxe,

· vyhodnocovanie cezhraničných vplyvov na životné prostredie, predovšetkým chránené územia a rozvoj spoločných prístupov za účelom minimalizácie negatívnych dopadov,

· identifikáciu ďalších príležitostí pre koordinované akcie a ich využitie,

· spoločný manažment, monitoring, reporting, marketing chránených území,

· environmentálnu infraštruktúru chránených území,

· zvyšovanie povedomia verejnosti.  

Je nevyhnutné venovať osobitnú pozornosť územiam patriacim do siete NATURA 2000 zahŕňajúcej Osobitne chránené územia a Územia mimoriadnej ochrany ako územia s najvyššou environmentálnou hodnotou.

Hlavné cieľové skupiny: <<< bude overené>>>
-
Miestne a regionálne orgány

-
Orgány zodpovedné za ochranu životného prostredia (aplikovanie štandardov)

-
Spoločnosti/organizácie pre riadenie odpadov a vody 
-
Organizácie zodpovedné za riadenie chránených území
-
Záujmové skupiny
-
Mimovládne organizácie
-
Výskumné inštitúcie
-
Univerzity
-
Vlastníci pozemkov chránených oblastí
Rozčlenenie do kategórií 
: 
51


Podpora biodiverzity a ochrany prírody (vrátane Natura 2000)

54


Ostatné opatrenia na ochranu životného prostredia a predchádzania rizikám
56


Ochrana a rozvoj prírodného dedičstva
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A2.4 
Energetická efektívnosť a obnoviteľné zdroje energie, ochrana životného prostredia, manažment rizík
Hospodárstvo prihraničného regiónu je aj napriek podstatným rozdielom medzi jednotlivými časťami regiónu stále vo vysokej miere závislé na tradičných zdrojoch energie. Intenzívne využívanie energie a závislosť na nej sa môže významných spôsobom znížiť zlepšením energetickej účinnosti a rozvojom obnoviteľných energetických zdrojov.  
Z tohto dôvodu sa podporované aktivity budú zameriavať na zvýšenie energetickej účinnosti cezhraničného regiónu, napomáhanie spolupráci medzi špecializovanými organizáciami podporujúcimi a uľahčujúcimi rozširovanie rozvoja nízkoenergetických energetických modelov. Zvýšenie využívania obnoviteľných energetických zdrojov a ich podielu na celkovej spotrebe energie prispeje k znižovaniu závislosti na tradičných zdrojoch energie. Spolupráca v týchto oblastiach má za účel zabezpečiť významnú pridanú hodnotu z hľadiska pozitívnych vplyvov na udržateľný rozvoj regiónov. Cieľom je zvýšenie medzinárodného prínosu pre účinnosť zdrojov a energií ako aj podpora transferu znalostí a spolupráce v oblastiach výskumu a podnikania. 

Ochrana životného prostredia zohráva významnú úlohu v procese transformácie prihraničných regiónov na konkurencieschopný región založený na znalostiach, informáciách a vzdelávaní. Nepriaznivá situácie v oblasti životného prostredia znižuje atraktivitu regiónu, negatívne ovplyvňuje kvalitu života jeho obyvateľov a v konečnom dôsledku môže brániť v ďalšom hospodárskom rozvoji regiónu. Z toho dôvodu by sa mali podporovať aktivity v prospech spolupráce a spoločných prístupov v oblasti životného prostredia so zjavnou cezhraničnou dimenziou a pridanou hodnotou.

Zvýšená ochrana obytných štruktúr a podnikateľských zón pred živelnými pohromami sa považuje za dôležitý celkový cieľ cezhraničného programu. Mal by sa dosiahnuť prostredníctvom tak preventívneho plánovania ako aj opatrení pre predchádzanie rizikám a znižovanie rizík. Úsilie sa zameriava na existujúce obytné oblasti a na harmonizáciu metód pre predchádzanie rizikám v cezhraničnom kontexte. 

Hlavné cieľové skupiny: <<< bude overené>>>
-
Miestne a regionálne orgány

-
Orgány zodpovedné za ochranu životného prostredia (aplikovanie štandardov)

-
Orgány zodpovedné za predchádzanie rizikám (ochrana obyvateľstva)

-
Výskumné a inovatívne inštitúcie
-
Universities

-
Výrobcovia a dodávatelia energie
-
Poskytovatelia služieb a konzultácií
-
Mimovládne orgnaizácie
-
Záujmové skupiny
Rozčlenenie do kategórií 
: 

39


Obnoviteľná energia: vietor (bude overené na požiadanie a budú určené pilotné projekty)

40


Obnoviteľná energia: solárna energia (bude overené na požiadanie a budú určené pilotné projekty)

41


Obnoviteľná energia: biomasa
43


Efektívnosť energie, spolutvorba, riadenie energií
44


Riadenie domácností a priemyselného odpadu
48


Integrovaná prevencia a controla znečistenia
49


Zmiernenie a prispôsobenie klimatickým zmenám (bude odsúhlasené)

53


Predchádzanie rizikám (vrátane navrhovania a implementácie plánov a opatrení na predchádzanie a riadenie prírodných a technologických rizík)

54


Ostatné opatrenia na ochranu životného prostredia a prevenciu rizikám
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5.4
Priorita 3: Technická pomoc 

Cieľ Priority 3


Zabezpečiť primerané riadenie operačného programu cezhraničnej spolupráce medzi Rakúskom a Slovenskou republikou počas celej doby trvania v súlade s EU a národnými právnymi predpismi 

Hlavné oblasti intervencií financovaných vrámci priority Technickej pomoci majú podporiť efektívne odovzdanie programu vrátane including prípravy programu, implementácie, monitorovania, kontroly a hodnotenia rovnako ako výmeny dôležitých informácií medzi relevantými partnermi. Finančná alokácia pre technickú pomoc musí rešpektovať maximálne 6% hornú hranicu pre celkovú sumu pridelenú operačnmu programu. Orientačne sa invervencie zameriavajú na:

-
Prípravu operačného programu cezhraničnej spolupráce medzi Rakúskom a Slovenskou republikou na obdobie 2007-2013 v súlade s formálnymi požiadavkami pre programy cezhraničnej spolupráce implementované vrámci cieľa Európskej územnej spolupráce
-
Výkonný a efektívny manažment operačného programu vrátane blízkej spolupráce a komunikácie príslušných programových orgánov za účelom zabezpečenia dosiahnutia definovaných cieľov programu
-
Vykonávanie monitoringu vysokej kvality a hodnotenia invervencií implementovaných vrámci operačného programu a programu ako celku, ako integrálnej súčasti primeraného manažmentu programu (zohľadňujúc požiadavky definované v príslušných predpisoch) 

-
Vykonávanie/poverenie na vykonanie tématických hodnotení, štúdií, správ a prieskumov, ktoré môžu prispieť k vyššej relevantnosti a efektívnosti operačného programu a/alebo sú verejného záujmu 
-
Informačné a publikačné opatrenia zamerané na zvýšenie povedomia potenciálnych beneficientov, cieľových skupín a širšej verejnosti o operačnom programe a vhodné aktivity, ktoré môžu byť spolufinancované z ERDF rovnako ako výsledky implementácie programu
-
Stanovenie, údržba a aktualizácia počítačových systémov používaných na monitorovanie, riadenie a výmenu informácií medzi orgánmi programu
-
Informácie, technická podpora a poradenské služby poskytované potenciálnym beneficientom počas  príipravy projektu a konečným beneficientom v procese implementácie vrátane podpory partnerstva a prirodzenej spolupráce medzi partnermi
-
Budovanie výkonnosti relevantných činisteľov v prihraničnom regióne tak, aby sa mohli plne zapojiť do činností cezhraničnej spoloupráce vrýmci princípu Vedúceho partnera, ktorý má množstvo závažných implikácií 

-
Rozšírenie dobrých skúseností 

Hlavné cieľové skupiny: <<< budú overené>>>
Riadiace orgány
Spoločný  technický sekretariát
Monitorovací výbor
Ostatné orgány zapojené do implementácie programu
Rozčlenenie do kategórií 
: 

85
Príprava, implementácia, monitoring a revízia
86
Hodnotenie a štúdie; informácie a komunikácia






6. 
PublicitA
Podľa článku č. 69 o všeobecných ustanoveniach EU č. 1083/2006 členský štát a riadiaci orgán pre operačný program poskytujú informácie o spolufinancovaných programoch a tiež zaručia ich publicitu. Hlavným cieľom je prehľadne informovať občanov a tiež užívateľov o prihraničnej spoluráci a úlohe Európskej Únie v rozvoji Rakúško-Slovenských prihraničných oblastí.

Pri informovaní všeobecnej verejnosti rovnako ako potenciálnych užívateľov budú riadiace 
a národné orgány úzko spolupracovať so Spoločným technickým sekretariátom, sprostredkovateľskými  orgánmi a Euroregiónmi.

Informovanie a publicitu o celom programe zabezpečia prostredníctvom:

-
Publkovania úplnych informácií o programe na webstránke  xx
-
Publikovania skrátených informácií o programe v brožúrach a letákoch
-
Vypracovania výročných a záverečných správ pre Európsku komisiu
-
Implementáciou informačných činností súvisiacich s manažmentom, monitorovaním 
a hodnotením programu.

Významné informácie o operačnom programe (ako sú informácie o hlavných dokumentoch operačného programu, kontaktoch na všetky inštitúcie súvisiace s implementáciou  programu, aktualizované informácie o operačnom programe, zoznam podporovaných projektov vrátane výšky grantov, kalendár plánovaných udalostí vrátane dátumov stretnutí spoločného monitorovacieho výboru, odkazy na ostatné webstránky súvisiace s EU a jej činnosťami, odpovede na najčastejšie sa vyskytujúce otázky o operačnom programe atď.) budú poskytnuté na webstránkach inštitúcií zodpovedných za publicitu operačného programu. Médiá, informačné letáky, brožúry, bilbordy, vlajky a iné propagačné materiály EU budú podporovať operačný program.

Užívatela budú správne a plne informovaní o predpisoch o publicite. Dôraz sa kladie na viditeľnosť pravidiel počas sledovania implementácie projektu. 

Komunikačný plán bude vypracovaný s súlade s článkom 2 Implementačných smerníc. Cieľom tohto plánu je poskytnúť všetkým záujemcom informácie o operačnom programe rovnako ako 
o štrukturálnych fondoch EU. Plán tiež zvýši povedomie verejnosti o EU a jej úlohe v zavádzaní cezhraničnej spolupráce a o podporovaní transparentnosti spoločných činností.
7. 
Indikátory Programu
Indikátory programu boli určené bilaterálnou pracovnou skupinou pre operačný program cezhraničnej spolupráce medzi Rakúskom a Slovenskou republikou. Boli vybrané ako najvýznamnejšie indikátory na monitorovanie a hodnotenie účelov, založených na skúsenoastiach získaných zo súčasného progamového obdobia. 

Nasledujúca časť je odborný návrh, spísaný na základe výsledkov workshopu 3 – Príprava programu cezhraničnej spolupráce Rakúsko-Slovenská republika 2007-2013 – a stretnutia pracovnej skupiny ohľadne indikátoroch programu, ktoré sa konalo 30.októbra vo Viedni. 

Vzorka indikátorov vychádza z legálneho rámca pre stanovovanie systému indikátorov programu, ktorý sa použije v budúcom programovom období, obzvlášť pre programy cezhraničnej spolupráce v rámci cieľa Európskej územnej spolupráce. 
Návrh pracovného materiálu “Indikátory monitorovania a hodnotenia: príručka” odporúča sústrediť sa na nasledovné znaky systémových indikátorov: dostatočné pokrytie (rozsah), vyváženosť a ovládateľnosť. Tam,  kde boli určené kritériá minimálnej kvality pre jednotlivé indikátory: relevantnosť, citlivosť,dostupnosť, náklady. 

Ďalším dôležitým aspektom vyjadrenom vo vzorke indikátorov je odhad prevládajúcich informačných potrieb významných účastníkov voči indikátorom (sústava indikátorov) a skúsenosti získané počas súčasného programového obdobia.
V porovnaní so súčasným programovým obdobím nedošlo v úrovni indikátorov, ktoré budú monitorované počas programového obdobia 2007-2013, k žiadnym významným zmenám. Operačný program bude obsahovať indikátory programu (jeho konkrétne ciele) a priority/os úrovne priorít
. 

Účelom týchto indikátorov je zmerať dosiahnutý pokrok a porovnať ho s pôsvodnou situáciou, a súčasne zmerať efektívnosť zvolenej intervencie. Preto bude dosiahnutie konkrétnych cieľov programu merané konkrétnym vplyvom, výstupom a výsledkom vrátane indikátorov spolupráce. 

Indikátory výstupov sa vzťahujú na činnosti. Môžu byť vyčíslené pre opatrenia a projekty. Úroveň merania sa týka jednej aktivity alebo skupiny činností, ktoré sú priamo spojené s obsahom projektu vrámci toho opatrenia. Možno ich merať vo fyzických alebo peňažných jednotkách (napr. dĺžka vybudovanej železničnej trate, počet finančne podporených firiem, atď.). Sú prepojené s operačnými cieľmi/výsledkami programu. 

Indikátory výsledkov sa týkajú priameho a okamžitého účinku na priamych užívateľov, ktorý program prinesie jeho priamym užívateľom. Sú vyčíslené na úrovni priorít. Poskytujú informácie o zmenách, napríklad v správaní, kapacite alebo výkone užívateľov. Takéto indikátory môžu byť fyzického (skrátenie doby cestovania, počet úspešných  žiakov, počet dopravných nehôd, atď.) alebo finančného (pomer dlhov k zdrojom súkromného sektora, pokles prepravných nákladov, aťď.) typu. Idikátory výsledkov sú spojené s konkrétnymi cieľmi/účelmi. 

Indikátory dopadu sa vzťahujú na výsledky programu, ktoré siahajú ďalej než okamžitý účinok. Indikátory vplyvu sú spojené s globálnymi/celkovými cieľmi. Môžeme definovať dva spôsoby vplyvu: konkrétnym vplyvom sú tie účinky, ktoré sa prejavia po určitom časovom odstupe ale ktoré sú priamo prepojené s uskutočnenými činnosťami a priamymi užívateľmi. Globálnym vplyvom sú dlhodobé účinky ovplyvňujúce širšie obvyteľstvo. Ich podstat vysvetľuje potrebu vyčísliť indikátor vplyvu na úrovni programu. 

Nezávisle od druhu indikátorov sa stanoví základná línia, aby sa dala klasifikovať  úroveň zlepšenia ako dôsledok projektu/programu, indikátory výsledku a dopadu určia výstup, výsledok a vplyv projektu alebo programu. Sústredením sa na základné indikátory by malo byť možné vytvoriť základňu pre kvalitatívne hodnotenie vplyvu projektov a programov ako celku. 

Indikátory rozlišujeme na rozličných úrovniach: program, priorita a projekt. Začínajúc s indikátormi výstupov na úrovni projektu, zhromaždíme všetky potrebné údaje. Na úrovni priorít sa indikátory výsledkov skladajú zo súhrnných informácie o indikátoroch výstupu. To isté platí pre indikátory dopadu  na úrovni programu (súhrnné indikátory výsledkov).

7.1
Indikátory pre monitoring programu
7.1.1 
Kontextové indikátory cezhraničnej spolupráce medzi Rakúskom a Slovenskou republikou
	Č.
	Kontextový indikátor (návrh) – definícia
	Situácia *
	Zdroj/
periodicita
	Metóda merania
	Poznámka

	
	
	
	
	
	

	1
	HDP na obyvateľa v ukazovateľoch kúpnej sily (PPS) v cezhraničnom regióne
	
	
	
	NUTS III

	2
	Miera nezamestnanosti v cezhraničnom regióne  (Muži/ženy/spolu)
	
	
	
	NUTS III - na základe pieskumu pracovnej sily (Eurostat)

	3
	Celková zamestnanosť v cezhraničnom regióne
(miera aktivity) (Muži/ženy/spolu)
	
	
	
	NUTS III - na základe pieskumu pracovnej sily (Eurostat)

	4
	Zamestnanosť v  technologickom sektore a sektore s vysokou vzdelanosťou (podiel v % z celkovej zamestnanosti)
	
	
	
	Len na úrovni NUTS I a II 

	5
	Hrubé domáce výdavky na výskum a vývoj v % z HDP
	
	
	
	Len na úrovni NUTS I 

	6
	Počet prekročení hraníc (železnica, cestzy, chodci)
	
	
	
	Počet prúdov, koľajníc atď.

	7
	Hodnota vývozu-dovozu v € 
	
	
	
	NUTS 0, z výročných správ

	8
	Priame zahraničné investície v €  
	
	
	
	NUTS 0, z výročných správ


Všeobecné: Údaje by mali byť poskytnuté na úrovni NUTS IIl; niektoré indikátory existujú len na úrovni NUTS 0 alebo NUTS I, ale dávajú dobrý obraz kontextu, v ktorom sa uskutočňujú regionálne snahy o spoluprácu (napr. výdavky na výskum a vývoj). Malo by byť možné urobiť porovnania medzi rôznymi časťami cezhraničného regiónu.

Vplyv operačného programu cezhraničnej spolupráce medzi Rakúskom a Slovenskou republiou na kontextové indikátory nie je merateľný, preto nie sú definované cieľové hodnoty.

* Skutočná situácia bude definovaná na základe údajov z roku 2004, ak budú dostupné. Použijjú sa všeobecné štatistické a informačné zdroje (EUROSTAT).

7.1.2 
Indikátory pre cezhraničnú spoluprácu Rakúska a Slovenskej republiky
Celkový strategický cieľ:  Vybudovať región so živými a na znalostiach založenými ekonomikami, sociálne enviromentálne atraktívny, ktorý bude zohrávať dôležitú úlohu medzi európskymi metropolitnými regiónmi.
Cieľ priority č. 1: –
Vybudovať cezhraničnú ekonomiku založenú na inováciách a vzdelanosti, kultúrnom dedičstve a sociálnej inklúzii 
Cieľ priority č. 2: –
Rozvinúť prirodzenú atraktivitu regiónu, jej prístupnosť a infraštruktúru založenú na princípe životného prostredi a udržateľného rozvoja 
	Prog.
	Priorita
	Indikátory výstpu
	Indikátory výsledku
	Indikátory vplyvu

	P
	P1, 2
	Počet projektov v spolupráci v 2 fázach
	
	

	P
	P1, 2
	Počet projektov v spolupráci v 3 fázach (voliteľné projekty s obmedzenými nákladmi na oboch stranách hraníc)
	
	

	P
	P1, 2
	Počet projektov v spolupráci v 4 fázach (zlúčené zamestnávanie – osoby zamestnané spojenými organizáciami*)
	5% - 10% všetkých projektov v spolupráci so všetkými  4 fázami
	

	P
	P1
	Počet projektov zameraných na zväčšenie inovatívnej kapacity malých a stredných podnikov
	
	

	
	P1
	Počet sietí a zoskupení, vrátane výskumu a technologického rozvoja, verejného sektora a obchodných väzieb
	Počet organizácií podieľajúcich sa na inovácii, a činnostiach spojených s výskumom a technologickým rozvojom
	Počet rozvinutých štruktúr udržateľnej spolupráce

	
	P1
	Počet spoločných kultúrných činností (aktivít, iniciatív, štúdií)
	Počet zavedených alebo rozvinutých zslužieb pre malé a stredné podniky 
	Počet iniciatív prispievajúcich k vybudovaniu regionálnej ekonomiky založenej na znalostiach v prihraničnom regióne

	
	P1
	Počet spoločných turistických produktov a spoločných ceiľových marketingových činností
	Počet organizácií zapojených v spoločných kutúrnych a turistických inictiatívach/Počet návštevníkov kultúr. podujat a turist. destinácií
	Počet iniciatív prispievajúcich k zlepšeniu prístupovosti a udržateľného regionálneho rozvoja

	Prog.
	Priorita
	Indikátory výstpu
	Indikátory výsledku
	Indikátory vplyvu

	
	P1
	Počet projektov sústredených na lepší monitoring a identifikáciu cezhraničných potrieb trhu práce
	Počet spoločných stratégií pre integrovaný trh práce, ľudské zdroje, rozvoj, vzdelanie a výcvik
	Počet organizácií so zvýšenou vzdelanostnou kapacitou

	P
	P1
	Počet iniciatív zameraných na lepšiu spoluprácu medzi zamestnaneckými službami, vzdelávacími inštitúciami, poskytovateľmi vzdelania, zamestnancami a ostatnými relevantnými účastníkmi 
	Počet organizácií majúcich prospech zo spoločných vzdelávacích a výcvikových iniciatív/Počet študentov a účastníkov dostupných programov a kurzov
	Počet organizácií participujúcich na cezhraničných aktivitách spolupráce vrámci operačného programu

	
	P1
	Počet rozvinutých spoločných vzdelávacích a výcvikových programov a kurzov
	Počet iniciatív podporujúcich sociálne a kultúrne aspekty intergrácie prihraničnej oblasti
	

	
	P1
	Počet projektov zdravotnej a sociálnej starostlivosti  (vrátane štúdií)
	Počet osôb majúcich úžitok zo skvalitnených zdravotných a sociálnych služieb 
	

	P
	P2
	Počet projektov zameraných na zlepšenie dopravného systému (plánovanie, služby v oblasti infraštruktúry a manažmentu) 
	Počet vytvorených štúdií, plánov a konceptov  
	

	
	P2
	Počet vypracovaných a zavedených spoločných integrovaných rozvojových stratégií 
	Počet municipalít/obyvateľov zapojených v spolupráci o lepšiu územnú správu 
	

	P
	P2
	Počet činností pre spoločný manažment a podporu prihraničných prírodných zdrojov (napr. oblasti NATURA 2000) vrátane štúdií
	Celková oblasť pokrytá spoločnými manažérskymi iniciatívami 
	

	
	P2
	Počet projektov zameraných na energetickú efektivitu a obnoviteľnú evergetickú výrobu 
	Počet činností podporujúcich a zvyšujúcich vzájomnú ochranu a manažment životného prostredia, vrátane energie
	

	
	P2
	Počet zavedených opatrení a rozvinutých preventívnych plánov spoločného rizika  
	
	


* Združená organizácia – postavená na všeobecnom právnom základe (EGTC) alebo spoločná jednotka s minimálnou 50% účasťou partnerov 
7.2.3 
Indikátory priority č. 3

Cieľ priority č. 3
Primeraný a efektívny manažment cezhraničného programu spolupráce
	Č.
	Indikátory výstupu (návrh) – definícia
	Základná línia
	Cieľ
	Zdroj/
periodicita
	Metóda merania
	Poznámka

	
	
	
	2010
	2013
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
Bude navrhnuté mestom Viedeň

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


	Č.
	Indikátory výsledku (návrh) – definícia
	Základná línia
	Cieľ
	Zdroj/
periodicita
	Metóda merania
	Poznámka

	
	
	
	2010
	2013
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
Bude navrhnuté mestom Viedeň 

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


7.3
Indikátory pre horizontálne (prelínajúce sa) oblasti
Informácie o týchto otázkach budú zahrnuté v prihláške a v záverečnej projektovej správe. 

	
	Indikátory výstpu (návrh) – definícia
	Príslušná téma
	Poznámky

	1
	Projektové činnosti podporujúce princípy udržateľného rozvoja 
	Udržateľný rozvoj
	Všetky dimenzie – environmentálna, sociálna a ekonomická

	2
	Projektové činnosti zamerané na skvalitnenie životného prostredia 
	Udržateľný rozvoj
	

	3
	Počet vytvorených pracovných miest (ženy/muži) – berú sa do úvahy združené orgnaizácie so svojimi zamestnancami
	Rovné príležitosti
	Združenú organizácie budú definované
Dĺka trvania pracovného miesta

	4
	Počet účastníkov vzdelávacích činností (ženy/muži)
	Rovné príležitosti
	

	5
	Projektové aktivity priamo podporujúce princípy rovných príležitostí 
	Rovné príležitosti
	Bude zdokumentované v prihláške

	6
	Projektové aktivity prispievajúce k zvýšeniu efektivity v používaní informačných a komunikačných technológií 
	Informačné a komunikačné technológie
	


Dodatočné informácie o zameraní projektu (len za účelom výberu): 

· Mestská oblasť
· Vidiecka oblasť
· Vzťahy a prepojenia mestskej a vidieckej oblasti
Projektová typólogia
	1
	Počet (podiel) investičných projektov
	Projektová typológia

	2
	Počet (podiel) “mäkkých” projektov a štúdií meradiel 
	Projektová typológia

	3
	Počet (podiel) of “mäkkých” projektov a meradiel -
metód a nástrojov
	Projektová typológia

	4
	Počet sietí a pilotných projektov
	Projektová typológia


8.
Výber projektov 

Výber projektov, ktoré budú spoločne financované a implementované, bude založený na vopred definovaných výberových kritériách. Každý druh kritérií (spôsobilosť a výber) má špecifický účel. Avšak spolu by mali vytvárať súvislý, transparentný a funkčný systém na určenie najvyššej kvality činností vhodných na spoločné financovanie ponúkanúce prihraničnému regiónu dobrú protihodnotu za peniaze. 

Formálne kritériá 
Zavedením formálnych kritérií výberu  budú vylúčené projekty, ktoré nespĺňajú formálne požiadavky pre prijatie pomoci vrámci operačného programu cezhraničnej spolupráce medzi Rakúskom a Slovenskou republikou (štrukturálne fondy a národné financovanie). Kľúčovým znakom týchto kritérií je jednozačnosť. Iba projekty, ktoré splnia kvalifikačné predpoklady, budú ďalej hodnotené pomocou použitia výberových kritérií.

	
	Formálne kritériá
	Áno
	Nie

	1
	Bol použitý  štandardný formulár žiadosti 
	
	

	2
	Formulár žiadosti  je úplný a obsahuje vyžadované prílohy
	
	

	3
	Formulár žiadosti je vyplnený dvojjazyčne
	
	

	4
	Je zúčastnený aspoň jeden partner z Rakúska a jeden zo Slovenska
	
	

	5
	Vedúci partner je rešpektovaný (preukázať najmenej 2 spoločné činnosti zo: spoločnej prípravy, spoločnej implementácie, spoločného financovania a spoločnej implementácie )
	
	

	6
	Vedúci partner a priami partneri projektu sú z vhodnej programovej oblasti (ak sa nezúčastňuje ani jeden partner z programovej oblasti, projekt musí byť za a v prospech programu)
	
	

	7
	Činnosti sú implementované v programovej oblasti/v prospech programu
	
	

	8
	Vedúci partner a priami partneri projektu sú oprávnenými užívateľmi (vrámci špecifických priorít a oblasti činnosti)
	
	

	9
	Spolufinancovanie Európskeho fondu pre regionálny rozvoj neprekračuje maximálnu mieru stanovenú príslušnou prioritou
	
	

	10
	Prehlásenie o partnerstve je predložené v danom formáte a podpísané všetkými priamymi partnermi projektu
	
	

	11
	Prehlásenie o spolufinancovaní je predložené 
	
	

	12
	Projekt bude implementovaný medzi  1.januárom 2007 a 30. júnom 2015
	
	


Výberové kritériá
Výberové kritériá zhodnotia kvalitu projektu, ktorý je na vhodný poskytnutie pomoci v rámci programu. Pritom sa použijú  nasledovné typy výberových kritérií:

-
Súlad s cieľmi programu – rozsah prínosu projektu pre program a jeho cieľe,

-
Zrelosť projektu – je projekt pripravený začať po jeho schválení a priniesť udržateľné výsledky počas doby jeho trvania,

-
Finančné aspekty projektu – poskytuje projekt výsledky primerané pomoci, ktorú dostáva.

	
	Výberové kritériá

	Súlad s cieľmi programu

	
	Prínos projektu pre program/prioritné ciele

	
	Význam projektu pre ostatné relevantné stratégie (odvetvové a regionálne)

	
	Význam výsledkov projektu pre potreby cieľových skupín

	
	Účinky projektu na rozvoji štruktúr udržateľnej spolupráce v prihraničnom regióne

	
	Očakávaný dopad projektu na integráciu prihraničného regiónu  

	
	Zhoda s horizontálnymi princípmi 

	Zrelosť projektu

	
	Vhodnoť prístupu a metodológie pre implementáciu projektu 

	
	Realizovateľnosť definovaných výstupov a výsledkov prostredníctvom  implementácie navrhovaných činností 

	
	Zostavenie projektového partnerstva;
Účasť príslušných účastníkov (verejných orgánov a orgánov rovnocenných verejným)

	
	Schopnosť partnerov projektu implementovať daný projekt 
(technická, finančná, inštitucionálna)

	
	Synergia, doplniteľnosť inými činnosťami v prihraničných regiónoch

	
	Jasná stratégia pre udežateľnosť činností (výstupná stratégia/predĺženie)

	Finančné aspekty projektu

	
	Projekt odrážajúci existujúcu úroveň know-how, skúseností a nástrojov  

	
	Dostatočný dopyt po projekte v prihraničnom regióne/ v cieľových skupinách 
(prístup riadený dopytom)

	
	Zisk vytvorený projektom zodpovedá poskytnutej finančnej pomoci 

	
	Projektom sú zabezpečené všeobecné princípy účinnosti a efektívnosti  


9.
Indikatívny finančný plán 

<<< bude dodaný  návrh finančného plánu >>>
10. Spoločné implementačné štruktúry a finančné riadenie implementácie programu cezhraničnej spolupráce Rakúsko-Slovenská republika.

Implementačné štruktúry, ktoré sú popísané v nasledujúcej kapitole sú výsledkom spoločných diskusií pracovnej skupiny pre programovanie pozostávajúcej zo zástupcov regiónov a boli dohodnuté na princípe partnerstva medzi inštitúciami  členských štátov  Rakúska  Slovenska. 

Odkazy na nasledovné nové Nariadenia o štrukturálnych fondov sú popísané v tejto kapitole :

-
Nariadenie Rady EU č. 1083/2006 z 11.júla 2006 stanovujúce základné pravidlá Európskeho fondu pre regionálny rozvoj, Európskeho sociálneho fondu a Kohézneho fondu a súčasné Nariadenie č.1260, nazývané ako Všeobecné Nariadenie č.1083/2006 

-
Nariadenie Rady EU a Európskeho parlamentu č. 1080/2006 z 5.júla 2006 o Európskom fonde pre regionálny rozvoj a súčasné Nariadenie č. 1783/1999, platné pre Európsky regionálny fond 

10.1
Programovo implementačné štruktúry

10.1.1
Administratívne štruktúry (Implementačné orgány)

	Monitorovací výbor
	Zástupcovia všetkých regiónov a iných relevantných inštitúcií programu

	Riadiaci orgán
	Mesto Viedeň

	Certifikačný orgán
	Úrad spolkového kanclára IV/4 podporený ERP fondom

	Spoločný technický sekretariát
	Personál, ktorý bude inštitucionálnou súčasťou Riadiaceho orgánu

	Regionálni koordinátori
	Regionálny zástupcovia  Bratislavy, Burgenland, Dolného rakúska, Trnavy a mesta  Viedeň

	Auditorský orgán
	Úrad spolkového kancelára  Rakúska IV/3

Ministerstvo financií SR


Monitorovací výbor

V súlade s článkom 63 Všeobecného Nariadenia č. 1083, Slovenská republika a Rakúsko ako členské štáty participujúce na programe by mali založiť spoločný monitorovací výbor v spolupráci s Riadiacim orgánom programu najneskôr do 3 mesiacov od schválenia programu Európskou komisiou. 

Každý členský štát zúčastňujúci sa na programe by mal v spolupráci s Riadiacim orgánom nominovať zástupcov regionálnych a centrálnych inštitúcií do Monitorovacieho výboru v súlade s článkom 14(3) Nariadenia o Európskom fonde pre regionálny rozvoj č.1080/2006.

Na vlastnú iniciatívu alebo na požiadanie Monitorovacieho výboru by sa mal zasadnutí Monitorovacieho výboru zúčastňovať takisto zástupca Európskej komisie v roli pozorovateľa. 

Na prvom zasadnutí po schválení programu  by mal Monitorovací výbor prerokovať  rokovací poriadok a schváliť ho v spolupráci s Riadiacim orgánom v súlade so Všeobecným nariadením č. 1083/2006 a Nariadením o ERDF č. 1083/2006.

Monitorovací výbor by mal byť vedený zástupcom Riadiaceho orgánu. Riadiaci orgán a Monitorovací výbor by mali byť zodpovedný za efektívnu implementáciu operačného  programu. Detaily týkajúce sa zloženia, úloh predsedu výboru, rokovacieho jazyka a pravidlá rozhodovania Monitorovacieho výboru budú stanovené v rokovacom poriadku a štatúte výboru.   

Rozhodnutia Monitorovacieho výboru by mali byť prijímané na základe konsenzu všetkých členov výboru. Zasadnutie Monitorovaciho výboru by sa malo uskutočniť najmenej raz za rok. Rozhodnutia môžu byť prijímané takisto v rámci tzv. písomnej rocedúry

Monitorovací výbor má zabezpečiť, že implementácia programu bude prebiehať efketívne v súlade s článkom 66(1) Všeobecného Nariadenia č. 1083/2006 a takisto  v súlade s článkom 65 toho istého Nariadenia. 

Ďalej by Monitorovací výbor mal :

-
schváliť dokumenty potrebné k výzve na predkladanie projekov. Všetky zmeny týkajúce sa vyššie uvedených dokumentov musia byť pripravené Spoločným technickým sekretariátom a schválené Monitorovacím výborom

-
informovať o výročných správach programu a iných relevantných pripomienok zo strany Európskej komisie k výročnej správe

-
vyberať projekty pre financovanie v súlade s článkom 19(3) Nariadenia o ERDF 4. 1080/2006

-
rozhodovať o   operatívnych zmenách programu

-
rozhodovať o tematických výzvach na predkladanie projektov v prípade, že niektorá z priorít nie je vyčerpaná a sú potrebné inovatívne nápady a vstupy pre jednotlivé špecifické operácie

-
založiť pracovnú skupiny pre plnenie špecifických úloh , ak to bude potrebné

Zodpovednosť členského štátu 

Obidva členské štáty participujúce na programe, Slovensko a Rakúsko, sú v súlade s článkom 70 Všeobecného Nariadenia č. 1083/2006 zodpovedné za riadenie a kontrolu programu, predovšetkým však za :

-
zabezpečenie, že riadiaci a kontrolný systém sú efektívne v súlade s článkom 58 a 62 Všeobecného Nariadenia 4. 1083/2006,

-
zisťovanie a korigovanie iregularít a za vrátanie nesprávne zaplatených finančných príspevkov zistených Európskou komisiou

Ak nesprávne vyplatený finančný príspevok nemôže byť vrátený zo strany konečného prijímateľa, je povinnosťou členského štátu tento príspevok vrátiť EK

Členský štát má byť ďalej zodpovedný za : 

-
riadiaci a kontrolný systém v súlade s článkom 71 Všeobecného Nariadenia č. 1083/2006 a 

-
za kontrolný systém verifikácie a certifikácie výdavkov v súlade s článkom 16 Nariadenia o ERDF č. 1080/2006

Na slovenskej strane bude zriadený tzv.  Národný orgán:

Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR

Prievozská 2/B

825 25 Bratislava

Slovenská republika

Slovenský Národný organ bude asistovať Riadiacemu orgánu pri plnení úloh vyplývajúcich z implementácie operačného programu. Vo všeobecnosti má byť zodpovedný :

· za prípravu zmlúv o spolufinancovaní so slovenskými vedúcimi partnermi alebo s hlavnými partnermi v úzkej spolupráci so Spoločným technickým sekretariátom

· koordináciu slovenských regionálnych orgánov (regionálnych koordinátorov). Úlohy regionálnych koordinátorov na slovenskej strane budú stanovené v zmluve o implementácii medzi Národným orgánom a relevantnými regionálnymi orgánmi

· v spolupráci s Riadiacim orgánom za zabezpečenie všetkých relevantných implementačných dát potrebných pre finančné riadenie, monitoring, certifikáciu, audit a evaluáciu 

Na základe článku 59 Všeobecného Nariadenia č. 1083/2006 je potrebné, aby bola jednoznačne rozdelená  zodpovednosť medzi Riadiacim orgánom, Certifikačným orgánom, Auditorským orgánom a Európskou komisiou týkajúca sa riadenia programu. Pre tieto účely bude pripravené a podpísané tzv. Memorandum o porozumení medzi členským štátom a Riadiacim orgánom.

Riadiaci orgán

V súlade s článkom 59(1) Všeobecného Nariadenia č. 1083/2006 a článkom 15 Nariadenia o ERDF č. 1080/2006 členský štát súhlasil, že zodpovednosť za riadenie programu a tzv. Riadiaci ogán bude zriadený v  :

Úrad viedenskej krajinskej vlády, MA 27

 EU-Strategie und Wirtschaftsentwicklung,

Schlesingerplatz 2-4, A-1080 Vienna

Austria

Na základe článku 15 Nariadenia o ERDF č.1080/2006 Riadiaci orgán má byť zodpovedný predovšetkým za riadenie a implementáciu operačného programu v súlade princípmi efektívneho finančného riadenia a plniť úlohy vyplývajúce z článku 60 Všeobecného Nariadenia č. 1080/2006.

Ďalej má byť Riadiaci orgán zodpovedný najmä za :

· vytvorenie Spoločného technického sekretariátu (na základe článku 14(1) Všeobecného Nariadenia č. 1080/2006 

· stanovenie implementačných nariadení (štandardná zmluva  s vedúcim partnerom o poskytnutí nenávratného finančného príspevku z ERDF) v spolupráci s vedúcim partnerom na základe článku 15(2) Všeobecného Nariadenia 4. 1080/2006,

· informovanie Monitorovacieho výboru o pripomienkach Európskej komisie k výročnej správe o implementácii programu v súlade  s článkom 67 Všeobecného nariadenia 4. 1083/2006

· zozbieranie priebežných a záverečných správ od vedúceho partnera týkajúce sa certifičného výkazu a predloženie žiadostí o platbu na certifikačný orgán

V súlade s článkom   59(3) Všeobecného Nariadenia č. 1083/2006, Riadiaci orgán má byť zodpovedný za výkon týchto úloh v súlade s inštitucionálnym, právnym a finančným systémom Rakúska.  

Spoločný technický sekretariát

V súlade s článkom 14(1) Nariadenia o ERDF č. 1080/2006 Riadiaci orgán má zriadiť Spoločný technický sekretariát, ktorý má podporovať Riadiaci orgán, Auditorský orgán a Monitorovací výbor.  

Spoločný technický sekretariát má byť súčasťou Riadiaceho orgánu, t.j. mesta Viedeň. V súvislosti so zabezpečením efektívneho informovania slovenských vedúcich partnerov a iných projektových partnerov, Spoločný technický sekretariát bude mať zastúpenie aj na Slovensku. K tomu účelu  bude vytvorené pracovné miesto v rámci Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja SR v Bratislave. Všetci zamestnanci Spoločného technického sekretariátu budú mať podpísanú zmluvu s Riadiacim orgánom.  

Spoločný technický sekretariát bude zodpovedný predovšetkým za nasledovné opratívne úlohy :

a) podpora Riadiaceho orgánu pri organizácii zasadnutí Monitorovacieho výboru a príprava dokumentácie potrebnej pre zabezpečenie kvalitnej implementácie operačného programu v zmysle vopred stanovených cieľov.

· pri organizácii zasadnutí Monitorovacieho výboru 

· príprave dokumentácie pred zasadnutím a vypracovaním zápisnice po zasadnutí

· informovaní vedúcich partnerov o výsledkoch Monitorovacieho výboru

· zabezpečení adekvátnych podmienok 

· pri dosiahnutí efektívneho administratívneho riadenia externých úloh a služieb, nap. pri prekladoch a tlmočení

b) Podpora Riadiaceho orgánu a Monitorovaciho výboru pri výbere projektov v súlade s kritériami stanovenými v rámci operačného programu, s pravidlami stanovenými Európskou komisiou a národnými pravidlami. Uvedené bude zabezpečené prostredníctvom hodnotenia projektov na základe fomálnych kritérií a kritérií oprávnenosti 

c) Zabezpečením technickej podpory vedúcim partnerom počas celého implementačného procesu a informovanie zainteresovaných regionálnych koordinátorov 

d) Podpora Riadiaceho orgánu pri zabezpečení jednotného elektronického účtovného systému v rámci operačného programu a zabezpečenie implementačných údajov  potrebných pre finančné riadenie, monitoring, certifikáciu, audit a hodnotenie v rámci centrálneho monitorovacieho systému (pre splnenie týchto úloh bude potrebná úzka spolupráca s regionálnymi koordinátormi) 

e) Podpora Riadiacho orgánu pri zabezpečení pravidiel potrebných pre výkon auditu a certifikácie v súlade audit trailom na základe požiadaviek článku 90 Všeobecného Nariadenia č. 1083/2006

· zozbieraním priebežných monitorovacích správ od vedúceho partnera

· hodnotením implementácie programu v spolupráci s regionálnymi koordinátormi

· vypracovaním správ o implementácii programu 

f) Podpora Riadiaceho orgánu pri príprave a po schválení Monitorovacím výborom predloženie výročnej správy o implementácii programu Európskej komisii zahrňujúcej všetky potrebné finančné a štatistické údaje

g) Podpora Riadiaceho orgánu pri zabezpečení informovanosti a publicity o programe v súlade s článkom 69 Všeobecného nariadenia č. 1083/2006

· vytvorením a prevádzkou internetovskej stránky programu

· organizovaním  informačných podujatí o programe vrátane implementácie koherentnej stratégie PR v spolupráci s Riadiacim orgánom a regionálnymi koordinátormi

· vypracovaním dokumentov potrebných k výzve na predkladanie projektov a vypracovaním štandardného formulára pre zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku po konzultáciách s regionálnymi koordinátormi a 

· organizovaním podujatí na hľadanie vhodných projektových partnerov, informačných dní, atď v spolupráci s regionálnymi koordinátormi

Ďalej by mal Spoločný technický sekretariát podporovať Auditorský orgán pri 

· organizácii stretnutí finančnej kontrolnej skupiny

· zasielaním relevantnej dokumentácie pred zasadnutím a vypracovanie zápisnice po zasadnutí finančnej kontrolnej skupiny

Úlohy a zodpovednosti Spoločného technického sekretariátu budú stanovené  v spolupráci s Riadiacim ogánom v tzv. rokovacom proriadku.

Certifikačný orgán 

Na základe článku 14 Nariadenia o ERDF č. 1080/2006 sa programoví partneri dohodli, že funkciou certifikačného orgánu v súlade s článkom 59(1) Všeobecného Nariadenia bude poverený :

Úrad spolkového kancelára  

Division IV/4 – Coordination Spatial Planning and Regional Policy

Ballhausplatz 2, A-1014 Vienna

e-mail: iv4@bka.gv.at
Tel: +43-1-53115-2910

Fax: +43-1-53115-2180

Certifikačný orgán je v súlade s článkom 61 Nariadenia Rady EU č. 1083/2006 a článku 14 Nariadenia Rady EU č. 1080/2006 zodpovedný najmä za :

· vypracovanie a predloženie Európskej komisii certifikovaný výkaz výdavkov a žiadosti o platbu

· potvrdenie, že všetky výdavky sú oprávnené, získané zo spoľahlivého účtovného systému a sú dokladované podpornými dokumentami

· zabezpečenie, že výdavky sú v súlade s pravidlami EK a národnými pravidlami a sú v súlade s kritériami stanovenými v rámci programu

· zabezpečenie, že  pre účely certifikácie boli získané všetky adekvátne informácie zo strany Riadiaceho orgánu potrebné pre vypracovanie výkazu výdavkov

· zabezpečenie, že výsledky auditu vykonaného auditorským orgánom pre účely certifikácie budú brané do úvahy

· údržbu  účtovných dokladov  všetkých výdavkov deklarovaných voči EK v štandardnej počítačovej forme 

· sledovanie a a zabezpečenie všetkých finančných prostriedkov získaných z nezrovnalostí, resp. zo zrušených projektov. Späť získané finančné prostriedky majú byť vrátené do rozpočtu Európskej únie pri ukončení programu na základe odrátania od následného výkazu výdavkov 

· v súlade s článkom 14(1) Nariadenia Rady EU č. 1080/2006 certifikačný orgán prijíma platby z Európskej komisie a vo všeobecnosti ich vypláca konečným prijímateľom pomoci

· v súlade s článkom 17 (2) Nariadenia Rady EU č. 1080/2006 certifikačný orgán zabezpečí , že každá platba získaná späť na základe nezrovnalosti bude vrátená od konečného prijímateľa pomoci

· najneskôr ku 30.aprílu každého roka zasiela certifikačný orgán Európskej komisii predbežný odhad výdavkov bežného roka a následného finančného roka  (v súlade s článkom 76(3) Všeobecného Nariadenia č.1083/2006)

· účtovanie všetkých úrokov generovaných z predfinancovania (v súlade s článkom 83 Všeobecného Nariadenia sú vykazované ako príjmy členských štátov participujúcich na programe ako národné verejné príspevky). Tieto úroky majú byť vykazované voči EK na konci obdobia implementácie programu (v súlade s článkom 84 Všeobecného Nariadenia č. 1083/2006) 

Na základe poverenia certifikačného orgánu operatívne úlohy v súlade s článkom 61 Nariadenia Rady EU č. 1083/2006 sú vykonávané :

ERP Fund

Ungargasse 37, A-1031 Wien

E-mail:
monitoring2007@awsg.at

Tel.: +43-1-50175-446

Fax: +43-1-50175-494

Voči Európskej komisiI má však Úrad spolkového kancelára plnú zodpovednosť za vykonávanie úloh certifikačného orgánu a okrem iného aj za schvaľovanie výkazu výdavkov a žiadostí o platbu. 

Audítorský orgán

V súlade s článkom 62 Nariadenia Rady EU č. 1083/2006 a s článkom 14 Nariadenia Rady EU č. 1080/2006 funkciu Auditorského orgánu zodpovedného za efektívne riadenie a výkon kontrolného systému bude vykonávať :
Úrad spolkového kancelára

Division IV/3

Ballhausplatz 2, 

A-1014 Vienna

e-mail: iv3@bka.gv.at
Tel: +43-1-53115-2908

Fax: +43-1-53115-4120

V úzkej spolupráci na slovenskej strane s : 

Ministerstvom financií Slovenskej republiky 

Štefanovičova 5 

817 82 Bratislava

Slovensko
Audítorský organ je vo všeobecnosti zodpovedný najmä za : 

· zabezpečenie efektívneho výkonu auditu riadiaceho a kontrolného systému operačného programu

· zabezpečenie, že audit je vykonávaný na základe vhodnej vzorky vykazovaných a certifikovaných výdavkov 

· najneskôr do 9 mesiacov od schválenia operačného programu predloženie Európskej komisii stratégiu auditu s popisom orgánov zodpovedných za audit, metód vykonávania auditu, vhodných vzoriek na vykonávanie auditu a indikatívny plán auditu s cieľom vykonania auditu na všetkých relevantných inštitúciách programu  rovnomerne počas celého programovacieho obdobia

· k 31.decembru každého roka od 2008 do 2015 za predloženie výročnej kontrolnej správy s popisom nálezov z auditov vykonaných za obdobie posledných 12 mesiacov k 30. júnu bežného roka v súlade so stanovenou stratégiou auditu operačného programu zaznamenávajúc pritom každý nedostatok systému riadenia a kontroly operačného programu. K 31.12 každého roka od 2008 do 2015  vydať stanovisko na základe vykonaných auditov pod zodpovednosťou Auditorského orgánu, či systém riadenia a kontroly funguje efektívne, ako aj povrdenie, či výkaz výdavkov predložených Európskej komisii je správny a všetky činnosti súvisiace s programom sú legálne a regulárne 

· k 31. decembru každého roka od 2008 do 2015 v súlade s článkom 88 predloženie deklarácie čiastkového ukončenia hodnotiac pritom legalitu a regularitu vykazovaných výdavkov 

· predloženie Európskej komisie najneskôr k 31.12.2017 záverečnú deklaráciu o ukončení programu hodnotiac pritom záverečnú žiadost o platbu  legalitu a správnosť vykonaných operácií zahrnutých v záverečnom výkaze výdavkov. Uvedené by malo byť predložené spolu so záverečnou kontrolnou správou.    

Orgán auditu je zodpovedný za to, že pri vykonávaní auditu budú akceptované všetky medzinárodné štandardy. Orgán auditu je nezávislý od divízie IV/4 Úradu spolkového kancelára vykonávajúcej úlohu certifikačného orgánu. Auditorský organ nie je priamo zapojený do programového riadenia ani do implementácie jednotlivých čiastkových operácií programu. 

Regionálni koordinátori

Každý región je zodpovedný za zriadenie informačného bodu, ktorý bude informovať o programe v súlade s cezhraničnými a regionálnymi rozvojovými stratégiami  a v súlade s programovou implementáciou. Regionálnymi koordinátormi v programe cezhraničnej spolupráce AT-SK budú :

Rakúsko:

Regionalmanagement Burgenland GmbH

Technologiezentrum Eisenstadt 

Marktstraße 3, A-7000 Eisenstadt

Amt der Wiener Landesregierung

MA 27 – EU-Strategie und Wirtschaftsentwicklung

Schlesingerplatz 2, A-1080 Wien

Amt der Niederösterreichischen Landesregierung

Abt. RU2, Geschäftsstelle für EU-Regionalpolitik

Landhaus 1, A-3109 St. Pölten

Slovenská republika

VÚC Bratislava

Trnavská cesta 8/A, SK-82005 Bratislava

VÚC Trnava

Vajanského 2, SK-91701 Trnava

Regionálni koordinátori sa budú podielať na projektovom rozvoji, implementácii programu a budú informovať o  programových výsledkoch. Budú sa podielať na vytvorení prepojenia medzi vedúcim projektovým partnerom a Spoločným technickým sekretariátom pomáhajúc pritom vedúcemu projektovému partnerovi pri príprave projektovej žiadosti a v rámci následného implementačného procesu.

Medzi špecifické úlohy regionálnych koordinátorov patria nasledovné :

a) zabezpečiť súlad s požiadavkami na informovanie a publicitu v súlade s článkom 69 Všeobecného Nariadenia č. 1083/2006

-
organizovaním  informačných podujatí o programe vrátane implementácie koherentnej stratégie PR v spolupráci s Riadiacim orgánom a Spoločným technickým sekretariátom

-
vypracovaním dokumentov potrebných k výzve na predkladanie projektov v spolupráci s Spoločným technicým sekretariátom 

-
organizovaním podujatí na hľadanie vhodných projektových    partnerov, informačných dní, atď v spolupráci so Spoločným technickým sekretariátom  

-
informovať o výstupoch jednotlivých operácií (prehľad o regionálnych aktivitách, výsledky aktivít na základe cezhraničných a regionálnych cieľov, informácie o možnostiach financovania projektov z fondov EU, atď)

b) podporovať vedúcich projektových partnerov a projektových partnerov (ohľadom oprávnenosti, obsahu projektu, finančného rozpočtu) od prvotného projektového návrhu až po predloženie projektovej žiadosti v súlade s pravidlami EU a administratívnymi štruktúrami programu

c) zúčastňovať sa na výmene informácií v rámci siete regionálnych koordinátorov a diskusii o zlepšení kvality prípravy projektových žiadostí 

d) podporovať proces výberu projektov účasťou v hodnotiacich výboroch v súlade so stanovenou regionálnou stratégiou a cezhraničným dopadom na základe vopred stanovených kvalitatívnych kritérií 

e) podporovať Riadiaci orgán na zasadnutiach Monitorovacieho výboru

f) zabezpečiť, že výber projektov sa bude realizovať  v súlade s kritériami stanovenými v rámci operačného programu, s pravidlami stanovenými Európskou komisiou a národnými pravidlami a že sú zozbierané  implementačné údaje potrebné pre finančné riadenie, monitoring, certifikáciu, audit a hodnotenie.

· zabezpečením adekvátnej finančnej kontroly na regionálnej úrovni

· sledovaním implementácie jednotlivých operácií (aktivity, udalosti, atď) a zodpovednosťou za získanie týchto informácií a údajov potrebných k hodnoteniu monitorovacích správ a kontrolou jednotlivých projektov na mieste 

g) v spolupráci  so Spoločným technickým sekretriátom školenia pracovníkov zapojených do implementácie projektov (spoločné školenia týkajúce sa projektového riadenia, atď) hlavne pre vedúcich projektových partnerov a projektových partnerov 

h) podpora Riadiaceho orgánu a Spoločného technického sekretariátu pri plnení jednotlivých úloh 

Centrálny monitorovací systém (CMS)

V súlade s článkom 60 Všeobecného Nariadenia č.1083/2006 Riadiaci orgán je povinný zriadiť  systém uchovávania účtovných dát v štandardnej elektronickej forme. Pre zber týchto údajov bol zriadený centrálny monitorovací systém na :

ERP Fund

Ungargasse 37, A-1030 Wien

E-mail:
monitoring2007@awsg.at


Tel.:
+43-1-50175 446

Fax:
+43-1-50175 494

Vo všeobecnosti monitorovacie údaje súvisia s každou jednotlivou operáciou. Len v krajnom prípade môže Riadiaci organ v súvislosti s projektami s nízkou mierou spolufinanovania ERDF rozhodnúť o výnimke z tohto pravidla. 

Každá jednotlivá operácia bude na základe špecifických údajov zaznamenaná v IT monitorovacom systéme. Medzi projektovými partnermi bude pred začiatkom implementácie programu dohodnuté, aký typ údajov bude zaznamenávaný.  Okrem povinných údajov vyplývajúcich z Nariadení Európskej komisie to budú aj nepovinné údaje, ktoré budú potrebné pre efektívnu implementáciu operačného programu a hodnotiaci proces. 

Tieto údaje bude do centrálneho monitorovacieho systému zaznamenávané prostredníctvom Spoločného technického sekretariátu. Spoločný technický sekretariát bude podporovaný zberom jednotlivých informácií od regionálnych koordinátorov. Títo budú zodpovední za to, že všetky údaje zasielané Spoločnému technickému sekretariátu budú správne a kompletné. Spoločný technický sekretariát zabezpečí integráciu a údržbu jednotlivých dát v rámci  CMS. Riadiaci orgán potvrdí správnosť všetkých dát, ktoré sú zasialané do CMS:  

Údaje zasielané do CMS prostredníctvom Spoločného technického sekretarátu sú považované za oficiálne dáta potrebné pre výkaz výdavkov, žiadosti o platbu, výročné správy o implementácii programu, hodnotenie, audit a iné operácie.

Monitorovacie údaje z centrálneho monitorovaciho systému  by mali byť dostupné pre Riadiaci orgán, Národný orgán, Certifikačný orgán, Auditorský orgán, regionálnych koordinátorov a pre Európsku komisiu. Zároveň by mal byť pre potreby CMS vyvinutý  tzv. elektronický transfer dát. 

10.1.2
Finančná kontrola 

Preambula (MA 27/BKA)
Výkaz výdavkov

Na základe článku 16 Nariadenia o ERDF č. 1080/2006 je každý región povinný zriadiť kontrolný systém, v rámci ktorého budú kontrolované jednotlivé operácie financovania a spolufinancovania, správnosť a oprávnenosť deklarovaných výdavkov v rámci programového územia a súlad jednotlivých výdavkov s pravidlami Európskej komisie a s národnými pravidlami.

Pre tieto účely sa programoví partneri dohodli, že každý región  má nominovať kontrolórov zodpovedných za správnosť a oprávnenosť výdavkov vykazovaných jednotlivými konečnými prijímateľmi pomoci (vedúci partner alebo hlavný projektový partner). 

Zodpovednosť za certifikáciu výdavkov v rámci regionálnych finančných kontrolórov majú nasledovné orgány :

Regionalmanagement Burgenland GmbH

Technologiezentrum Eisenstadt 

Marktstraße 3, A-7000 Eisenstadt

Amt der Wiener Landesregierung, MA 27 EU Strategie und Wirtschaftsentwicklung, 

Dez. für Finanzen, IKT und Organisation

Schlesingerplatz 2-4, A-1080 Wien

Phone: +43 / 1 / 4000 / 27010

Fax: +43 / 1 / 4000 / 7215

e-mail: rei@meu.magwien.gv.at

Amt der Niederösterreichischen Landesregierung,

Abteilung RU2, Geschäftstelle für EU-Regionalpolitik,

Landhausplatz 1, A-3109 St. Pölten

Phone: +43 / 2742 / 9005 / 14129

Fax: +43 / 2742 / 9005 / 14170

e-mail: francois-edouard.pailleron@noel.gv.at

Ministry of Construction and Regional Development

Regional Development Support Agency

Prievozská 2/B

825 25 Bratislava 26

Phone: +421-2-58 317 – 489

Fax: +421-2- 58 317 –584 

e-mail: interreg@build.gov.sk

V priebehu implementačného procesu bude medzi regionálnymi koordinátormi dohodnuté, ktorí z regionálnych finančných kontrolórov sú zodpovední za vedúceho partnera a ostatných projektových partnerov.  Táto zodpovednosť bude stanovená v zmluve o nenávratnom finančnom príspevku.

Berúc  do úvahy, že 

a) na základe článku 15(1) Nariadenia o ERDF č. 1080/2006 je Riadiaci organ zodpovedný za to, že každý výdavok konečného prijímateľa pomoci v rámci programového územia bude certifikovaný kontrolórmi v súlade s článkom 16 (1) Nariadenia o ERDF č. 1080/2006 a že

b) medzi Riadiacim orgánom a vedúcim partnerom (konečným prijímateľom pomoci v rámci tzv. princípu vedúceho partnera) bude podpísaná len jedna zmluva o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ERDF)

jednotlivé operácie financovania a spolufinancovania, správnosť a oprávnenosť deklarovaných výdavkov v rámci programového územia budú vykonávané len v rámci vyššie spomínaných skutočností. Na tomto základe bude certifikácia vykonávaná regionálnym finančným kontrolórom zodpovedným za vedúceho partnera v súlade s podpísanou zmluvou o nenávratnom finančnom príspevku (článok 16 Nariadenia o ERDF č. 1080/2006)

Regionálny finančný kontrolór vedúceho partnera zodpovedá za to, že výdavky deklarované projektovými partnermi sú  oprávnené  a v súlade s podpísanou zmluvou a že korešpondujú s aktivitami dohodnutými medzi vedúcim partnerom a projektovými partnermi. 

Každý projektový partner (vedúci partner a projektoví partneri) zúčastňujúci sa na projekte je plne zodpovedný za prípadné nezrovnalosti v oblasti vykazovaných výdavkov (článok 20(2) Nariadenia o ERDF č. 1080/2006)
Podrobnosti špecifikujúce certifikáciu výdavkov vrátane dvojjazyčnej formy poskytovania informácií týkajúcich sa oprávnenosti výdavkov a požiadavky na monitorovanie budú stanovené v smerniciach pre audit. 

Navrátanie finančných prostriedkov v rámci fondu ERDF

Odvolávajúc sa na zodpovednosť členského štátu pri zistení nezrovnalostí pri vrátkach neoprávnene vyplatených finančných prostriedkov (v súlade s článkom 70 (1)b Všeobecného Nariadenia) je Riadiaci orgán v spolupráci s Certifikačným orgánom zodpovedný za vrátenie neoprávnene vyplatených finančných protriedkov  od vedúceho projektového partnera. Projektový partner má vrátiť neoprávnene použité finančné prostriedky vedúcemu partnerovi v súlade s podpísanou dohodou medzi nimi (na základe článku 17(2) Nariadenia o ERDF).

V prípade, ak sa  vedúcemu partnerovi nepodarí získať neoprávnene použité finančné prostriedky od projektového partnera, je členský štát na území ktorého sa nachádza projektový partner, povinný vrátiť tieto prostriedky certifikačnému orgánu. (  na základe článku 17(3) Nariadenia o ERDF).

10.2
Procedurálny proces programovej implementácie  

10.2.1
Koordinácia na programovej úrovni

	
	Monitorovací výbor
	Riadiaci orgán (Spoločný technický sekretariát)
	Regionálni koordinátori
	Regionálni finanční kontrolóri
	Certifikačný orgán

	Konzultácie
	
	
	x
	
	

	Projektová žiadosť
	
	x
	o
	
	

	Hodnotenie
	
	
	
	
	

	· kompatibilita s nariadeniami a politikami EK
	
	x
	
	
	

	· kompatibilita s cezhraničnými a regionálnymi stratégiami 
	
	
	x
	
	

	Predloženie dokumentácie Monitorovaciemu výboru 
	
	x
	
	
	

	Schvaľovanie
	x
	
	
	
	

	Informácia vedúcemu partnerovi o rozhodnutí Monitorovacieho výboru 
	
	x
	o
	
	

	ERDF zmluva 
	
	x
	
	
	

	Administrácia centrálneho monitorovacieho výboru
	
	x
	
	
	

	Monitoring (hodnotenie pokroku)
	
	
	
	
	

	· Implementácia v súlade s politikami a nariadeniami EK 
	
	x
	
	
	

	· Implementácia v súlade s cezhraničnými a regionálnymi stratégiami
	
	
	x
	
	

	Operatívne zmeny 
	
	x
	o
	
	

	· rozhodnutie
	x
	
	
	
	

	· právna implementácia 
	
	x
	
	
	

	Informovanie
	
	o
	x
	
	

	Finančná kontrola
	
	
	o
	x
	

	· Certifikácia výdavkov 
	
	
	o
	x
	

	· Kontrolný systém
	
	x
	
	
	

	Finančný system 
	
	x
	
	
	X

	· Refundácia 
	
	
	
	
	X

	· Zmeny v centrálnom monitorovacom systéme
	
	
	
	
	X


x … zodpovednosť , o … podpora/koordinácia 
10.2.2
Administrácia programu na operatívnej úrovni 

Do projektového cyklu sú zahrnuté rôzne orgány. Tieto by mali podporovať a monitorovať vedúceho projektového partnera počas celého trvania projektu. 

Vedúci partner a projektoví partneri 

Pojem „vedúci partner“ používaný v tomto programe predstavuje synonymum pre „konečného prijímateľa pomoci“ v zmysle článku 20(1) Nariadenia o ERDF č. 1080/2006, pojem projektový partner má predstavovať synonymum pre „ostatných prijímateľov pomoci“ v súlade s článkom 20(2) Nariadenia o ERDF č. 1080/2006.

Berúc do úvahy článok 2(4) Všeobecného Nariadenia č. 1083/2006, v ktorom je pojem „prijímateľ“ definovaný ako orgán, inštitúcia alebo firma, verejná alebo súkromná, zodpovedná za začiatok a za implementáciu projektu a článok 2(5) Všeobecného Nariadenia č. 1083/2006definujúci  „verejné výdavky“, nasledujúce právne subjekty sú oprávnenými vedúcimi partnermi :

a) národné (vládne), regionálne a lokálne autority

b) orgány verejného práva definované v článku 1(9) Nariadenia Európskeho parlmentu č. 18/2004 a Rady EU z 31.marca 2004 týkajúci sa koordinačných postupov pre udelenie verejných kontraktov. Sú to orgány založené pod verejným alebo súkromným právom na všeobecnoprospešné účely, majúc právnu subjektivitu alebo ostatné regionálne a lokálne orgány verejného práva. Tieto orgány sú v prevažnej miere financované štátom, regionálnymi alebo lokálnymi autoritami a sú riadené týmito orgánmi alebo minimálne polovica členov predstavenstva je delegovaná štátom.  

c) Asociácie pozostávajúce z jedného alebo viacerých regionálnych alebo lokálnych subjektov

d) Asociácie pozostávajúce z jedného alebo viacerých orgánov verejného práva definované v bode b)

e) Mimovládne organizácie spĺňajúce všetky podmienky definované vo výzve na predkladanie projektov 

Pre každú aktivitu definovanú v článku 2(3) Všeobecného Nariadenia č. 1083/2006, má byť medzi projektovými partnermi stanovený tzv. Vedúci partner. Vedúci partner má na základe článku 20(1) Nariadenia o ERDF č. 1080/2006 nasledovnú zodpovednosť:

-
zabezpečenie vzťahov s projektovými partnermi v tzv. Dohode o spolupráci, ktorá by mala obsahovať, inter alia, podmienky na zabezpečenie   vhodného finančného riadenia projektu, vrátane stanovenia podmienok v prípade vrátenia neoprávnene použitých finančných prostriedkov 

-
za implementáciu projektu počas celého jeho trvania

-
za účelnosť použitia finančných prostriedkov zo strany všetkých zúčastnených partnerov v súlade s aktivitami dohodnutými medzi projektovými partnermi zúčastňujúcimi sa na projekte

-
za certifikáciu všetkých výdavkov projektových partnerov finančnými kontrolórmi v súlade s podpísanou zmluvou o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ERDF)

-
za presun finančných prostriedkov (ERDF) projektovým partnerom zúčastňujúcimi sa na projekte 

Každý projektový partner zúčastňujúci sa na projekte by mal :

· niesť zodpovednosť za prípadné vzniknuté nezrovnalosti vo výdavkoch (v súlade s článkom 20(2) Nariadenia o ERDF č. 1080/2006,

· vrátiť vedúcemu partnerovi neoprávnene použité finančné prostriedky  v súlade s dohodou podpísanou medzi nimi (v súlade s článkom 17 (2) Nariadenia o ERDF č. 1080/2006),

· v prípade, že projektový partner má sídlo v členskom štáte mimo programového územia, napr. na základe článku 21 (2) Nariadenia o ERDF č. 1080/2006, informovať zodpovedné orgány dotknutého členského štátu o tejto skutočnosti ( v súlade s  článkom 20 (2) Nariadenia o ERDF č. 1080/2006),

Projektový cyklus

Krok č. 1 – Projektová žiadosť 

· Projektová žiadosť má byť predložená na Spoločný technický sekretariát v elektronickej ako aj v papierovej podobe. Projektová žiadosť pozostáva z štandardného formulára, podporného listu všetkých zúčastnených projektových partnerov a z podpísaného výkazu o spolufinancovaní. 

· Spoločný technický sekretariát zaregistruje formulár žiadosti a všetky potrebné dokumenty do centrálneho monitorovacieho systému tak, aby tieto informácie boli dostupné pre všetkých regionálnych koordinátorov. 

Krok č. 2 – Hodnotenie

Regionálny koordinátor vedúceho projektového partnera je zodpovedný za proces spoločného hodnotenia všetkých zúčastnených regionálnych koordinátorov. Zozbiera hodnotiace hárky a zašle ich Spoločnému technickému sekretariátu. 

Regionálni koordinátori sú zodpovední za hodnotenie projektovej žiadosti z hľadiska napojenia na cezhraničné a regionálne záujmy najmä za:

· dostatočný  cezhraničný dopad

· súlad s regionálnymi stratégiami a cieľmi 

· príspevok projektu k zlepšeniu situácie cieľovej skupiny

· kvalitu a vhodnosť partnerstva

· neprekrývanie sa aktivít s inými existujúcimi projektami

· zvýšenie možnej synergie s existujúcimi projektami

· udržateľnosť výstupov  projektu

· negatívny dopad na životné prostredie

· rovnosť príležitostí

· inovatívnosť jednotlivých aktivít

Spoločný technický sekretariát je zodpovedný za hodnotenie súladu s požiadavkami programu a Riadiaceho orgánu najmä za:

· súlad elektronickej a papierovej verzie formulára žiadosti

· kompletnosť a správnosť relevantnej dokumentácie

· súlad cieľmi programu

· súlad s nariadeniami EÚ (týkajúce sa programového územia, trvania projektu, oprávnenosť nákladov a vhodnosť projektového partnera)

· súlad  projektového rozpočtu s aktivitami

· súlad, že projektová žiadosť je predložená v správnej priorite

· vhodný výber indikátorov

· oprávnenosť geografického územia a oprávnenosť rozpočtu v rámci 20 % pravidla v súlade s článkom 21 Všeobecného Nariadenia č. 1080/2006 (ak sa tento princíp uplatňuje)

Spoločný technický sekretariát informuje vedúceho partnera o prípadných ďalších požiadavkách. Ďalšie požadované dokumenty by mali byť dodané v rámci určitej vopred stanovenej lehoty.    

Krok č. 3 – Predloženie dokumentácie Monitorovaciemi výboru 

-
Spoločný technický sekretariát zozbiera vyplnené hodnotiace hárky od regionálneho koordinátora zodpovedného za vedúceho partnera, ktorý zozbiera všetky hordnotiace hárky od ostatných regionálnych koordinátorov, a spolu so svojim hodnotením pripraví podklady pre Monitorovací výbor vo forme sumarizačného listu.

-
Pre účely zasadnutia Monitorovacieho výboru by mali byť všetky formálne správne projektové žiadosti  preložené do obidvoch jazykov programu (nemčiny aj slovenčiny).

-
Spoločný technický sekretariát zašle formulár žiadosti spolu s hodnotiacim hárkom členom Monitorovaciho výboru v dostatočnom časovom  predstihu pred zasadnutím. 

Krok č. 4 – Rozhodnutie Monitorovacieho výboru

-
Regionálny koordinátor zodpovedný za vedúceho partnera prezentuje na zasadnutí Monitorovacieho výboru projekty za svoj región.
-
Spoločný technický sekretariát má možnosť svojimi pripomienkami k projektu  zasiahnúť do tohto procesu. V prípade ďalších doplňujúcich informácií je povinný regionálny koordinátor vedúceho partnera zopovedať na všetky otázky členov Monitorovacieho výboru.  

-
Každý projekt je v rámci Monitorovacieho výboru schvaľovaný konsenzom všetkých členov.

-
Pripomienky alebo podmienky schválenia môžu byť takisto formulované len so súhlasom všetkých členov Monitorovacieho výboru. 

Krok č.  5 – Informácia vedúcemu partnerovi

-
Spoločný technický sekretariát oficiálne informuje vedúceho partnera o výsledkoch zasadnutia Monitorovacieho výboru.

-
V prípade podmienečného schválenia projektu musí vedúci partner opraviť formulár žiadosti a následne ho opätovne zaslať Spoločnému technickému sekretriátu. Tento proces by mal byť podporený regionálnymi koordinátormi, aby sa zamedzilo zbytočným komplikáciám pri začatí projektu. 

-
Revidovaný formulár žiadosti by mal byť vedúcim partnerom zaslaný Spoločnému technickému sekretariátu. 

-
Spoločný technický sekretariát skontroluje, či revidovaný formulár žiadosti spĺňa všetky podmienky stanovené Monitorovacím výborom. 

-
Spoločný technický sekretariát následne potvrdí, že všetky podmienky boli splnené, zaregistruje opravenú projektovú žiadosť do centrálneho monitorovacieho systému a informuje o tom regionálneho koordinátora vedúceho partnera. 

Krok č.  6 – Príprava zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ERDF)

-
Spoločný technický sekretariát pripraví zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ERDF) spolu s prílohou, ktorú bude tvoriť konečná verzia projektovej žiadosti (v spolupráci s regionálnym koordinátorom ak je to nutné)

-
Zmluva o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ERDF) by mala byť bilingválna.

-
Zmluva o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ERDF) sa riadi národným právom Riadiaceho orgánu. 

-
Spoločný technický sekretariát opraví všetku relevantnú dokumentáciu v centrálnom monitorovacom systéme  a informuje o tom regionálneho koordinátora zodpovedného za vedúceho partnera. 

Krok č.  7 – Podpis zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ERDF)

-
Riadiaci orgán podpíše zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ERDF) a zašle dva originály na podpis vedúcemu partnerovi.

-
Vedúci partner podpíše obidva orugánály zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ERDF) a zašle jeden originál späť Riadiacemu orgánu.

-
Spoločný technický sekretariát opraví všetku relevantnú dokumentáciu v centrálnom monitorovacom systéme  a informuje o tom regionálneho koordinátora zodpovedného za vedúceho partnera. 

Krok č.  8 – Podpis zmluvy o národnom spolufinancovaní (v prípade ak je to nutné)

-
Vedúci partner a/alebo partner podpíše  zmluvu o národnom spolufinancovaní s verejnom inštitúciou zodpovednou za presun národných peňazí. 

-
Vedúci partner a /alebo projektový partner zašle jednu podpísanú kópiu Spoločnému technickému sekretariátu na zaregistrovanie.

-
Spoločný technický sekretariát opraví všetku relevantnú dokumentáciu v centrálnom monitorovacom systéme  a informuje o tom regionálneho koordinátora zodpovedného za vedúceho partnera. 

Krok č.9  – Podpis dohody o spolupráci

-
Vedúci partner a projektoví partneri podpíšu dohodu o spolupráci, v ktorej budú stanovené zodpovednosti v rámci spolupráce obidvoch strán.

-
Vedúci partner pošle jednu podpísanú kópiu Spoločnému technickému sekretariátu na registráciu.

-
Spoločný technický sekretariát opraví všetku relevantnú dokumentáciu v centrálnom monitorovacom systéme  a informuje o tom regionálneho koordinátora zodpovedného za vedúceho partnera. 

Krok č. 10 – Monitorovanie

-
Regionálny koordinátor zodpovedný za vedúceho partnera ručí za včesné doručenie monitorovacích správ obsahujúce popisu realizovaných aktivít a finančj realizácie projektu

-
Vedúci partner doručí najmenej raz do roka monitorovaciu správu v elektronickej a papierovej forme v súlade s podpísanou zmluvou o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ERDF) .

-
Spoločný technický sekretariát opraví všetku relevantnú dokumentáciu v centrálnom monitorovacom systéme  a informuje o tom regionálneho koordinátora zodpovedného za vedúceho partnera. 

-
V prípade oneskorenia pri zasielaní monitorovacích správ je regionálny koordinátor vedúceho partnera povinný poskytnúť mu pomoc. 

Regionálni koordinátori sú zodpovední za hodnotenie monitorovacích správ, či sú v súlade s regionálnymi a cezhraničnými  záujmami. Regionálny koordinátor vedúceho partnera vyhodnotí očakávaný dopad projektu a či výstupy, ciele a partnerstvo v rámci projektu sú v súlade s projektovou žiadosťou. Je zodpovedný za koordináciu spoločného hodnotenia ostatných regionálnych koordinátorov v tomto procese a za zaslanie konečného hodnotenia Spoločnému technickému sekretariátu. 

Spoločný technický sekretariát je zodpovedný za hodnotenie implementácie projektu v súlade s pravidlami a nariadeniami  EU a Riadiaceho orgánu:

· kontroluje, či miľníky popísané v projektovej žiadosti boli dosiahnuté a či sú v súlade s vykazovanými výdavkami.

· kontroluje monitorovaciu správu, či je v súlade s Nariadením o ERDF, s operačným programom  a špecifckými požiadavkami Riadiaceho a certifikačného orgánu.

Spoločný technický sekretariát zozbiera hodnotiace hárky od regionálneho koordinátora vedúceho partnera a zaregistruje pripomienky do centrálneho monitorovacieho systému. V prípade chýbajúcich alebo nesprávne zadaných údajov  Spoločný technický sekretariát informuje regionálneho koordinátora vedúceho partnera o týchto skutočnostiach. Regionálny koordinátor vedúceho partnera požiada v prípade potreby o pomoc ostatných zainteresovaných regionálnych koordinátorov. Po korigovaní všetkej dokumentácie Spoločný technický sekretariát potvrdí monitorovaciu správu a informuje o jej schválení regionálneho koordinátora vedúceho partnera a Riadiaci orgán. 

V prípade problémov je regionálny koordinátor vedúceho partnera podporovaný ostatnými zainteresovanými koordinátormi zodpovedný za vysvetlenie nejasností  s vedúcim partnerom  a za nájdenie rýchlych  riešení v rámci projektovej implementácie. Spoločný technický sekretariát a regionálny koordinátor by sa za týmto účelom mali stretávať na pravidelných zasadnutiach.    

Krok č.  11 – Operatívne zmeny

-
Vzhľadom na skutočnosť, že Spoločný technický sekretariát zodpovedá za aktualizáciu údajov v centrálnom monitorovacom systéme, zasiela vedúci partner všetky informácie týkajúce sa zmien v zmluve o poskytnutí nenávratného finančého príspevku (ERDF) práve tejto inštitúcii. 

-
Spoločný technický sekretariát informuje regionálneho koordinátora zodpovedného za vedúceho partnera ohľadom všetkých takýchto zmien.  

-
Zmeny, ktoé nie je možné vykonať len na základe súhlasu regionálneho koordinátora alebo Riadiaceho orgánu, musia byť schvalované Monitorovacím výborom.

-
Spoločný technický sekretariát aktualizuje údaje v centrálnom monitorovacom systéme, informuje o tom regionálneho koordinátora vedúceho partnera a zároveň vedúceho partnera o schválení týchto zmien. 

-
Dodatky k zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ERDF)  sú pripravované Spoločným technickým sekretariátom v spolupráci s regionálnym koordinátorom vedúceho partnera. 

Krok č. 12 – Prenos informácií

Regionálni koordinátori počas celého procesu  implementácie organizujú  stretnutia a semináre s cieľom informovať o programe. Koncentrujú sa pritom na propagáciu programu, informácie o možnostiach poskytnutia grantu, nachádzanie možných synergií, atď. 

Krok č. 13 –Finančná kontrola

-
Počas celého implementačného procesu je za finančnú kontrolu zopovedný regionálny finančný kontrolór. 

-
Každý projektový partner (vedúci partner alebo projektový partner) je povinný  dodržiavať nariadenia a požiadavky každého finančného kontrolóra.

-
Každý projektový partner (vedúci partner alebo projektový partner) je povinný predložiť vykazované výdavky relevantnému finančnému kontrolórovi na certifikáciu.

-
Vedúci partner koordinuje proces certifikácie projektových výdavkov každého projektového partnera v súlade s harmonogramom predkladania monitorovacích správ, stanoveným v zmluve. 

Krok č. 14 – Certifikácia výdavkov každého projektového partnera

-
Správy o finančnom audite sú zasielané zodpovednému regiónu na certifikáciu. 

-
Zodpovedný regionálny finančný kontrolór scertifikuje výdavky relevantného projektového partnera. 

-
V prípade oneskorenia alebo zistených nezrovnalostí  je vedúci projektový partner/projektový partner o tejto skutočnosti informovaný prostredníctvom finančného kontrolóra.  

-
Regionálny koordinátor podporuje, pomáha  a informuje vedúceho partnera/projektového partnera a finančného kontrolóra. 

Krok č. 15 – Certifikácia výdavkov finančných kontrolórom vedúceho partnera

-
Vedúci partner vykazuje výdavky za všetkých projektových partnerov.

-
Vedúci partner pridá k nim sumarizačnú finančnú správu.

-
Regionálny finančný kontrolór zodpovedný za vedúceho partnera potvrdí, že  všetky vykazované výdavky projektových partnerov zúčastňujúcich sa na projekte boli certifikované kontrolórmi v súlade s podpísanou zmluvou a že tieto výdavky sú v súlade so stanovenými aktivitami dohodnutými medzi vedúcim partnerom a projektovými partnermi. 

-
Finančná správa obsahujúca certifikáciu všetkých projektových partnerov má byť zaslaná Spoločnému technickému sekretariátu. 

Krok č.  16 – Platby

-
Spoločný technický sekretariát skontroluje správnosť monitorovacej správy a výkaz finančného kontrolóra vedúceho partnera. 

-
Spoločný technický sekretariát predloží pripomienky Riadiacemu orgánu týkajúce sa súladu aktivít a finančnej správy a  následne vydá stanovisko ohľadom schválenia finančnej správy.

-
V prípade nejasností Riadiaci orgán požiada Spoločný technický sekretariát o doplňujúce informácie. 

-
Riadiaci orgán informuje   certifikačný orgán o schválení žiadosti o platbu.

-
Certifikačný orgán skontroluje správnosť postupu certifikácie

-
Certifikačný orgán refunduje vykazované výdavky vedúcemu partnerovi





.








10.3
Usmernenia pre kofinancovanie zo strany EU

PRÍLOHA

A1
Dodatočné tabuľky
Tabuľka 7: Územie, obyvateľstvo a hustota osídlenia

	Regionálna jednotka
	Plocha v km²
	Obyvateľstvo 2005 (AT)/2004 (SK)
	Hustota

	Región Nuts III

	
	Celkom
	Ženy
	(obyv./km²)

	Mostviertel-Eisenwurzen
	3,357
	239,225
	121,073
	71.3

	Niederösterreich-Süd
	3,367
	249,900
	128,032
	74.2

	Sankt Pölten
	1,230
	145,315
	74,340
	118.1

	Waldviertel
	4,615
	222,255
	113,183
	48.2

	Weinviertel
	2,412
	123,366
	62,699
	51.1

	Wiener Umland-Nordteil
	2,722
	286,489
	146,326
	105.2

	Wiener Umland-Südteil
	1,475
	303,046
	156,467
	205.5

	Mittelburgenland
	701
	37,505
	19,144
	53.5

	Nordburgenland
	1,793
	143,196
	73,283
	79.9

	Viedeň
	415
	1,626,440
	851,857
	3,922.4

	Niederösterreich 
	19,178
	1,569,596
	802,120
	81.8

	Burgenland
	3,965
	278,215
	142,310
	70.2

	RAKÚSKO ( prihraničný región)
	22,086
	3,376,737
	1,746,404
	152.9

	RAKÚSKO (celkom)
	83,871
	8,206,524
	4,220,228
	97.8

	Bratislava
	2,052
	601,132
	316,734
	292.5

	Trnava
	4,147
	553,198
	283,855
	133.3

	SLOVENSKÁ REPUBLIKA ( prihraničný región)
	6,199
	1,154,330
	600,589
	186.2

	SLOVENSKÁ REPUBLIKA (celkom)
	49,034
	5,384,822
	2,771,332
	109.2


Zdroj: Štatistický úrad Rakúska, Štatistický úrad Slovenskej republiky: Štatistická ročenka Slovenskej republiky 2005 (informácie za Slovensko sa vzťahujú na údaje na konci roka)

Tabuľka 8: Štruktúra obyvateľstva v roku 2001 a vývoj obyvateľstva v rokoch 1991-2005

	Regionálna jednotka
	Vývoj obyvateľstva (zmena v %)
	Podiel osôb vo veku
	Podiel osôb vo veku

	Región Nuts III
	1991-2001
	2001-2005 (AT)
	menej ako 15 rokov
	viac ako 60 rokov

	
	
	
	2001-2004 (SK)
	2001 (AT)/2004 (SK) in %

	
	Celkom
	Ženy
	Celkom
	Ženy
	Celkom
	Ženy
	Celkom
	Ženy

	Mostviertel-Eisenwurzen
	3.1
	2.6
	0.7
	0.6
	18.9
	18.2
	20.7
	23.7

	Niederösterreich-Süd
	3.9
	3.8
	1.5
	1.3
	16.7
	15.8
	22.6
	25.8

	Sankt Pölten
	3.6
	2.8
	2.0
	1.8
	17.1
	16.2
	21.7
	24.8

	Waldviertel
	0.2
	-0.8
	-1.0
	-1.1
	16.8
	16.0
	24.4
	28.1

	Weinviertel
	1.5
	0.4
	-0.3
	-0.6
	16.3
	15.6
	24.6
	28.7

	Wiener Umland-Nordteil
	11.0
	10.5
	3.0
	3.0
	17.1
	16.3
	21.2
	23.8

	Wiener Umland-Südteil
	7.7
	7.3
	3.3
	3.4
	16.3
	15.4
	21.5
	24.1

	Mittelburgenland
	-1.0
	-1.4
	-1.6
	-1.9
	14.9
	14.7
	26.1
	30.1

	Nordburgenland
	6.3
	5.8
	1.6
	1.5
	15.6
	14.9
	23.3
	26.7

	Viedeň
	0.7
	-0.8
	4.9
	4.0
	14.7
	13.6
	21.7
	25.4

	Niederösterreich
	4.9
	4.3
	1.5
	1.4
	17.1
	16.2
	22.2
	25.3

	Burgenland
	2.5
	2.0
	0.2
	0.1
	15.2
	14.6
	24.1
	27.6

	RAKÚSKO
	3.0
	2.5
	2.2
	1.8
	16.8
	15.9
	21.1
	24.2

	Bratislava
	-1.2
	-
	0.3
	0.4
	13.5
	6.6
	16.9
	10.3

	Trnava
	1.7
	-
	0.4
	0.5
	15.8
	7.7
	16.2
	9.8

	SLOVENSKÁ REPUBLIKA
	2.0
	-
	0.1
	0.2
	17.1
	8.3
	16.0
	9.7


Zdroj: Štatistický úrad Rakúska, Štatistický úrad Slovenskej republiky (SO SR), Porovnanie regiónov v Slovenskej republike 2001, 2004 (SO SR), Veková štruktúra obyvateľstva 2004 (SO SR)

Tabuľka 9: Úroveň ekonomického rozvoja (HDP (PPS)/obyvateľa)

	Regionálna jednotka
	HDP (PPS) na obyvateľa 2002
	HDP (PPS)na obyvateľa 2002

	Región Nuts III
	Národný index = 100
	Index EU25 = 100

	Mostviertel-Eisenwurzen
	72.3
	87.3

	Niederösterreich-Süd
	73.8
	89.1

	Sankt Pölten
	103.3
	124.8

	Waldviertel
	66.3
	80.1

	Weinviertel
	52.2
	63.1

	Wiener Umland-Nordteil
	77.7
	93.8

	Wiener Umland-Südteil
	108.5
	131.1

	Mittelburgenland
	62.5
	75.5

	Nordburgenland
	76.8
	92.7

	Viedeň
	143.2
	172.9

	Niederösterreich
	80.6
	97.3

	Burgenland
	67.4
	81.5

	RAKÚSKO
	100.0
	120.8

	Bratislava
	225.8
	115.4

	Trnava
	99.8
	51.0

	SLOVENSKÁ REPUBLIKA
	100.0
	51.1

	
	
	


Zdroj: Eurostat

Tabuľka 10: Hospodárska štruktúra rakúskej časti regiónu (zamestnanci podľa sektorov 2004)

	
	Celkom
	Podiel zamestnancov v %

	Regionálna jednotka
	
	Poľno-hospo-dárstvo
	Výroba/Produkcia hmotného tovaru
	Služby

	Región Nuts III
	
	
	Celkom
	Stavebníctvo
	Celkom
	Turiz-mus

	Mostviertel-Eisenwurzen
	63,127
	1.7
	46.3
	11.9
	52.0
	6.0

	Niederösterreich-Süd
	67,521
	1.5
	46.6
	11.3
	52.0
	6.4

	Sankt Pölten
	72,396
	0.9
	23.4
	8.3
	75.7
	3.1

	Waldviertel
	57,981
	4.0
	39.9
	11.5
	56.2
	7.2

	Weinviertel
	21,069
	6.0
	35.5
	14.2
	58.5
	5.3

	Wiener Umland-Nordteil
	68,663
	6.3
	34.0
	9.8
	59.6
	6.1

	Wiener Umland-Südteil
	132,104
	1.3
	25.3
	6.0
	73.3
	5.5

	Mittelburgenland
	8,779
	5.3
	43.8
	21.3
	50.9
	6.9

	Nordburgenland
	44,287
	5.9
	28.0
	10.4
	66.1
	8.1

	Viedeň
	747,515
	0.4
	22.6
	11.7
	76.9
	6.3

	Niederösterreich 
	506,966
	2.4
	32.8
	9.4
	64.8
	5.2

	Burgenland
	81,400
	4.3
	32.8
	12.7
	62.9
	7.6

	RAKÚSKO
	3,052,336
	1.3
	29.5
	8.6
	69.2
	7.5


Zdroj: Hauptverband der österreichischen Sozialversicherungsträger 

Tabuľka 11: Hospodárska štruktúra rakúskej časti regiónu –Ženy
(podiel zamestnankýň podľa sektorov 2004)

	
	Celkom
	Podiel zamestnankýň v %

	Regionálna jednotka
	
	Poľno-hospo-dárstvo
	Výroba/Produkcia hmotného tovaru
	Služby

	Región Nuts III
	
	
	Celkom
	Stavebníctvo
	Celkom
	Turiz-mus

	Mostviertel-Eisenwurzen
	25,441
	1.5
	27.2
	4.5
	71.3
	11.0

	Niederösterreich-Süd
	29,125
	1.1
	28.0
	3.8
	71.0
	10.2

	Sankt Pölten
	37,216
	0.6
	9.5
	1.9
	89.9
	4.0

	Waldviertel
	24,313
	3.3
	24.1
	3.6
	72.5
	12.3

	Weinviertel
	9,264
	4.3
	19.2
	5.1
	76.4
	8.2

	Wiener Umland-Nordteil
	26,625
	5.7
	21.1
	3.3
	73.2
	9.2

	Wiener Umland-Südteil
	52,529
	1.1
	14.6
	1.7
	84.3
	7.3

	Mittelburgenland
	3,268
	5.3
	28.4
	7.0
	66.3
	12.6

	Nordburgenland
	20,231
	4.5
	15.0
	2.8
	80.5
	10.0

	Viedeň
	341,663
	0.3
	10.2
	1.7
	89.4
	6.8

	Niederösterreich 
	219,278
	1.9
	17.9
	2.8
	80.2
	7.8

	Burgenland
	37,173
	3.4
	18.9
	3.3
	77.8
	10.3

	RAKÚSKO
	1,396,110
	1.0
	15.4
	2.3
	83.6
	10.0


Zdroj: Hauptverband der österreichischen Sozialversicherungsträger

Tabuľka 12: Hospodárska štruktúra slovenskej časti regiónu (podiel zamestnancov podľa sektorov 2004)

	
	Celkom
	Podiel zamestnancov v %

	Regionálna jednotka
Región Nuts III 
	absolútne
	Poľnohospo-dárstvo a lesné hospodárstvo
	Priemysel
	Stavebníctvo
	Služby

	Bratislava
	370,283
	1.3
	16.3
	6.0
	76.4

	Trnava
	204,670
	7.5
	30.3
	9.5
	52.6

	SLOVENSKÁ REPUBLIKA
	2,003,577
	5.2
	27.7
	7.5
	59.5


Zdroj: Štatistický úrad Slovenskej republiky: Zamestnanosť v SR, Regióny a kraje 2004

Tabuľka 13: Hospodárska štruktúra slovenskej časti regiónu –Ženy (zamestnankyne podľa sektorov  2004)

	
	Celkom
	Podiel zamestnankýň v %

	Regionálna jednotka
Región Nuts III 
	absolútne
	Poľnohospo-dárstvo a lesné hospodárstvo
	Priemysel
	Stavebníctvo
	Služby

	Bratislava
	152,470
	0.9
	11.4
	3.0
	84.8

	Trnava
	83,508
	4.9
	4.6
	12.4
	78.1

	SLOVENSKÁ REPUBLIKA
	828,504
	3.3
	23.9
	3.8
	69.0


Zdroj: Štatistický úrad Slovenskej republiky: Zamestnanosť v SR, Regióny a kraje 2004

Tabuľka 14: Vývoj zamestnanosti v rakúsko-slovenskom  prihraničnom regióne 

	
	Závislá činnosť

	
	
	Ženy
	Zmena v %

	Regionálna jednotka
	Absolútne
	v %
	1995-1999
	1999-2004

	Región Nuts III 
	2004
	2004
	Celkom
	Ženy
	Muži
	Celkom
	Ženy
	Muži

	Mostviertel-Eisenwurzen
	63,127
	40.3
	6.3
	7.8
	5.3
	5.4
	7.3
	4.2

	Niederösterreich-Süd
	67,521
	43.1
	2.3
	3.6
	1.5
	1.2
	6.2
	-2.2

	Sankt Pölten
	72,396
	51.4
	5.2
	7.2
	3.6
	-
	-
	-

	Waldviertel
	57,981
	41.9
	5.2
	5.6
	5.0
	-1.0
	1.4
	-2.7

	Weinviertel
	21,069
	44.0
	9.7
	11.4
	8.4
	-7.1
	-3.0
	-10.0

	Wiener Umland-Nordteil
	68,663
	38.8
	5.4
	8.2
	3.7
	4.9
	5.3
	4.6

	Wiener Umland-Südteil
	132,104
	39.8
	13.9
	14.7
	13.5
	-
	-
	-

	Mittelburgenland
	8,779
	37.2
	5.0
	2.0
	6.8
	8.5
	8.2
	8.7

	Nordburgenland
	44,287
	45.7
	11.5
	14.1
	9.5
	1.0
	1.9
	0.3

	Viedeň
	747,515
	45.7
	6.3
	1.4
	10.7
	-2.9
	-1.1
	-4.4

	Niederösterreich 
	506,966
	43.3
	8.1
	11.2
	5.9
	-1.0
	0.7
	-2.2

	Burgenland
	81,400
	45.7
	8.9
	10.3
	7.8
	1.8
	2.8
	1.0

	RAKÚSKO
	3,052,336
	45.7
	2.7
	5.1
	0.9
	3.6
	5.5
	2.1


Zdroj: Hauptverband der österreichischen Sozialversicherungsträger

Tabuľka 15: Situácia na trhu práce v slovenskej časti regiónu

	
	Zamestnanci
	
	
	

	Regionálna jednotka
	Celkom
	Ženy v %
	1999-2004, zmena v %

	Región Nuts III 
	2004
	2004
	Celkom
	Ženy
	Muži

	Bratislava (kraj)
	370,283
	41.2
	7.3
	4.0
	9.8

	Bratislava (mesto)
	327,797
	39.9
	5.0
	1.8
	7.4

	Trnava
	204,607
	40.8
	8.7
	5.5
	11.0

	Zvyšok Slovenskej republiky
	1,428,687
	41.5
	1.0
	-1.2
	2.6

	SLOVENSKÁ REPUBLIKA
	2,003,577
	41.4
	2.9
	0.4
	4.7


Zdroj: Štatistický úrad Slovenskej republiky: Zamestnanosť v SR, Regióny a kraje 1999, 2004
Tabuľka 18: Nezamestnanosť v rakúskej časti regiónu

	Regionálna jednotka
	Počet nezamestnaných 2005
	Miera nezamestnanosti 2005, v %
	Počet nezamestnaných, zmena 1999-2005 v %

	Región Nuts III 
	Celkom
	Ženy
	Celkom
	Ženy
	Celkom
	Ženy
	Muži

	Mostviertel-Eisenwurzen
	4,972
	2,194
	5.1
	5.4
	21.6
	17.9
	24.8

	Niederösterreich-Süd
	7,875
	3,271
	7.3
	6.9
	15.5
	15.7
	15.3

	Sankt Pölten
	4,361
	1,901
	7.0
	6.8
	22.9
	19.9
	25.3

	Waldviertel
	6,439
	2,789
	7.2
	7.2
	8.0
	-0.9
	15.9

	Weinviertel
	3,353
	1,412
	6.6
	6.4
	24.7
	16.2
	31.6

	Wiener Umland-Nordteil
	6,750
	2,995
	5.4
	5.3
	28.8
	28.6
	29.0

	Wiener Umland-Südteil
	8,765
	3,808
	6.6
	6.2
	21.3
	18.4
	23.6

	Mittelburgenland
	1,102
	494
	7.3
	8.0
	3.8
	-3.8
	10.8

	Nordburgenland
	3,851
	1,679
	6.4
	6.4
	26.9
	22.3
	30.6

	Viedeň
	81,436
	32,810
	11.2
	9.4
	19.1
	14.2
	22.6

	Niederösterreich 
	42,600
	18,409
	6.4
	6.2
	19.5
	15.9
	22.4

	Burgenland
	8,412
	3,641
	9.0
	8.4
	15.5
	7.7
	22.4

	RAKÚSKO
	252,654
	108,415
	7.2
	6.9
	13.9
	8.1
	18.6


Tabuľka 19: Nezamestnanosť v slovenskej časti regiónu

	Regionálna jednotka
	Počet nezamestnaných 2004 v tisícoch
	Miera nezamestnanosti 2004 v %
	Počet nezamestnaných 1999-2004, zmena v %

	Región Nuts III 
	Celkom
	Ženy
	Celkom
	Ženy 
	Celkom
	Ženy 
	Muži

	Bratislava
	27.0
	14.8
	8.2
	9.3
	9.8
	18.4
	9.8

	Trnava
	36.0
	18.8
	12.5
	14.4
	9.8
	10.6
	8.2

	Slovenská republika
	480.7
	230.9
	18.1
	19.1
	15.3
	21.3
	10.3


Zdroj: Štatistický úrad Slovenskej republiky: Porovnanie regiónov v Slovenskej republike 1999, 2004
Tabuľka 20:
Hlavné indikátory – Výskum and experimentálny vývoj (Veda a výskum)

	
	Hrubé domáce výdavky na výskum a vývoj   v % z HDP 
	Počet osôb zamestnaných vo výskume a vývoji
	Hrubé výdavky na výskum a vývoj

	
	2003
	
	Podniky
	Univerzity
	Štát
	Súkromný neziskový sektor

	
	
	
	v % z hrubých domácich výdavkov na výskum a vývoj

	Rakúsko
	2,20
	38.893
	67
	27
	  6
	0,4

	Slovensko
	0,58
	13.353
	56
	13
	32
	0,0

	EU25
	1,85
	2,047.499
	63
	22
	14
	1,2


Zdroj: OECD, Statistik Austria

T abuľka 21:
Úroveň vzdelanosti/kvalifikácie (ISCED97) v rakúsko-slovenskom prihraničnom regióne  (EUROSTAT)

	Regionálna jednotka
	Bez základného vzdelania, základné a nižšie stredoškolské vzdelanie
	Vyššie stredoškolské  a pomaturitné, nie vysokoškolské vzdelanie
	Vysokoškolské vzdelanie

	Región Nuts III 
	Celkom
	Ženy
	Celkom
	Ženy
	Celkom
	Ženy

	Rakúsko
	16,7
	18,6
	64,3
	64,6
	19,0
	16,8

	Slovenská republika
	5,1
	6,5
	79,8
	77,2
	15,1
	16,3

	EU 25
	-
	-
	-
	-
	-
	-


Zdroj:  Eurostat
A2
Dodatočné mapy
Map 3: Veková štruktúra
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Mapa 6: Vedecké inštitúcie, technologické a inovačné centrá, priemyselné parky (mapa bude dodaná neskôr)
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Map 4: Mapa 6: nfraštruktúra prihraničného regiónu (mapa bude dodaná neskôr zahrňujúca: cesty, železnice, leteckú dopravu, prístavy, terminály a logistiké centrá 
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A4
Skúsenosti a odporúčania zo strednodobého hodnotenia (Krátke zhrnutie strednodobého hodnotenia)
Skúsenosti z programu INTERREG III A v programovom období 2000-2006
V poslednom programovom období bol dôraz kladený na rozvoj prvých spoločných projektov a na proces vytvárania spoločných cezhraničných kontaktov. Hlavným cieľom v rámci strategického konceptu programového dokumentu INTERREG III A /PHARE CBC 2000-2006 bol rozvoj ekonomického a sociálne integrovaného cezhraničného regiónu a spoločného sebavedomia.

Hlavným cieľom v rámci tohto programového obdobia do konca roku 2006 bude pripraviť spoločný prihraničný región na efektívne využitie nových príležitostí, ktoré sa ponúkajú po vstupe Slovenskej republiky do EÚ. V tomto ohľade môže program podporovať cezhraničnú spoluprácu a potenciál, ktorý môže následne pomôcť Slovenskej repubiike pri európskej integrácii. 

Vypracovanie spoločného programového dokumentu INTERREG III A /PHARE CBC Rakúsko-Slovenská republika bolo spoločným dielom rakúskych a slovenských zodpovedných inštitúcií, so začiatkom v lete roku 1999. 

Odporúčania pre budúce programovanie

Keďže doteraz ešte nebol schválený právny rámec nového programového obdobia 2007-2013, takisto neboli ustanovené ani viaceré podmienky fungovania programu. Napriek tomu, programovanie pre nové programové obdobie začalo na jeseň roku 2005. Nasledovné odporúčania nemôžu teda pokryť všetky aspekty budúceho programového obdobia, ale aspoň môže zdôrazniť význam skúseností súčasného programu vo svetle nových podmienok.  

a) Zlepšenie atraktívnosti programu INTERREG III A

Projekty financované v rámci programu INTERREG III A  sa v prevažnej miere zameriavajú na aktivity smerujúce k vytvoreniu cezhraničnej spolupráce a k vytvoreniu možnej synergie pre prínos celého prihraničného regiónu. V porovnaní s predchádzajúcicm programom PHARE CBC, ktorý sa zameriaval prevažne na investičné projekty a aktivity má vyššie spomínanými opatreniami motivovať a stimulovať inštitúcie v prihraničnom regióne na začatie, resp. rozvíjanie cezhraničnej spolupráce. Pre projektových žiadateľov budú však podmienky  v novom programovom období vzhľadom na uplatňovanie tzv. princípu vedúceho partnerstva zložitejšie, preto bude dôležité vydať väčšie úsilie na odstránenie rôznych možných reštrikcií pri aktivácii  podstaty programu INTERREG III A:

· zabezpečiť  transparentný implementačný proces, orientovaný menej administratívne, zabezpečiť jednoznačné formálne požiadavky na projektových žiadateľov (napr. projektová žiadosť, kontraktácia, monitorovanie, finančná kontrola) 

· dosiahnúť princíp proporcionality (menej požiadaviek na finančnú kontrolu v rámci tzv. malých projektov, zníženie administratívnej záťaže)

· zaviesť Fond malých projektov s bilaterálnou procedúrou hodnotenia, predovšetkým na regionálnej úrovni

b) pripraviť sa na implementáciu princípu vedúceho partnera

Princíp vedúceho partnera  bude v rámci nového programového obdobia úplne novým inštrumentom. pre vedúcich projektových žiadateľov by to malo predstavovať výzvu na transparentnú a bezproblémovú implementáciu projektu s podporou projektových partnerov:

· organizovaním  spoločných školení pre projektových žiadateľov (napr. v rámci princípu partnerstva, projektové riadenie)

· vypracovaním spoločného dvojjazyčného formulára žiadosti pre nové programové obdobie, ktorého súčasťou bude aj tzv. dohodu o spolupráci medzi partnermi

· vypracovaním spoločných smerníc pre žiadateľov pri zohľadnení existujúcich smerníc a definovaní spoločných nariadení týkajúcich sa oprávnenosti nákladov budúcich projektov INTERREG III A

· vysvetlením detailnej administrácie princípu vedúceho partnera (kontraktačný orgán,  právny základ, zodpovednosť a procedúra v rámci prvostupňovej kontroly, jazykové podmienky)

· zváženie možnosti zavedenia projektových trénerov (v rámci Spoločného technického sekretariátu alebo regionálnych koordinátorov), ktorí by sledovali implementáciu a pomáhali vedúcemu partnerovi pri riadení projektu

· vysvetlením možnosti zadávania údajov do centrálneho monitorovacieho systému (úroveň zadávania, zapojenie projektových partnerov)

Tieto opatrenia by mali zredukovať potencionálne negatívne dopady zavedenia a fungovanie princípu vedúceho partnera. Okrem toho však bude potrebné vypracovať ďalšie opatrenia, ktoré zabezpečia dostatočne efektívnu programovú implementáciu (umožnia financovať takisto menšie projekty vedúcich partnerov zo súkromného sektora, Fond malých projektov s nižšou administratívnou náročnosťou, atď)  

c)
zabezpečením efektívneho programového riadenia 

Základným prvkom úspešnej implementácie programu je zabezpečenie efektívneho projektového riadenia. Vo svetle nových možností a podmienok sú však potrebné isté zlepšenia hneď na začiatku spoločného programového procesu:

· na základe skúseností z minulosti sa osvedčilo decentralizované riadenie, napriek tomu je potrebné zlepšiť informačný tok predovšetkým medzi sprostredkovateľskými orgánmi

·  podporou projektových žiadateľov vo fáze projektového rozvoja, čo môže neskôr ovplyvniť kvalitu projektovej žiadosti. Táto úroveň by mala byť spoločne zabezpečená na obidvoch stranách hranice.

· Spoločné efektívne hodnotenie projektových žiadostí. So zavedením princípu vedúceho partnera a vypracovávaním spoločných projektov sa spoločné hodnotenie ukazuje ako nevyhnutný prvok zabezpečenia jednotnosti tohto procesu. Odlišné skúsenosti na rakúskej a slovenskej strane by mali spoločne prispieť  k transparentnému  a nezávislému hodnoteniu dopadov jednotlivých projektov a kvality spolupráce ako aj možnosti zlepšenia a skvalitnenia projektových žiadostí v prebiehajúcom procese ich prípravy. 

· Minimalizovať časové posuny v programovej implementácii (hlavne v oblasti prípravy zmlúv, finančných kontrol a vyplácania finančných prostriedkov)

     -    Umožniť v novom programovom období vypracovanie aj 

    trilaterálnych projektov, ako aj harmonizáciu a koordináciu 

    niektorých aspektov v rámci cezhraničných programov  ( 

     oprávnené aktivity, cieľové skupiny)

· rozdelenie úloh medzi sprostredkovateľskými orgánmi a Spoločným technickým sekretariátom (zriadenia spoločného dvojjazyčného technického sekretariátu)

· využitie a rozvoj centrálneho monitorovacieho systému vzhľadom na na veľké investície do tohto systému na obidvoch stranách

d)
odlišný mechanizmus prípravy projektov 

V Rakúsku a v Slovenskej republiky možno doteraz pozorovať odlišný vývoj pri projektovom vývoji. Obidva systémy majú svoje výhody aj nevýhody. Hodnotiaci tím odporúča vytvoriť prienik týchto skúseností   :

- na jednej strane proaktívny projektový rozvoj tzv. princíp zhora-dole, ktorý by mal byť implementovaný medzi projektovými partnermi v spoločných strategických oblastiach. Do tohto procesu by mali byť zapojený kľúčoví aktéri z obidvoch strán (tzv. bilaterálne tématické pracovné skupiny)

-  na druhej strane by mali   zverejnené vo vyznačených územiach výzvy na zozbieranie projektových nápadov

- treťou odporúčanou  možnosťou je cezhraničná implementácia Fondu malých projektov s nepovinným zavedením princípu vedúceho partnera  

e)
Monitorovanie a reporting 

Na základe skúseností z súčasného programového obdobia dospel hodnotiaci tím k nasledovným odporúčaniam :

· je nutné zriadiť spoločný monitorovací systém vytvorený na základe existujúcej databázy a procedúr 

· v rámci projektového monitoringu by malo byť zavedené zlepšenie kvality centrálneho monitorovacieho sytému. Pre tento účel by mali byť vytvorené spoločné formuláre pre projektové monitorovanie, tzv. monitorovacie správy. Aktualizácia  monitorovacích údajov na základe doručených monitorovacích správ by mala byť zabezpečená prostredníctvom centrálneho monitorovacieho systému.

A5
Zhrnutie Národného strategického referenčného rámca v SR a v Rakúsku

A.5.1
NSRR- Rakúsko – STRAT.AT 2007-2013
Všeobecné ciele a strategický prístup k regionálnej hodpodárskej politike a zamestnanosti v Rakúsku sú nasledovné :

Rozširovanie regionálneho financovania inovatívnej a znalostne orientovanej ekonomiky:

· so zameraním na posilnenie regionálne orientovanej znalostnej ekonomiky a inovatívnosť podnikateľského sektora, rozvoj vedeckých a výskumných centier s cieľom dosiahnutia rastu malých a stredných podnikov, posilnenie medzinárodného ekonomického priestoru

· podporu širokého prechodu na znalostne orientovanú spoločnosť a ekonomiku  zahrňujúci všetky sektory hospodárstva, napr. produktovo orientované služby, doprava a logistika, turizmus a rekreačné centrá, sociálne služby

· posilnenie a podpora cezhraničných ekonomických aktivít, predovšetkým v oblasti malého a stredného podnikania so zameraním na hranice s novými členskými štátmi EÚ (v súlade s cieľmi programov európskej teritoriálnej spolupráce) 

Rozvoj atraktívnych regiónov a území s konkurenciaschopným podnikateľským sektorom :

-
rozvoj atraktívnych území pre podnikanie s výhľadom na diverzifikovanú územnú štruktúru s dobrým zabezpečením ekonomickej a sociálnej štruktúry regiónu. Zníženie regionálnych ekonomických disparít a zabezpečenie polycentrického rozvoja s úzkym prepojením medzi mestami a vidiekom. Integrovaná politika trvalo udržateľného rozvoja pri využívaní inštrumentov územného plánovania ako aj inovatívne nástroje regionálneho rozvoja.

-
intenzifikácia štrukturálneho rozvoja malého a stredného podnikania, so zameraním na prihraničné regióny s novými členskými štátmi EÚ, ktoré čelia konkurencii nízkonákladových spoločností a firiem z druhej strany hranice, s dodatočnou štátnou pomocou pre podnikateľskú oblasť, z tohto dôvodu bude pokračovať program Cieľ 1/Phasing out pre Burgenland 

-
zlepšenie dopravných prepojení logistickej infraštruktúry s dvoma cieľmi, zníženie negatívneho dopadu na životné prostredie a vytvorenie lepšej dostupnosti k prihraničných regiónom s novými členskými štátmi EÚ (najvyššiu prioritu bude mať financovanie TEN-projektov s príspevkom Európkej investičnej banky, menší dôraz bude kladený na spolufinancovanie investičných projektov zo štrukturálnych fondov)  , spolufinancovanie zo štrukturálnych fondov bude zamerané na inovatívnosť a koordináciu plánovania taktiež pozdĺž hraníc

-
zvýšenie zdrojovo a efeketívne energeticky orientovanej politiky, posilnenie možností využitia obnovovateľných zdrojov energie pre podnikateľský a verejný sektor, zlepšenie prístupu k využívaniu a posilnenie medzinárodnej konkurenciaschopnosti so zreteľom na dosiahnutie cieľov stanovených v Kyotskej dohode

-
ochrana a lepšie využitie pírodných zdrojov so zreteľom na využitie recyklovateľných materiálov s inovatívnymi metódami, ochrana a využitie krajiny prostredníctvom opatrení na dosiahnutie efektívneho manažmentu ochrany životného prostredia 

-
pri zakladaní rôznych priemyselných zón prostredníctvom dlhodobého plánovania  znížiť negatívne vplyvy na  životné prostredie 

Zvýšiť adaptibilitu a kvalifikáciu na trhu práce

-
Všeobecným cieľom je v súlade so stratégiou Európskej zamestnanosti  zvýšiť adaptibilitu a kvalifikáciu zamestnanov. Tento cieľ pokrýva priamo aj nepriamo adaptibilitu a kvalifikáciu samostatne zárobkových osôb ako aj podnikateľov. Vo všeobecnosti sa pritom pozornosť orientuje na zvýšené požiadavky v súvislosti s znalostne orientovanou ekonomikou.

-
Podporou ľudského kapitálu a aktivít na báze dlhodobo trvajúceho vzdelávania, s dôrazom na vytvorenie pracovných príležitostí 

-
zlepšenie prístupu  a možností pre nezamestnaných so špeciálnym dôrazom na zamestnanosť starších ľudí a žien

-
podpora handikepovaných ľudí so zreteľom ich zapojenia na trhu práce a znížením možných negatívnych dôsledkov ich nezamestnanosti  

-
rozvoj znalostného a kariérneho potenciálu pre obidve pohlavia, prostredníctvom implementácie princípu rovnosti príležitostí vo všetkých regiónoch v rámci implementácie operačných programov a schém štátnej pomoci so zameraním na prípravu inovatívnych projektov v oblasti rovnosti príležitostí.  

Táto všeobecná rozvojová stratégia by mala byť podporená prostredníctvom moderne orientovanej vládnej stratégie, ktorá so zreteľom na rôzne regionálne kontexty, má posilňovať inovatívnu kapacitu regiónu a znalostnú ekonomiku v ňomj žijúceho obyvateľstva.

Priority vychádzajúce z teto stratégie sú nasledovné :

Regionálna súťaživosť a inovatívnosť (P1)

Atraktívnosť regiónu a kvalita územia (P2)

Adaptibilita a kvalifikácia na trhu práce (P3)

Teritoriálna spolupráca (P4) zahŕňa väčšinu strategického prístupu v priorite 1 až 3 a preto môže byť charakterizovaná ako horizontálna priorita. Pozostáva z troch línií teritoriálnej spolupráce a to z cezhraničnej spolupráce, transnacionálnej a interregionálnej spolupráce. 

Horizontálna priorita “vládna kontrola” má za cieľ podporovať všeobecnú stratégiu prostredníctvom riadenia so zameraním na jednotlivé regionálne rozdiely a má posilniť inovatívnu kapacitu regiónu a znalostnú ekonomiku v ňom žijúceho obyvateľstva.

Priorita “Teritoriálna spolupráca”  má za cieľ podporiť :

· zvýšenie adaptability a schopnosti inovatívnosti regiónu a v ňom žijúceho obyvateľstva so zameraním na cezhraničnú a medzinárodnú spoluprácu 

· zlepšenie cezhraničnej hodpodárskej spolupráce,  minimalizovanie regionálnych disparít existujúcich medzi starými a novými členskými štátmi EÚ

· vytvorenie organizačnej formy administratívy pre efektívne fungovanie a zvýšenie konkurenciaschopnosti firiem so zameraním na medzinárodné aktivity a

· podpora endogénneho dynamického potenciálu rakúskych regiónov v medzinárodnom kontexte, so zreteľom na zvýšenie inovatívnosti a a vytvorenie výskumných centier v hospodársky slabších regiónoch  

Priorita 4 sa zameriava na odstránenie národných hraníc  bariér pre spoločné využitie a posilnenie ekonomickej dynamiky prihraničného regiónu a posilnenie teritoriálnej kohézie v rámci transnacionálneho a interregionálnho kontextu.

Vzhľadom na vysoké finančné nároky pri realizácii veľkých investičných projektov, budú tieto pravdepodobne financované bez podpory štrukturálnych fondov  s výnimkou plánovacích aktivít, výskumných a vývojových opatrení, prípravy štúdií, ktoré predstavujú významný impulz pre ich nasledovnú inovatívnosť obsahu.

Figure 1: General Objectives for regional development in the STRAT.AT

Source: STRAT.AT-process

4.5.2 
Slovensko-Národný strategický referenčný rámec Slovenskej republiky (NSRF)
(Aktualizovaná verzia bude doplnená po schválení vládou SR)

Národný strategický referenčný rámec definuje komplexnú stratégiu pre rozvoj Slovenskej republiky a efektívne využívanie Štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu vo vzťahu k zvoleným prioritám pre programovacie obdobie 2007-2013. Pokrýva ciele “Konvergencie” a “Regionálnej konkurencieschopnosti a zamestnanosti”. 

Vízia NSRF

· Úplná konvergencia slovenskej ekonomiky s priemerom v EU 15 prostredníctvom udržateľného rozvoja. 

Strategický cieľ NSRF

· Významné zvýšenie konkurencieschopnosti a výkonnosti regiónov a slovenskej ekonomiky do roku 2013 za súčasného dodržiavania udržateľného rozvoja.

Stratégia NSRF

Zvolená stratégia je výsledkom tematickej a teritoriálnej koncentrácie, ktorá má za cieľ dosiahnuť synergické efekty ako predpoklad pre zabezpečenie maximálnej účinnosti a efektívnosti pri využívaní Štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu.

Priorita 1 – Infraštruktúra a regionálna dostupnosť

Ciele:

· Poskytnúť udržateľnú mobilitu prostredníctvom rozvoja dopravnej infraštruktúry a dopravných služieb,

· Dobudovať environmentálnu infraštruktúru v Slovenskej republike podľa štandardov EU a zvýšiť účinnosť environmentálnej zložky udržateľného rozvoja, 

· Zlepšenie prístupnosti a kvality verejnej infraštruktúry v mestách a obciach.

Priorita 2 – Inovácie, informačná a znalostná ekonomika
Ciele:

· Rast konkurencieschopnosti priemyslu a služieb prostredníctvom inovácie technológií a procesov,

· Zvýšenie konkurencieschopnosť ekonomiky a regiónov prostredníctvom rozvoja informačnej spoločnosti,

· Moderný a účinný systém pre podporu výskumu a rozvoja, ktorý by prispel k zvyšovaniu konkurencieschopnosti slovenskej ekonomiky a regiónov,

· Zvýšenie kvality a účinnosti služieb v zdravotníctve.

Priorita 3 – Ľudské zdroje a vzdelávanie

Ciele:

· Zvýšenie kvality a dostupnosti celoživotného vzdelávania so zameraním na transformovanie obsahu vzdelávania smerom k získavaniu základných schopností a kľúčových kompetencií odzrkadľujúcich súčasné a budúce požiadavky znalostnej ekonomiky,

· Zvýšenie zamestnanosti, rast kvality na strane ponuky na trhu práce, zvyšovanie zaradenia rizikových skupín do spoločnosti a budovanie kapacít vo verejnej politike.

Horizontálne priority

· Marginalizované rómske komunity 

· Rovnosť šancí 

· Udržateľný rozvoj 

· Informačná spoločnosť 

Územná koncentrácia intervencií 

Vychádzajúc z najlepších skúseností z procesu približovania, odporúčaní ES, teoretickej základne pre vyhodnocovanie efektívnosti prispievania a vývojov v regionálnej politike vychádzajúcej z polycentrického vývoja sa NSRF zameriava na implementáciu tematických priorít stratégie diferencovaným spôsobom:

· Na prioritnú základňu pre inovácie a kohézne oblasti rastu, 

· V špecifických prípadoch na územia mimo oblastí rastu.

Územná koncentrácia sa bude aplikovať pre Konvergenciu a Regionálnu konkurencieschopnosť a Ciele v oblasti zamestnanosti s mimoriadnym zameraním na prioritu č. 2 – Inovácie, informačná a znalostná ekonomika.

Národný strategický referenčný rámec nepokrýva ciele “Európskej teritoriálnej spolupráce“; z toho dôvodu sa tam nenachádza žiaden vzťah k cezhraničnej spolupráci. 

Intervencie v oblasti rozvoja vidieka a rybného hospodárstva budú v programovacom období 2007-2013 podporované z dvoch fondov, ktoré nie sú Štrukturálnymi fondmi: Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EAFRD) a Európskeho fondu pre rybné hospodárstvo (EFF). Pre nasledujúce programovacie obdobie bude celé územie Slovenska pokryté Strategickým rámcom pre rozvoj vidieka a Národným strategickým plánom pre rybné hospodárstvo.

Obrázok 2: NSRF Slovakia 2007-2013
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Strategický rámec pre rozvoj vidieka v Slovenskej republike

Jeho cieľom je zlepšenie konkurencieschopnosti agro-potravinárskeho sektora a lesného hospodárstva prostredníctvom zvyšovania účinnosti a kvality výroby za súčasného rešpektovania princípov udržateľného rozvoja a intenzívnejšieho ekologického manažmentu vidieckych oblastí. Dôraz sa pritom popri modernizácii, inovácii a podpore vzdelávania ale kladie aj na ochranu životného prostredia a biodiverzity vidieckych oblastí zabezpečujúcich udržateľné využívanie ich zdrojov a aktivity, ktoré prispejú k znižovaniu regionálnych rozdielov vo vidieckych oblastiach Slovenska. Celkový cieľ je možné definovať nasledujúcim spôsobom: Multifunkčné poľnohospodárstvo/lesné hospodárstvo a udržateľný rozvoj vidieka a jeho stratégia pozostávajú zo štyroch osí s definovanými príslušnými prioritami.

OS 1: Zlepšovanie konkurencieschopnosti poľnohospodárstva a lesného hospodárstva 

Priorita: Podpora výrobného poľnohospodárstva, lesného hospodárstva a spracovateľského priemyslu v spojení s modernizáciou, inováciami a reštrukturalizáciou, a transferom know-how v rámci agro-potravinárskeho priemyslu a lesného hospodárstva.

OS 2: Zlepšenie životného prostredia a krajiny (vidieka) 

Priorita: Ochrana a zlepšenie životného prostredia vo vidieckych oblastiach – zachovanie biodiverzity, kvality vody, pôdy a zmiernenie klimatických zmien.

OS 3: Kvalita života vo vidieckych oblastiach a diverzifikácia vidieckych ekonomík 

Priorita: Vytvorenie nových pracovných príležitostí a podpora ekonomických aktivít vo vidieckych oblastiach.
OS 4: Stratégia pre LEADER

Prioria: Zlepšenie administrácie, manažmenut a mobilizácie rozvojového potenciálu vo vidieckych oblatiach.










































Trvalo udržateľné siete pre spoluprácu 


























� 	Because Pre intenzívny funkčný vzťahof the intensive functional relation k rozšíreniu programovej oblasti na  the extension of the program area to úroveň NUT II level (including the westernvrátane západných a južných častí Dolného Rakúska a  and southern parts of Lower Austria and Mittelburgenlandu) bolo rozhodnuté v súlade s usmernením was decided according to Art. 21 (1) ERDF. regulation.


� 	As submitted to the Europeanako bolo predložené Európskej Komisii 7. novembra Commission by November 7, 2006.


� 	Burgenland (ObjectiveCieľ 1 regióon v obdobíin the 2000-2006 period)); v rokoch in the years 2000 – 2002, HGDP per capita vin Burgenlande dosiaholreached 74,4%  of thez priemeru v EU-15 average (inv PPP).


� 	AxiOss 3 = Diversifzifikáciaication  vidieckej ekonomiky of the rural economy and kvalita quality života vo vidieckych oblastiach of life in rural areas (Program EAFRD-Programme).


� 	zdroj: lebensministerium.at, vychádzajúci z 1. návrhu Programu pre rozvoj vidieka 2007-2013


� 	The breakdown by categoriesRozčlenenie podľa kategórií je ifnromatívneho charakteru is provided for information purposes here. Overviews were Prehľady boli prijatéadapted acc podľa výsledkov workshopuording to the Workshop results from  z 18. októbraOctober 18th. It is intended toTieto prehľady budú prenesené do doplnenia programu.  transfer these overviews to the Programme Complement.


� 	Rozčlenenie podľa kategórií je ifnromatívneho charakteru. Prehľady boli prijaté podľa výsledkov workshopu z 18. októbra. Tieto prehľady budú prenesené do doplnenia programu. 


The breakdown by categories is provided for information purposes here. Overviews were adapted according to the Workshop results from October 18th. It is intended to transfer these overviews to the Programme Complement.


� 	The breakdown by categories is provided for information purposes here. Overviews were adapted according to the Rozčlenenie podľa kategórií je ifnromatívneho charakteru. Prehľady boli prijaté podľa výsledkov workshopu z 18. októbra. Tieto prehľady budú prenesené do doplnenia programu Workshop results from October 18th. It is intended to transfer these overviews to the Programme Complement.


� 	The Rozčlenenie podľa kategórií je ifnromatívneho charakteru. Prehľady boli prijaté podľa výsledkov workshopu z 18. októbra. Tieto prehľady budú prenesené do doplnenia programu breakdown by categories is provided for information purposes here. Overviews were adapted according to the Workshop results from October 18th. It is intended to transfer these overviews to the Programme Complement.


� 	Rozčlenenie podľa kategórií je ifnromatívneho charakteru. Prehľady boli prijaté podľa výsledkov workshopu z 18. októbra. Tieto prehľady budú prenesené do doplnenia prograThe breakdown by categories is provided for information purposes here. Overviews were adapted according to the Workshop results from October 18th. It is intended to transfer these overviews to the Programme Complement.


� 	Rozčlenenie podľa kategórií je ifnromatívneho charakteru. Prehľady boli prijaté podľa výsledkov workshopu z 18. októbra. Tieto prehľady budú prenesené do doplnenia prograThe breakdown by categories is provided for information purposes here. Overviews were adapted according to the Workshop results from October 18th. It is intended to transfer these overviews to the Programme Complement.


� 	Rozčlenenie podľa kategórií je ifnromatívneho charakteru. Prehľady boli prijaté podľa výsledkov workshopu z 18. októbra. Tieto prehľady budú prenesené do doplnenia prograThe breakdown by categories is provided for information purposes here. Overviews were adapted according to the Workshop results from October 18th. It is intended to transfer these overviews to the Programme Complement.


� 	Rozčlenenie podľa kategórií je ifnromatívneho charakteru. Prehľady boli prijaté podľa výsledkov workshopu z 18. októbra. Tieto prehľady budú prenesené do doplnenia prograThe breakdown by categories is provided for information purposes here. Overviews were adapted according to the Workshop results from October 18th. It is intended to transfer these overviews to the Programme Complement.


� 	Rozčlenenie podľa kategórií je ifnromatívneho charakteru. Prehľady boli prijaté podľa výsledkov workshopu z 18. októbra. Tieto prehľady budú prenesené do doplnenia prograThe breakdown by categories is provided for information purposes here. Overviews were adapted according to the Workshop results from October 18th. It is intended to transfer these overviews to the Programme Complement.


� 	As the contentKeďže obsah of the Programme ComplementDoplnenia programu “ Light” has not been defined yet in detailešte nebol podrobne definovaný, očakáva sait is expected tha, že indikátoryt indicators will budú zavedené na úrovni projektu be introduced on project level  (oblasť činnostiactivity field).Používanie určitých indkátorov  The use of certain indicatorsrovnako ako výber kritérií also as selection criteria willbude určené be addressed in the operačným programom a súčasne OP as well as in the Pdoplnením programuC “Light”, ktoré poskytne podrobnejšie which will provide more detailed informácie o výberových kritériáchinformation on the selection criteria.





�Add info on Memorandum of Understanding in Ch. 9 to be provided by City of Vienna






